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ТРЕНІНГ
“Права людини (молоді та людей з вадами) і механізми їх захисту”
Цей тренінг проводиться у рамках проекту “Розвиток громадянського суспільства в Україні”, який виконуєсть Координатором проектів ОБСЄ в Україні за фінансової підтримки Міністерства закордонних справ Данії. Погляди тренерів, учасників висловлені під час тренінгу не обов’язково відображають погляди Координатора проектів ОБСЄ в Україні та погляди Міністерства закордонних справ Данії.
м. Київ
7-11 жовтня 200




Тренінг
“Права людини (молоді та людей з вадами) і механізми їх захисту”
7-11 жовтня 2007

м. Київ
Програма
7 жовтня, Неділя

	17.00
	· Зустріч учасників тренінгу на з/вокзалі

	18.00
	· Поселення учасників, реєстрація учасників

	19.00
	· Святкова вечеря


День 1. Понеділок 8 жовтня
Правовий підхід: поняття та основні принципи.
Тренер: Mikkel Balslev, Менеджер проекту міжнародної організації “Врятуй дитину”, Данія
	9.00 – 9.15
	· Вітання учасників тренінгу, представлення тренерів та ознайомлення з програмою тренінгу

	9.15 – 10.45
	· Вступ, робота у групах та обговорення

	10.45 – 11.00
	Перерва на каву

	11.00 – 11.30
	· Презентація: Правовий підхід. Основні засади

	11.30 – 12.30
	· Робота в групах: “У чому полягають основні відмінності підходів? Основні принципи роботи організацій-грантерів на даний момент”

	12.30 – 13.30
	Обідня перерва

	13.30 – 15.00
	· Вибір інструментів та методології: носії обов’язків, аналіз проблем та стратегії
· Робота в групах

	15.00 – 15.15
	Перерва на каву

	15.15 – 16.45
	· Робота в групах (продовження)
· Обговорення, представлення результатів роботи у групах

	16.45 – 17.15
	· Ресурси для майбутньої роботи з правовим підходом

	17.15 – 18.00
	· Питання та відповіді. Завершення першого дня тренінгу

	18.00 – 19.00
	Вечеря

	19.00
	Вечірня програма
Презентація організацій та проектів


День 2. Вівторок, 9 жовтня
Міжнародні норми та національна практика щодо захисту прав молоді та людей з особливими потребами
Тренер: Christoffer Badse, Експерт національного департаменту, Датський інститут з прав людини

Harald Jepsen, Менеджер проекту, Датський інститут з прав людини

	9.00 – 9.15
	· Відкриття другого дня, організаційні питання, представлення тренерів

	9.15 – 9.45
	· Міжнародна система захисту прав людини. Вступ до механізмів захисту з прав людини Організації Об’єднаних Націй (ООН)

	9.45 – 10.45
	· Конвенція про права дитини

	10.45 – 11.00
	Перерва на каву

	10.45 – 12.30
	· Міжнародна конвенція про права інвалідів та інші правові норми щодо захисту прав вразливих груп населення

	12.30 – 13.00
	· Дискусія

	13.00 – 14.00
	Обідня перерва

	14.00 – 14.45
	· Робота в групах: можливості застосування міжнародних правових норм для захисту вразливих груп населення в межах проектних пропозицій грантерів

	14.45 – 15.30
	· Представлення результатів роботи у групах

	15.30 – 15.45
	Перерва на каву

	15.45 – 16.30
	· Робота в групах (продовження): визначення зацікавлених сторін у реалізації проектів

	16.30 – 17.00
	· Представлення результатів роботи у групах. Завершення першого дня тренінгу

	17.00 – 18.00
	· Консультації щодо фінансових звітів із співробітниками ТЦК

	18.00 – 19.00
	Вечеря
	Вечеря

	19.00
	· Продовження консультації співробітниками ТЦК та прийом звітів грантистів
	


День 3. Середа, 10 жовтня 
Практика адвокасі для українських НУО
Тренери: Олена Волочай, член правління ГО “За професійну допомогу”, член правління Української Гельсінської спілки з прав людини.

Світлана Тимченко, тренер Молодіжного Директорату Ради Європи, Міжнародна мережа з освіти в галузі прав людини.

	9.00 – 10.30
	· Привітання та знайомство учасників. Представлення програми тренінгу 

· Стан суспільних проблем в Україні очами учасників тренінгу (презентація «домашніх завдань»)

	10.30 – 11.00
	Перерва на каву

	11.00 – 12.45
	· Продовження сесії «Стан суспільних проблем в Україні очима учасників тренінгу»

· Вступ до Адвокасі

	12.45 – 14.00
	Обідня перерва

	14.00 – 15.30
	· Адвокасі та сервіс у діяльності українських НУО
· Види суспільних дій в Адвокасі 

· Перегляд стрічки «Візьмемося за справу»

	15.30 – 16.00
	Перерва на каву

	16.00 – 17.30
	· Елементи Адвокасі. Створення атласу Адвокасі

	17.30 – 18.00
	· Презентація індивідуальних маршрутних листів

	18.00 – 19.00
	Вечеря

	19.00 
	Вечір дискусійного кіно. Перегляд фільму М. Михалкова «12»


День 4. Четвер, 11 жовтня
Практика адвокасі для українських НУО (продовження)

Тренери: Олена Волочай, член правління ГО “За професійну допомогу”, член правління Української Гельсінської спілки з прав людини.

Світлана Тимченко, тренер Молодіжного Директорату Ради Європи, Міжнародна мережа з освіти в галузі прав людини.

	8.30 – 10.30
	· Ранкова зарядка. Презентація програми дня
· Майстерня Цілей: ціль як публічна позиція

	10.30 – 10.45
	Перерва на каву

	10.45 – 12.30
	· Планування Адвокасі. Вправа «Шлях до правової країни»

	12.30 – 13.30
	Обідня перерва

	13.30 – 15.00  
	· Панельна дискусія щодо планування дій з адвокасі та  формах взаємодії

· Заповнення індивідуальних маршрутних листів

	15.00 – 15.15
	Перерва на каву

	15.15 – 17.00
	· Підведення підсумків та закриття тренінгу

	17.15
	Від’їзд учасників тренінгу


Учасники тренінгу
“Права людини (молоді та людей з вадами) і механізми їх захисту”
7-11 жовтня 2007

м. Київ

	№
	Прізвище, ім’я, по-баткові
	Назва організації, яку представляє учасник, посада
	Повна адреса організації, контрактний телефон, E-mail

	1.
	Баранцова Тетяна Вікторівна
	Луганська обласна молодіжна громадська організація "Асоціація молодих інвалідів Східного Донбасу-Схід", голова організації
	вул. Л.Кумача, 24, м. Луганськ
Тел. 8 0642 61-57-73,

E-mail: ami-cxid@ukr.net


	2.
	Бойчук Оксана 
	Молодіжна міська громадська організація «Нова генерація», член організації
	вул. Миколаївське шосе, 19 а, оф. 411, м. Херсон, 73000
Тел./факс 8 0552 41 03 00; 

8-0552-48 57 48

E-mail: newgener@socioprostir.org.ua


	3.
	Данькевич Іван Тарасович
	Хмельницький Обласний Благодійний Фонд "Карітас", директор
	м. Хмельницький, вул.. Старокостянтинівське шосе 14, к.124
Тел. 8 (0382) 78-59-89, 78-59-88

E-mail: caritas@ic.km.ua


	4.
	Дрібко Леся
	Агенція розвитку Радехівщини, менеджер проекту
	80200 м.Радехів, пр-т Відродження 3
Тел 8 (03 255) 2-27-09, 

E-mail: radekhiv_agency@ukr.net


	5.
	Журба Ярина
	Західноукраїнський центр "Жіночі перспективи", юрисконсульт
	Львів, пр.Червоної Калини 36
Тел.(8032) 2955060

E-mail: women@women.lviv.ua


	6.
	Загайко Наталія Іванівна
	Благодійний фонд "Карітас-Львів УГКЦ", керівник проекту
	М.Львів вул.Коперника 31\1
Тел. 8-0322-720844,

E-mail: caritaslviv@gmx.net


	7.
	Карамазин Ірина Мирославівна 
	Благодійна установа Навчально-реабілітаційний центр «Джерело», соціальний працівник
	пр.Червоної Калини 86а Львів 79049
тел. 8(032)2273602 

E-mail: rhcentre@mail.lviv.ua


	8.
	Ковальова Марина Миколаївна
	Луганська міська громадська організація "Серце жінки", голова організації
	м. Луганськ, вул.. Чапаєва, 56, 23
тел. +38(0642)34-60-58

E-mail: 26.03@list.ru


	9.
	Ковальчук Олена

(керівник проекту
	Благодійний фонд САЛЮС, координатор проекту
	п/с 320  79000 Львів
Тел. 8 050 337 02 58 
E-mail: salus@mail.lviv.ua
 

	10.
	Козаренко Наталя Володимирівна  
	Херсонський обласний Фонд милосердя та здоров”я, керівник громадської приймальні ХОФМЗ
	73000 Херсон, вул. Фрунзе, 2, оф. 24
Тел. 8-0552- 49-60-03

E-mail: fmz@uapravo.org


	11
	Куріцина Тетяна Олегівна
	Громадська організація «Громадська ініціатива Луганщини», інформаційний менеджер
	91034, м. Луганськ, вул. Ломоносова, 73/507
Тел. Тел./факс 8 (0642) 49-86-94,

E-mail: lekotan@lds.net.ua

	12.
	Перун Маряна Миколаївна
	Громадська організація Молодіжний Центр «Птах», Член Ради МЦ «Птах»
	Львівська обл..

м.Пустомити

вул..Д.Дяченко 17а
Тел. тел.8(03230) 20041

E-mail: ptakh@ukr.net


	13.
	Подорожній Сергій Михайлович
	Кіровоградська організація інвалідів Всеукраїнської організації інвалідів «Союз організацій інвалідів України», Голова Кіровоградської організації інвалідів
	25030, Кіровоград, вул. Шевченка, 3
Тел. (0522) 220 746

E-mail: koi.soiy@gmail.com


	14.
	Рудницька Анжела Володимирівна
	Бродівське районне добровільне товариство захисту дітей-інвалідів «Надія», заступник голови товариства з організаційної та культурно - виховної  роботи
	80600 вул. Стуса, 7а, м. Броди , Львівська обл.
Тел. (03266)  2-65-09

E-mail: oliyevska_lesya@ukr.net


	15.
	Савчук Павло 
	БФ "Еко-милосердя", президент фонду
	Вул. Галицька 2а, м.Соснівка, Львівська обл. 80193
Тел. 03249)40125, 

E-mail: sosnivka@meta.ua


	16.
	Семенов Сергій Володимирович
	«Центр освітньої політики», менеджер проекту, юристконсульт
	32300, Хмельницька область,  м.Кам’янець-Подільський, вул. Північна, 96а,
Тел. (03849) 5 17 05

E-mail: osv_politika@mail.ru

	17.
	Сергеєва Ніна Петрівна


	Сокальська районна асоціація інвалідів (РАІ), голова Сокальської РАІ
	Львівська обл., м. Сокаль, вул. Шептицького, 44-а. 80000
Тел. (032 57) 2-76-09;

E-mail: kononova@ukrpost.ua

	18.
	Смірнова Марина Трохимівна
	Хмельницький обласний благодійний фонд «Милосердя», волонтер - соціальний працівник
	м.Хмельницький, вул.Козацька 42
Тел. 8 0382 64-10-57

E-mail: miloserdie@i.ua.


	19.
	Уянаєв Ігор Магомедович
	Знам'янська  міська  громадська організація «Клініка +», керівник організації
	27400, Кіровоградська область, місто Знам'янка, вулиця Петровського, 54; 

(Для листування м. Знам'янка, вул. Жовтнева, 22, кв. 1)
Тел. 80672932759,
E-mail: alex_journ@znam.kw.ukrtel.net

	20.
	Шевченко Надія Василівна
	Районна громадська організація „Кремінський центр регіонального розвитку „Наша громада”, секретар правління РГО „Кремінський центр регіонального розвитку „Наша громада”, керівник проекту.
	площа Красна, 7, м Кремінна, Луганська обл. Україна 92900

Тел. 8 (06454) 2-16-01

E-mail: gromada@krem.lg.ua
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56 Strandgade 

DK 1401 Copenhagen K
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Тел: +45 32 69 88 88

Факс: +45 32 69 88 00

Email: center@humanrights.dk
Web site: www.humanrights.dk

Цей посібник виданий Датським інститутом прав людини за фінансової підтримки Міністерства закордонних справ Данії. Однак, ствердження, факти та погляди, що виражені в публікації, можуть не співпадати з позицією чи поглядами Датського інституту прав людини чи Міністерства закордонних справ Данії.

Цей посібник було перекладено на українську мову у рамках проекту “Розвиток громадянського суспільства в Україні”, який виконуєсть Координатором проектів ОБСЄ в Україні за фінансової підтримки Міністерства закордонних справ Данії. Цей переклад є неофіційним. Погляди авторів, викладені у даному підручнику не обов’язково відображають погляди Координатора проектів ОБСЄ в Україні та погляди Міністерства закордонних справ Данії.
Передмова

Завдяки знаковим конференціям ООН в 90-х роках, права людини перетворилися у систему та рух, які дієво та правомірно намагаються вирішити проблеми людства як на міжнародному, так і на національному рівнях. Не зважаючи на економічний ріст, в тому числі і в найбідніших регіонах світу, деякі люди все ж таки й досі позбавлені найосновніших потреб. Викликає тривогу те, що маргіналізація та дискримінація прирікають наших побратимів на надзвичайно знедолене існування. 

В більшості країн міцно вкоренилася ідея взаємозалежності прав людини. Як наслідок, сьогодні ми визнаємо, що бідність – це порушення прав людини. Саме це усвідомлення підтримує потенціал, що дозволяє зменшити мовчазні страждання мільйонів людей. Суспільства, держави, міжнародна спільнота мають бути готові зустріти виклик боротьби з бідністю, вони повинні достукатись до бідних людей та допомогти їм. Саме на це спрямований правовий підхід до розвитку.

Фундаментом концепції правового розвитку є етичне ствердження про те, що всі люди мають право на певний стандарт як в матеріальному, так і в духовному житті. Такий підхід стає на бік людей, які страждають від несправедливості і визнає їхню рівноцінність та гідність; він відходить від благодійного виміру розвитку, акцентуючи увагу на правах та обов’язках. Відповідно до цього підходу бідні люди розглядаються не як одержувачі, а як активні власники прав, і встановлюються відповідні 

обов’язки для держав та інших суб’єктів, яких можна притягнути до відповідальності. Концепція власників прав та носіїв зобов’язань вносить важливий елемент відповідальності в роботу з розвитку і належним чином переставляє акценти, тобто йдеться про розвиток людьми, а не розвиток для людей. 

Як концепція, правовий підхід забезпечує конструктивне та систематичне залучення найвразливіших груп та розширення їхніх можливостей. Звучить дуже перспективно, однак чи не є правовий підхід ще одним модним слівцем, яке зникне, як тільки з’явиться якась нова ідея-фікс? Я так не думаю, однак, підхід ще треба випробувати на практиці для того, щоб його відшліфувати. З теоретичної точки зору підхід дуже сильний та переконливий, але чи працюватиме він на практиці?

Датський Інститут прав людини займався цим питанням у багатьох сферах - спочатку з наукової точки зору, однак нещодавно ми також працювали з датською гуманітарною неурядовою організацією «DanChurchAid» та їхніми партнерами у напрямку практичного застосування правового підходу. На разі наш досвід підштовхнув нас до створення цього посібника для громадянського суспільства в країнах, що страждають від бідності. Я сподіваюсь, що він виконає своє призначення – сприятиме розвитку, заснованому на справедливості та всезагальній людській гідності. 
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Вступ 

Правовий підхід пропонує новий погляд та інноваційні рішення для традиційних проектів розвитку. Цей посібник намагається запропонувати практичні ідеї та спонукати організації, які працюють для розвитку громадянського суспільства і які хочуть застосовувати цей підхід у своїй повсякденній діяльності. Перш за все, посібник призначений для персоналу та директорів малих організацій у країнах, які страждають від бідності, хоча ми сподіваємось, що ця публікація буде цікавою для ширшого кола тих, хто займається сприянням розвитку. Оскільки посібник призначений для ділових та зайнятих людей, його складено стисло і він має на меті скоріше заохочувати, аніж інструктувати. 

Багато організацій знайомляться з ідеєю правового розвитку стосовно конкретної сфери чи способу управління проектами через рекомендації та принципи своїх партнерів чи грантодавців. Цей посібник пропонує узагальнену модель, яка не базується на місії, стратегії чи принципах організації. Права людини діють у всіх режимах та культурах; і завдяки тому, що вони закріплені в універсальних нормах та стандартах, правовий підхід удається до певного узагальнення. Однак, особливості локальних ситуацій та життя повинні бути відправним пунктом для концепції розвитку, і правові підходи повинні набувати різних форм і мати різні акценти у різних суспільствах. Узагальнений формат цього посібника підштовхує вас, читачів, до його застосування у своїй організації, своїй сфері, пристосування посібника до саме ваших потреб, інтересів та проблем. 

Рекомендації та анкети не змінять суспільство. Читаючи цей посібник,

важливо завжди пам’ятати про основну рушійну силу правового підходу: бідність – несправедливість, нав’язана людям. Правовий підхід гнучкий і можливо, що одні елементи надихнуть вас, а інші здадуться надто громіздкими та неефективними. Однак, до правового підходу треба завжди підходити щиро, при цьому дотримуючись основних принципів пав людини і концентруючись на досягненні основної цілі – справедливості. В протилежному випадку, існує справжня небезпека, що правовий підхід та інші поняття прав людини знеціняться, коли все більше організацій будуть його переймати. 

Посібник складається з двох основних частин:

Розділ I: Що це таке? – розповідає про історію та пояснює головні ідеї, які лежать в основі правового підходу. Розділ пов’язує ці елементи із проблемами бідності та розвитку і показує ризики та переваги застосування правового підходу.




Розділ II: Як почати діяти? – зібрання публікацій та практичних рекомендацій щодо того, як організація може почати застосовувати правовий підхід у своїй роботі. Розділ містить інформацію про основні принципи прав людини, які часто пов’язані із правовим підходом, і презентує їх у формі чотирьох напрямків, що мають більш практичне застосування до роботи зі сприяння розвитку. 

Що це таке?

Цей розділ розповідає про історію та пояснює головні ідеї, які лежать в основі правового підходу. Розділ пов’язує ці елементи з проблемами бідності та розвитку і показує ризики та переваги застосування правового підходу.

Що це таке?

Визначення правового підходу

Правовий підхід до розвитку - це структура, яка інтегрує норми, принципи, стандарти і цілі міжнародної системи прав людини у проекти та процеси розвитку. Він характеризується методами та заходами, які поєднують права людини та невід’ємні від них  поняття влади та боротьби з розвитком. 

Правовий підхід здатен визнати, що бідність – це несправедливість, і віднести маргіналізацію, дискримінацію та експлуатацію до основних причин бідності. Відповідно до правового підходу бідність ніколи не є помилкою індивіда  так само, як і вирішити проблему бідності індивідуально - неможливо. Однак правовий підхід відмовляється від того, щоб просто звалити тягар бідності та  несправедливості на такі абстрактні поняття як суспільство та глобалізація. Вимоги прав людини завжди можуть бути направлені відповідним носіям обов’язків. Отож, основною функцією правового підходу є визначення причин бідності, надання можливостей власникам прав відстоювати свої права і зробити можливим  виконання своїх зобов’язань носіями обов’язків. Таким чином, правовий підхід привертає увагу до ряду важливих особливостей бідності та розвитку:

· Відновлення ролі держави і управління, як центральних елементів розвитку, через зосередження на співвідношенні держави з її громадянами в сфері  прав та обов’язків. Правовий підхід звертає увагу на фундаментальний обов’язок держави дбати про своїх найвразливіших громадян, включаючи і тих, хто не здатен самостійно відстояти свої права. 

· Визнання того, що сувора бідність  - це порушення прав людини, і бідність як така є першопричиною ряду інших порушень прав людини. Погляд на бідність крізь призму справедливості звертає увагу на той факт, що бідність – це щось, що накладається на людей у формі активної дискримінації чи маргіналізації. Це також привертає увагу до того, що не було зроблено. Іноді найжорстокіші порушення мають місце через бездіяльність. 

· Зростаюче визнання того, що бідність – це більше, ніж економічна потреба, і що розвиток, спрямований на зростання, має усувати більш складні та фундаментальні причини бідності та нерівності, такі як дискримінація, експлуатація та протиправні дії. Це забезпечує те, що бідність розглядається не як індивідуальні обставини чи можливості, а сприймається  в контексті ієрархії влади та нерівноправності, що закріплена на відповідному локальному, національному та глобальних рівнях. 

 Усвідомлення цих тверджень мають два важливих наслідки:

· Зростаюча вимога відійти від простого підходу, що базується на потребах в концепції розвитку; і

· Зростаюче визнання складності проблеми бідності.

Від потреб до прав

Як і розвиток в цілому, правовий підхід полягає в тому, щоб докласти зусиль для покращення ситуації людей, зосереджуючись на їхніх потребах, проблемах та потенціалі. В цьому аспекті правовий підхід пов'язаний з тими ж проблемами, що і  більшість ініціатив з розвитку – їжа, вода, притулок, охорона здоров’я, освіта, безпека, свобода добиватись своїх життєвих цілей, тощо. 

Однак основою ідеї правового підходу є те, що всі люди мають невід’ємні права, і позбавлення певної потреби часто може розглядатись як відмова в дотриманні прав. Іншими словами, чиста питна вода – це не тільки, те, чого ви потребуєте, це також те, що ви вправі мати як людина. Отже, хоча фундаментальні людські потреби є основою прав людини, існують значні відмінності між потребами та правами:

· Права людини виходять за рамки понять потреб, пов’язаних з виживанням,  і включають в себе такі більш глобальні потреби людини як виконання громадянської, політичної, соціальної, економічної та культурної ролі. 

· Від людей, чиї потреби забезпечені, очікують вдячності, але ситуація зовсім інша, коли йдеться про дотримання прав людей. Це нагадує нам про те, що треба виступати не за «бідних», а скоріше підтримувати як рівних людей, які випали із суспільства, у їхніх намаганнях відстояти свої права і спрямувати зусилля на вирішення проблем бідності, страждання та несправедливості у їхньому житті. 

· Права завжди тягнуть за собою обов’язки, а потреби – ні. Коли йдеться про права, одразу постає питання про те, хто несе відповідальність у зв’язку з цими правами. Це автоматично піднімає питання про дії та відповідальність носіїв обов’язків. 

	Благодійний підхід


	Підхід, заснований на потребах
	Правовий підхід



	Зосереджений на вкладі, не результатах
	Зосереджений на вкладі і  результатах
	Зосереджений на процесі розвитку та результатах

	Наголошує на збільшенні благодійних внесків
	Наголошує на забезпеченні потреб 
	Наголошує на реалізації прав



	Визнає моральну відповідальність багатих перед бідними
	Визнає потреби як обґрунтовані претензії
	Визнає права індивідів та груп, як правомірні претензії  до носіїв моральних та юридичних зобов’язань

	Індивіди розглядаються як жертви 
	Індивіди – об’єкти ініціатив зі сприяння  розвитку
	Індивідам та групам надається можливість захищати свої права 



	Люди заслуговують на допомогу
	Люди заслуговують на допомогу
	Люди мають право на допомогу



	Зосереджується на виявленні проблем

	Зосереджується на безпосередніх причинах проблем
	Зосереджується на системних причинах і їх виявленні




Зміну в ідеях розвитку, спричинену правовим підходом, можна активно проілюструвати,  порівнюючи цей підхід з традиційними підходами до розвитку, заснованими на благодійності та потребах: 
Складність проблеми бідності

Рішення, які ми знаходимо, базуються на тому, як ми бачимо і визначаємо світ навколо нас. Якщо хтось стверджує, що людина голодна, тому що вона не має їжі, тоді рішенням проблеми буде нагодувати цю людину. Якщо хтось стверджує, що людина голодна, тому що їй не вдається зібрати достатньо харчів зі своєї маленької ділянки землі, тоді рішення полягатиме в тому, щоб збільшити площу або продуктивність ділянки. Якщо додати ще інформації, наприклад, що ділянка занадто мала, тому що більшість сільської землі займають державні ферми, то рішення проблеми знову ж буде іншим. Якщо ми ще й припустимо, що це особа  жіночої статті і через це вона не підпадає під державну програму розподілу земель, то ситуація ще більше ускладнюється. Отож, прості рішення можуть торкнутися лише верхівки айсберга, яким є реалії бідності. 

Якщо ми усвідомлюємо, що бідність – це складна і багатогранна проблема, ми повинні визнати, що існує потреба застосувати до бідності такі рішення, які можуть охопити усю її складність. В цьому плані правовий підхід має що запропонувати, будучи здатним охопити сукупність громадянських, соціальних, політичних, а також економічних причин бідності. 

Згідно з правовим підходом бідність – це не просто брак відповідних ресурсів і тому проблему рідко можна належно вирішити тільки матеріальними методами. Навіть якщо ресурси є у наявності, бідним відмовляють у доступі до них через те, хто вони є, де вони живуть або інколи просто через зневагу чи відсутність інтересу. Така дискримінація може бути результатом суспільних норм чи цінностей, які спричиняють громадський осуд та ізольованість у спільнотах або родинах. Або ж це може бути результатом дискримінаційної політики чи правової нерівності або нерівності на основі соціального чи фінансового статусу. З цієї точки зору, бідність – це те, що завдається людям. Насправді можна стверджувати, що люди не є бідними, їх доводять до бідності. Правовий підхід базується на ідеї, що збіднілих людей потрібно захищати від неправомірної та несправедливої дискримінації, позбавлення власності та прав. 

Власники прав та носії обов’язків

Права людини становлять основу підходу, заснованого на правах. Коротко, права людини можна охарактеризувати так:

· універсальні правові норми, що захищають індивідів та їх групи від дій та бездіяльності, які впливають на їхню свободу та людську гідність

· основний мінімальний стандарт, що базується на людських потребах

· універсальні та невід’ємні, тобто усі люди мають одні й ті ж самі права людини усюди і завжди; їх не можна забрати і від них не можна відмовитись

· неподільні та взаємозалежні, тобто усі права однаково необхідні для життя людини та її гідності

Права людини закріплені у міжнародних пактах, конвенціях та деклараціях, які визначають права, стандарти та механізми захисту. Основоположна ідея системи прав людини полягає в тому, що держава є правовою, якщо вона поважає, захищає і забезпечує права кожного індивіда. 

Однією з основних рушійних сил прав людини і відповідно підходу, заснованого на правах, є положення про те, що кожна людина є власником прав, а кожному  праву відповідає  носій обов’язку. 

Власник права,

· наділений правами;

· має право захищати свої права;

· має право притягнути до відповідальності носія обов’язків;

· має обов’язок поважати права інших.

Отже, носії обов’язків  - це ті, хто зобов’язані поважати, захищати і забезпечувати права власників прав. 

Загальна відповідальність за забезпечення прав людини лежить на державі. Ця відповідальність стосується усіх державних органів, таких як парламент, міністерства, місцева влада, судді та органи юстиції, поліція, вчителі чи консультанти. Усі вищезгадані є правовими носіями обов’язків. 

Кожен власник прав зобов’язаний поважати права інших. Так, ви можете стверджувати, що кожен індивід чи установа, які мають владу впливати на життя власників прав, є носієм моральних обов’язків – чим більше влади, тим більший обов’язок забезпечувати і, особливо, поважати і захищати права інших. В цьому сенсі кожна приватна компанія, місцеві лідери, організації громадянського суспільства, міжнародні організації, голови родин та батьки і, по суті, кожна особа є носієм моральних обов’язків. Слід також пам’ятати, що держава як носій правових обов’язків зобов’язана регламентувати дії носіїв морального обов’язку, тобто батьків, компаній, тощо для того, щоб гарантувати дотримання ними прав людини. 

Правовий підхід – вирішення проблеми бідності

Правовий підхід базується на знаннях та спеціальних принципах існуючої практики розвитку. Поєднуючи розвиток з системою прав людини і її концентрацією на справедливості, правовий підхід все ж стає більш чутливий до таких проблем як рівновага влад, дискримінація, незахищеність та групи ризику. Правовий підхід визнає, що економічний ріст не завжди приводить до соціального розвитку чи покращення умов життя бідних. Правовий підхід наголошує на взаємозв’язку між індивідом на мікрорівні та державою і міжнародною спільнотою на макрорівні. Правовий підхід зосереджується на залученні та розширенні можливостей бідних людей, а також їхньому праві притягати до відповідальності уряди та інших зобов’язаних суб’єктів. Таким чином, правовий підхід узаконює та підтримує боротьбу бідних людей за дотримання усіх їхніх прав. 
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Підходи, засновані на правах, намагаються притягнути до відповідальності уряди та інших носіїв обов’язків, а також заохочувати власників прав відстоювати свої права. Вимагати відповідальності – не просто означає протистояння з державою. Правовий підхід також має на меті зробити можливим виконання своїх зобов’язань носіями обов’язків. Держава може порушувати права через необізнаність, незнання чи нездатність. У такому випадку, підхід заснований на діалозі, буде більш конструктивним і дієвим, ніж конфронтація. 

Робота з рівновагою сил, маргіналізацією і зобов’язаннями носіїв обов’язків означає, що програми з розвитку повинні поєднати в собі правила та методи, запозичені зі сфери прав людини. Наступні сторінки спрямовані на те, щоб спонукати вас застосовувати це поєднання на практиці. 

Як ви побачите, багато методів та бачень, запропонованих в посібнику, стали частиною методології розвитку ще до того, як почали говорити про правовий підхід. Однак, правовий підхід пропонує цілісну систему, а також містить в собі елемент законності, оскільки він базується на законах та стандартах, погоджених на міжнародному рівні. 

В теперішньому тісному світі існує чимало міжнародних конвенцій та угод для того, щоб захистити права людей саме в тих сферах, які пов’язані з бідністю та злиднями. На нашу думку, поєднання розвитку та практики у галузі прав людини, яке пропонує правовий підхід, має ряд сильних сторін та переваг. Найважливіше те, що правовий підхід: 

· Пропонує основу для вирішення проблем найбідніших та найвразливіших груп людей

· Розглядає бідність не як індивідуальну ситуацію, а в як проблему в рамках суспільства, держави та міжнародної спільноти

· Зосереджується на першопричинах бідності, наголошуючи на відповідальності носіїв обов’язків 

· Пропонує динамічний погляд на бідність, який зосереджується на рівновазі сил та політиці, шляхом включення повного переліку невід’ємних та неподільних прав 

· Включає в себе законність, використовуючи міжнародну та загальновизнану основу для розвитку 

· Визнає та допомагає державам виконувати їхні зобов’язання щодо своїх громадян без дискримінації

· Підтримує розширення можливостей, будуючи відносини відповідальності між державними структурами, соціальними групами та індивідом

· Має значний потенціал для досягнення змін завдяки концентрації на таких проблемах як несправедливість, нерівноправність, дискримінація, експлуатація та позбавлення. 

Як почати діяти

Цей розділ містить зібрання публікацій та практичних рекомендацій щодо того, як організація може почати застосовувати правовий підхід у своїй роботі. Розділ надає інформацію про основні принципи прав людини, які часто пов’язані з правовим підходом, і презентує їх у формі чотирьох напрямків, що мають більш практичне застосування до роботи зі сприяння розвитку.

Як почати діяти

Ґрунтуючись на розумінні суті правового підходу, цей розділ пояснить, як можна застосувати правовий підхід на практиці. Хоча це й не є обширним оглядом, розділ показує, які основні стадії та проблеми потрібно пройти та вирішити при застосуванні правового підходу до програм розвитку безпосередньо. 

Права людини та розвиток – чотири напрямки діяльності

Правовий підхід збагачує та зміцнює ініціативи з розвитку, з’єднуючи багато існуючих елементів розвитку - гендерні питання, участь, розширення можливостей в одну цілісну систему. Правовий підхід також додає до сучасних програм інші елементи, яких бракує, а саме: зосередження на праві, політиці, відповідальності, на групах ризику та ролі держави, на взаємовідносинах між власниками прав та носіями обов’язків. 

Правовий підхід – це підхід, який інтегрує норми і принципи міжнародної системи прав людини у роботу зі сприяння розвитку. Таке розуміння правового підходу в основному було розроблено і підтримано ООН, що закріпила перелік основних принципів прав людини, які є важливими для ініціатив розвитку.
 Кількість та порядок цих принципів можуть трошки відрізнятись, але в загальному вони узгодженні і стосуються одного й того ж етичного стимулу – забезпечувати справедливість та повагу до гідності для кожної особи. Ці принципи визначаються так:

· Невід’ємність, неподільність та взаємозалежність прав людини

· Розширення можливостей

· Участь

· Рівність

· Недискримінація

· Відповідальність

Застосування цих принципів прав людини до процесу розвитку є фундаментом правового підходу. Незважаючи на те, що ці принципи сильні, для деяких організацій застосувати їх на практиці складно. В силу своєї природи ці принципи – основоположні, абстрактні, настановні. Вони виражають цінності і їх потрібно перевести у практичну площину.  

На основі нашого досвіду з програмами правового підходу, ми розвинули ці принципи у чотирьох конкретних напрямках діяльності. Вони пропонують чіткі інструкції щодо програм правового розвитку, а також деякі безпосередні наслідки для розвитку.

Чотири напрямки діяльності 

Групи підвищеного ризику

Корінні причини 

Власники прав та носії обов’язків 

Розширення можливостей

Чотири напрямки діяльності:

· Групи підвищеного ризику,  а також гендерні питання та проблеми дискримінації

· Програми розвитку мають бути спрямовані на/включати незахищені, знедоленні та ізольовані групи

· Діяльність з розвитку повинна брати до уваги структурні та непрямі форми незахищеності та дискримінації в контексті державної політики (або відсутності такої), особливостей місцевої влади чи культурних звичаїв

· Стратегія розвитку повинна підкреслювати не тільки те, що було зроблено і до кого є доступ, але і те, що було упущено і тих, кого ізольовано

· Корінні причини бідності, позбавлення та порушення прав людини

· Програми розвитку повинні описувати ситуацію не просто з точки зору потреб, а ґрунтуючись на обов’язку суспільства відповідати правам особи

· Підходи до розвитку повинні бути всебічними і повинні охоплювати весь спектр прав людини. Це служитиме основою для розставлення пріоритетів.

· Розвиток повинен спрямовуватись не тільки на економічне покращення, а також повинен розширювати вибір людей та їхні можливості реалізовувати свої права та свободи

· Програми розвитку повинні вирішувати проблеми, які прослідковуються і на місцевому, і на національному, і на міжнародних рівнях

· Відносини власників прав та носіїв обов’язків

· Програми розвитку інформуються рекомендаціями міжнародних правозахисних установ

· Діяльність зі сприяння розвитку повинна розглядати одержувачів, як власників прав і концентруватись на їхній здатності відстоювати свої права

· Діяльність зі сприяння розвитку повинна бути спрямована на здатність носіїв обов’язків виконувати свої зобов’язання щодо власників прав

· Суб’єкти розвитку мають використовувати або націлюватись на закони та політику для того, щоб вимагати відповідальності від носіїв обов’язків 

· Програми розвитку повинні намагатись встановити правові та адміністративні процедури для зміцнення механізму відповідальності і надання можливості пересічним людям відстоювати свої права

· Розширення можливостей

· Розвиток повинен залучити одержувачів, зацікавлені сторони та партнерів в процес розробки стратегії та цілей розвитку 

· Розвиток повинен розглядати залучення до участі не тільки як інструмент, а також як ціль розвитку

· Відповідальність важлива не тільки як наслідок розвитку, вона також має значення для процесу розвитку і для відповідної організації 

· Розвиток повинен сприяти розробці фундаменту та мережі для мобілізації та зацікавлення і підтримати можливість людей брати участь в державному управлінні та відстоювати свої права індивідуально чи в групі

Зосередження на цих чотирьох напрямках діяльності – групи підвищеного ризику; корінні причини; власники прав та носії обов’язків; і розширення можливостей – впливають на усі стадії розробки програм з правового підходу. В наступних розділах ми розглянемо стадії розробки проектів з правового підходу в контексті цих чотирьох напрямків діяльності. Ми розглянемо три основні стадії розробки проектів:

1. Аналіз ситуації: на яких питаннях, рішеннях, проблемах та суб’єктах зосередитись.

2. Розробка програми: як це зробити.

3. Втілення та оцінка: як втілити це в життя і які зробити висновки

Аналіз ситуації

Перший етап підготовки програми правового підходу

Перший крок розробки програми: Аналіз ситуації

Використовуючи стандарти та принципи прав людини, правовий підхід очевидно розглядає проблеми бідності та злиденності в контексті місцевого, національного та міжнародного рівнів. Це одне з найважливіших достоїнств правового підходу, оскільки воно ускладнює та розширює бачення проблеми для програм зі сприяння розвитку. Так, аналіз ситуації, проблем та суб’єктів правозахисних відносин є вкрай важливим для кожної програми з правового підходу. Якісний та ретельний аналіз може бути громіздким завданням, однак це важливий компонент базису. Процес аналізу може розподілятись на три стадії:

1. Визначення проблеми

2. Аналіз проблеми

3. Аналіз суб’єктів

Визначення проблеми

Перший крок в розробці програми правового підходу – проведення обширної, загальної оцінки проблеми у сфері розвитку, яку ви б хотіли вирішити – харчова безпека, правова допомога, ВІЛ/СНІД – в конкретній країні чи регіоні, де ви працюєте. Важливо також визначити, яка державна політика існує стосовно проблеми, яку ви хочете вирішити, що роблять (чи не роблять) з цього приводу влада, неурядові організації, донори, і на чому наголошують або що рекомендують міжнародні суб’єкти, наприклад ООН. 

Наступний крок – визначення найвідповіднішого напрямку діяльності. Це може бути групи ризику або проблема, що є спільною для декількох груп. Часто трапляється так, що є декілька груп ризику. Наприклад, якщо ви працюєте з програмами безпеки харчів, то серед вразливих груп будуть безземельні, витісненні та сімейні господарства очолювані жінками.



Після того як складено довгий список груп, яких особливо витісняють або дискримінують, ви можете обрати найвразливіші групи або виокремити проблеми, що є спільними для цих груп. Часто значну увагу приділяють гендерному питанню вразливих груп. До інших аспектів вразливості належать:

· Обмеженні виробничі та економічні засоби

· Відсутність освіти

· Погане здоров’я

· Відсутність влади та впливу

· Відмова у доступі до послуг та інформації

· Відсутність визначення проблеми в політичних стратегіях та планах розвитку

· Осуд та дискримінація на релігійній, кастовій, расовій чи етнічній основах

Якщо ви визначили найвразливішу групу, тоді вам потрібно ідентифікувати проблеми, з якими стикається ця група. Потрібно мислити відкрито і включати до переліку такі проблеми, як економічні позбавлення, дискримінація, звичаї культури тощо. Наприклад, якщо ви працюєте з ВІЛ/СНІД проектами і визначили, що працівники секс-індустрії становлять найвразливішу групу, то можна скласти такий перелік проблем:

· Економічні позбавлення приводять до сексу за гроші

· Звичаї культури, за якими дівчата рано починають статеве життя

· Жінки не проходять тестування на ВІЛ/СНІД через боязнь суспільного осуду

На основі такої загальної оцінки ви зможете визначити і) найбільш вразливі групи; іі) яким групам та проблемам не приділяють увагу інші учасники процесу розвитку; і ііі) які переваги в порівнянні з іншими має ваша організація. Це допоможе вам скласти перелік приорітетних цільових груп та проблем, на яких ви хочете зосередитись. Важливо намагатись включити найвразливіші групи та спільні основні причини незахищеності до ваших головних цілей. Інколи складно цілитись безпосередньо на проблему незахищеності, однак включення цієї проблеми у ваші ідеї повинно бути основою і, як мінімум, незахищені повинні відноситись до вторинних чи небезпосередніх цільових груп. Ви також повинні пам’ятати, що зосередження на найвразливіших групах не виключає менш захищенні групи чи бідних в цілому. Важливо переконатись, що ваш проект охоплює їхні проблеми. 

Наступний крок після визначення цільової групи – більш ретельний аналіз. 

Аналіз проблеми

Як тільки визначено, які вразливі групи та проблеми будуть обрані як першочергові об’єкти проекту, потрібно детальніше розглянути проблеми та учасників. 

По-перше, потрібно визначити, які ключові питання прав людини зачіпає кожна проблема, і відповідно, які права порушені. Це допоможе зрозуміти, якими були б ідеальні умови для вразливої групи згідно з міжнародними стандартами, а також вкаже на відповідну національну правову чи політичні систему, в якій мали місце основні відхилення. 

Важливо пам’ятати про те, що права людини взаємопов’язані. Найчастіше сукупність безпосередніх та корінних причин, які повинен охопити аналіз проблеми, є причиною порушення прав людини. Один із найважливіших аспектів правового підходу полягає саме в тому, що він пов’язує проблеми одиничного власника прав із обов’язком держави на національному рівні та відповідальністю міжнародної спільноти на світовому рівні. 

Як було згадано в першому розділі, бідність має ряд корінних причин -  позбавлення рідко спричинені лише відсутністю ресурсів. Часто, це є наслідком відсутності доступу до ресурсів через расову, кастову приналежність, погляди чи походження, тобто на основі дискримінації,  і певні групи у суспільстві можуть страждати від позбавлення багатьох прав. Дискримінація  може бути закладена в культурі, а може бути й продуктом правової нерівності в залежності від соціального чи фінансового статусу. Соціальні норми та цінності також можуть призвести до дискримінації в родині, на місцевому, національному чи навіть глобальному рівнях. Так, в правовому підході йдеться більше про бідність та позбавлення, ніж нестачу води, посівів, ліків, інструментів чи доріг. До переліку допоміжних питань для аналізу основних причин належать такі:

· Чи вирішують належним чином цю проблему правові та політичні засоби?

· Чи знайомі з цією проблемою і чи бажають її вирішити на національному рівні, чи вживаються для цього заходи?

· Чи певні державні служби відповідають потребам, тобто наявні та доступні,  незахищених груп? (охорона здоров’я, ресурси, інформація, суди тощо)

· Чи мають доступ вразливі групи до необхідної інформації?

· Як звичаї чи культурні, чи звичаєві правила і місцеві чи суспільні норми пов’язані з проблемою?

· Чи містить в собі ця проблема елементи пасивної чи активної дискримінації?

· Чи пов’язана проблема з гендерними питаннями?

Основним компонентом правового підходу є бачення, згідно з яким найважливішою першопричиною позбавлення та порушення прав є правові та політичні умови. Незважаючи на те, що права людини закріплені в міжнародному праві, національне законодавство та політика часто відіграють важливішу роль у врегулюванні внутрішньої ситуації. Ці два елементи – правовий та політичний рівень – пов’язані, звичайно, однак тільки правові норми можуть бути забезпеченні примусом. 

Правовий рівень включає:

· Міжнародне право прав людини

· Регіональне право прав людини

· Національні Конституції

· Національне законодавство

Політичний рівень включає:

· Політичні курси, стратегії та плани дій

· Звичаєві та релігійні норми, правила та цінності (в деяких країнах релігійні канони ототожнюються з правовими нормами. Звичаєві правила також іноді розглядається як частина формального законодавства).

На цій стадії не потрібно проводити обширний аналіз законодавчої та політичної систем, однак важливо зрозуміти яким чином закон та політика – або їх відсутність – можуть бути першопричинами конкретних проблем. Крім того, правильні закони та політика, які вже існують, однак застосовуються неналежним чином, можуть служити інструментом вирішення проблеми. 

Основне питання полягає в тому, чи існуючі закони захищають права, про які йдеться, чи погіршують ситуацію або дискримінують вразливу групу. Для того, щоб знайти відповідь потрібно відповісти на ряд таких питань:

· Чи ратифікувала ваша країна відповідні конвенції та угоди?

· Чи визнає конституція відповідні права?

· Чи відповідають міжнародним стандартам прав людини відповідні національні закони та принципи політики?

· Чи пов’язані національне право та політика з конкретними проблемами групи ризику?

· Чи національне право та політика регулюють належним чином звичаєві норми та практику, пов’язані з проблемою?

· Чи застосовуються і виконуються закони?

· Чи існують механізми захисту прав?

Висвітлення цих питань матиме ключове значення для окреслення відносин між власниками прав та носіями обов’язків на заключному етапі аналізу. 

Аналіз суб’єктів: власники прав та носії обов’язків

Мета аналізу суб’єктів – зрозуміти особливості, інтереси та очікування груп чи осіб, які можуть бути важливими для вашого проекту. Таким чином можна зрозуміти, що і кому потрібно робити. Кому вигідна така ситуація, отже й той може виступати проти змін, а також які сили – особливо серед неурядових організацій – потрібно залучити до процесу. Програми правового підходу цілісні, і часто вони можуть потребувати нових та незвичних об’єднань. Релігійні організації можуть встановлювати партнерські відносини з асоціаціями правників, а місцеві жіночі організації можуть об’єднатись із міжнародною конфедерацією профспілок чи журналістами. 

Аналіз суб’єктів проводиться в більшості проектах розвитку, однак для правового підходу важливо визначити, хто відповідальний за вирішення певної проблеми в контексті прав та обов’язків. Можливо, це стосується не всіх питань, однак якщо йдеться про проблему пов’язану з правами людини, то згідно з основним принципом прав людини кожному праву відповідає певне зобов’язання. Отже, для того, щоб застосовувати правовий підхід, потрібно визначити власників прав та відповідних носіїв моральних та юридичних обов’язків. Вони є основними суб’єктами; і проблеми як власників прав, так і носії обов’язків (позбавлення прав чи недотримання прав) взаємопов’язані та повинні вирішуватись на основі цілісного підходу.

Надзвичайно важливо - визначити, чи можуть власники прав відстоювати свої права у судах чи за допомогою менш формальних засобів на рівні спільноти. Потрібно також пам’ятати, що власники прав мають певні обов’язки. Власники прав повинні поважати права інших і нести відповідальність за своє власне життя та дії. Отже, аналіз суб’єктів покаже, що очікувати від самих незахищених. Чи здатні вони вплинути на ситуацію? Які їхні можливості? Як вони можуть використати і зміцнити свої можливості для їх максимального розширення?

Визначати власників прав потрібно якнайточніше:

· Хто належить до власників прав?

· Які у них безпосередні потреби?

· Чи знають вони про свої права і як їх відстоювати?

· Які вони мають засоби та можливості?

· Яким чином вони організовані?

Держава – першочерговий носій правового обов’язку. Обов’язок держави поширюється на її уряд, парламент, місцеві органи влади, судову систему та систему освіти, поліцію і т.д.

Як згадувалось в попередньому розділі, існують також носії морального обов’язку, тобто індивіди чи установи, які мають вплив на життя інших людей. Місцеві лідери, компанії та неурядові організації – це носії обов’язків, хоча в деяких ситуаціях вони і можуть розглядатись як власники прав.  

Носії обов’язків змінюються залежно від проблеми, і важлива частина аналізу полягає в якнайточнішому визначенні носіїв обов’язків:

· Хто належить до носіїв обов’язків? Які обов’язки на них покладені – моральні чи правові? Чи є вони державними чи недержавними?

· Якими ресурсами та можливостями вони володіють?

· На якому рівні вони діють – місцевому, національному чи міжнародному, і як вони взаємодіють з власниками прав?

· Які їхні обов’язки щодо цієї проблеми?

· Чи виконують вони свої обов’язки? Чи знають вони про свої обов’язки? Чи визнаються вони свої обов’язки?

· Якщо вони не виконують свої обов’язки, то чому?

· Яка їхня позиція щодо проблеми?

Після того, як встановлено носіїв обов’язків та їхні зобов’язання, потрібно визначити, що очікувати від них.  

· Що вони повинні робити для дотримання відповідних прав? Наприклад, вони не повинні незаконно висиляти людей з їхніх домівок.

· Що вони повинні робити для захисту відповідних прав? Наприклад, вони мають гарантувати, що компанії будуть створювати безпечні робочі місця своїм працівникам. 

· Що вони повинні робити для здійснення відповідних прав? Вони мають скласти реалістичну програму, яка передбачатиме заходи для покращення системи охорони здоров’я.

Аналіз має визначити, чи здатні носії обов’язків виконувати ці зобов’язання та здійснити ці дії. Якщо відповідь позитивна, то як заставити їх це зробити. А якщо відповідь негативна, то в чому причина, і що потрібно робити?

Важливо, щоб ключові суб’єкти брали участь в процесі розробки аналізу. Можна проводити співбесіди або організувати для них зустріч. Власники прав самі найкраще опишуть свої проблеми та визначать пріоритети, а залучення носіїв обов’язків на початкових стадіях – один із способів розказати їм про їхні обов’язки. Прослідкуйте, щоб все, що було сказано вам, знайшло своє відображення у ваших діях.

Завдяки цьому аналізу – ідентифікація проблеми, аналіз проблеми та суб’єктів - ви визначили основні проблеми та суб’єктів, які залученні у відносини прав людини. Наступна таблиця підсумовує увесь процес аналізу в чотирьох напрямках діяльності правового підходу. Наступний етап – розробка програми, цілей та заходів.

	Правовий підхід 

зосереджується на …
	Перший крок програмного циклу: аналіз ситуації

· Визначення проблеми на основі відповідної інформації про права людини.

· Аналіз проблеми шляхом визначення найвразливіших груп та корінних причин

· Визначення суб’єктів як власників прав та носіїв обов’язків

	…найвразливіших групах
	Аналіз бере за основу найвразливіші групи. 

Аналіз має визначити, в чому полягає незахищеність такої групи, їхні проблеми, права, яких вони позбавлені, а також порушення, від яких вони страждають.

Аналіз повинен припускати можливість їх включення в якості первинних або вторинних цільових груп у майбутні проекти

	…корінних причинах
	Аналіз повинен надати цілісне бачення проблем, пов’язаних з бідністю, включаючи соціальні, культурні та економічні проблеми, а також проблеми дискримінації, витіснення та недоступності. 

Аналіз повинен брати до уваги не лише безпосередні причини та проблеми, а й основні фактори, що формують життя людей – політика, закон, норми, практика та знання. 

Під час визначення корінних причин позбавлення та порушення прав, особливу увагу слід звернути на правові та політичні аспекти певної проблеми.

	…власниках прав та носіях обов’язків 
	Аналіз повинен визначити інтереси, потенціал та можливості суб’єктів, пов’язаних з проблемою, з точки зору позиції власників прав чи носіїв обов’язків.

Аналіз повинен якнайточніше визначати власників прав та носіїв обов’язків (як юридичних, так і моральних).

Потрібно встановити, чи знають суб’єкти про свої права та обов’язки, і чи здатні вони відстоювати свої права та виконувати обов’язки.

Потрібно визначити та оцінити відповідні механізми захисту прав

	…розширенні можливостей
	Суб’єкти повинні залучатись до процесу розробки аналізу  та інформуватись про висновки та рекомендації.

Участь суб’єктів та партнерів має бути конструктивною і повинна відповідно підтримуватись заохочувальними схемами та зворотнім зв’язком.

Аналіз повинен визначати засоби та механізми посилення участі бідних та їхнього контролю над ресурсами.

Аналіз повинен визначати існуючі та потенційні групи, основи та зацікавлені групи, а також стратегії для подальшої мобілізації бідних.


Розробка програми

Другий етап підготовки програми

Другий етап підготовки програми: розробка програми

Аналіз мав би наштовхнути вас на напрямок програми, тобто

· основні проблеми;

· проблеми прав, які мають бути вирішенні;

· первинні та вторинні цільові групи (шляхом визначення проблем найвразливіших груп та ідентифікації власників прав та носіїв обов’язків)

Для того, щоб втілити в життя обраний напрямок, потрібно скласти програму, беручи до уваги основні проблеми, а також власників прав та носіїв обов’язків. Програми в загальному розробляються на основі типової методології розробки програм, наприклад, підхід логічної рамки проекту, що включає ряд цілей та відповідних заходів, які спрямовані на досягнення цих цілей. Який би підхід ви не обрали, є декілька складових, які важливі для проектів правового підходу.  

Цілі

Визначивши основні проблеми, які б вони не були – доступ до чистої питної води, відсутність харчової безпеки або відсутність лікування ВІЛ/СНІД інфікованих – програма повинна розроблятись з метою вирішення цих проблем чи їх системних причин. 

Проект може мати на меті безпосередньо полегшити проблему незахищених шляхом задоволення їхніх прямих потреб - забезпечення харчами та ліками чи викопування криниць. Однак, правовий підхід намагається зосередитися на корінних причинах, запитуючи, чому ці люди не мають харчів, ліків чи води? Причина у витісненні чи дискримінації? Можливо не функціонує державна система? Хто за це відповідальний? Що вони роблять для виконання своїх обов’язків? 

Формулюючи цілі та визначаючи можливі заходи в розробці проекту потрібно:

· Зосередитись як на власниках прав, так і на носіях обов’язків, сприяти підвищенню їхньої обізнаності та можливостей та зміцненню взаємодії

· Зосередитись на міжсекторальній взаємодії та звернути увагу на зв'язок між мікро- та макрорівнями

· Створити спеціальні механізми, які б забезпечували зосередження та залучення найбідніших та найвразливіших груп

· Забезпечити взаємодію та конструктивну участь

· Включити механізми подання скарг, врегулювання та захисту прав

Як партнери, так і суб’єкти повинні відігравати важливу роль в розробці проекту. Семінар з партнерами, власниками прав та носіями обов’язків, на якому можна зібрати ідеї для процесу розробки, буде корисним. 

Цілі проекту повинні відображати як зміну, яку ви передбачаєте внести в життя незахищених груп, так і зміну, передбачену серед відповідних носіїв обов’язків (навіть частково) стосовно визначеної проблеми. Бажано сформулювати цілі таким чином, щоб вони включали і незахищені групи, і корінні проблеми, які потрібно вирішити. Цілі повинні бути якнайтісніше пов’язані або прямо з правами людини, або ж з елементами стандартів прав людини, такими як посилення участі, відповідальність та розширення можливостей.

Для перевірки цілей можна застосувати такий список:

· Чи пов’язані цілі з правами та/або принципами прав людини?

· Чи чітко визначають цілі відповідних власників прав?

· Чи спрямовані цілі на зміни для власників прав та носіїв обов’язків?

· Чи відображають цілі ті проблеми, які були визначені аналізом, як найважливіші для цільової групи власників прав? Чи відображають вони пріоритети, озвучені самими незахищеними групами?

· Чи пов’язані цілі з пріоритетними першопричинами, включаючи необхідні правові та політичні зміни?

Проекти та заходи 

Після визначення цілей у відповідності до напрямку програми, потрібно сформулювати заходи, що необхідні для досягнення цих цілей. 

В загальному усі проекти та заходи повинні:

· Активно використовувати та підтримувати права людини

· Поєднуватись з та доповнювати інші правозахисні ініціативи таких суб’єктів, як ООН, держави, міжнародні та національні неурядові організації

· Спрямовуватись на корінні проблеми, як наприклад, витіснення, знедоленість, дискримінація чи недотримання прав

· Включати явний гендерний елемент

· Забезпечити участь власників прав та носіїв обов’язків в процесі втілення проекту

Звичайно, конкретні заходи залежатимуть від певного напрямку та сфери розвитку, в якій ви працюватимете. Тому в цьому посібнику ми не будемо розглядати розробку заходів. 

До того ж, проекти та заходи з правовим підходом, які застосовуються неурядовими організаціями, не тільки спрямовані на вирішення безпосередніх причин через надання послуг, але й зазвичай збільшують об’єми розвитку за допомогою діяльності в трьох основних сферах:

1. Нарощування потенціалу

Проекти та заходи в цій сфері можуть передбачати дослідження, розробку довідників, посібників або учбових матеріалів, освіту, заходи спрямовані на підвищення обізнаності, організаційний та мережевий розвиток (включаючи вашу власну організацію!) 

2. Зміцнення  державних структур управління, діалогу між державою та неурядовими організаціями і механізму взаємодії між власниками прав та носіями обов’язків 

Проекти та заходи в цій сфері можуть підтримувати реформу правових та адміністративних процедур та установ на мікрорівні в спільнотах або на макрорівні у державах та міждержавних установах; розвивати діалог і взаємодію між власниками прав та носіями обов’язків або сприяти розвитку мереж. 

3. Захист прав та практичні дії у випадку порушень 

Проекти та заходи в цій сфері можуть охоплювати кампанії, які виступають за внесення змін до конкретного закону, політики чи практики; правову допомогу чи освіту.

Ці три сфери доповнюють традиційні заходи зі сприяння розвитку і взаємно підсилюють одна одну. Програма правового підходу, яка зосереджена в одній сфері, може досягнути певного результату, однак більш ймовірно, що програми, які поєднують в собі всі ці три напрямки, звичайно, залежно від потреб власників прав, будуть ефективними. Це знову ж відображає чіткий пріоритет правового підходу, який націлений на корінні проблеми, роботу з власниками прав та носіїв обов’язків та зміцнення взаємозв’язків між ними. 

Чотири напрямки: розробка програми

	Правовий підхід 

зосереджується на …
	Розробка програми

· Формулювання цілей у відповідності з напрямками, визначеними в аналізі

· Розробка проектів та заходів для досягнення цілей програми

	…найвразливіших групах
	Цілі програми повинні відображати пріоритети, визначені самими групами ризику.

Програмні заходи повинні розширити можливості та підвищити залучення груп ризику.

Результати програми повинні сприяти покращенню ситуації з правами людини груп ризику.

	…корінних причинах
	Програма повинна спрямовуватись на корінні причини, включаючи політичні та правові зміни, які визначені як пріоритетні в аналізі.

Цілі програми мають бути пов’язані з правом та принципами прав людини.



	…власниках прав та носіях обов’язків 
	Програма має передбачати зміни, як для власників прав, так і для носіїв обов’язків. Щодо власників прав – це розширення можливостей та залучення, а для носіїв обов’язків – це підвищення відповідальності, інтересу та активності.

Програмні заходи повинні зміцнювати взаємовідносини між власниками прав та носіями обов’язків, сприяючи міжсекторальній діяльності, поєднуючи макро- та мікрорівні та засновуючи установи та відомства від обох сторін. 

	…розширенні можливостей
	Програма повинна діяти на основі чітких та прозорих стандартів та цілей.

Розробка програми повинна включити та передбачити у бюджеті спеціальні механізми залучення груп ризику та конструктивну участь відповідних суб’єктів.

Програма повинна розробити процедури подання скарг та захисту прав, які можуть застосовуватись, як в межах самої програми, так і поза нею із залученням носіїв обов’язків та відповідних установ.

Заходи, що сприяють організації цільових груп та заснуванню підґрунтя та мереж для відстоювання прав власників прав.

Програма повинна активно намагатись зміцнити та підтримати залучення та розширення можливостей власників прав за допомогою підвищення обізнаності, нарощування потенціалу, організаційного та інституційного розвитку і підтримки діяльності з відстоювання прав.  


Виконання, моніторинг та оцінка

Третій етап підготовки програми

Третій етап підготовки програми: виконання, моніторинг та оцінка

Виконання програми насправді має дуже велике значення. Це той етап, на якому план втілюється в життя. Основний виклик для правого підходу  - забезпечити, щоб програма відстоювали основні принципи прав людини не тільки на словах, а й у вчинках. Цього можна досягти за допомогою моніторингу та оцінки. 

Незважаючи на те, що виконання є важливим, усі корективи мали бути внесені в процесі розробки програми на основі правового підходу. По суті, виконання, моніторинг та оцінка програми повинні здійснюватись на основі розробленого плану. 

Порядок виконання та моніторингу залежить від того, в якому напрямку ви працюєте і які проекти та заходи ви розробили, однак можна виділити кілька спільних рис програм з правовим підходом.

Виконання програм 

Як було зазначено вище, основною проблемою при виконанні програми є дотримання принципів, які лежали в основі аналізу і розробки, під час практичного втілення програми. Коли програму запущено, виконавці проекту можуть упускати з поля зору основні цілі та переключатись на досягнення негайних результатів проекту. Також треба докласти додаткові зусилля для того, щоб забезпечити, наприклад, фактичне та конструктивне залучення груп ризику. Втілюючи проект з правового підходу, потрібно постійно пам’ятати про носіїв обов’язків та їхню поведінку. Важливо також забезпечити застосування принципів прав людини в межах вашої організації та їх відображення в діях організації та її працівників. Організації, що працюють з правами, та їхні працівники повинні рухатись вперед та подавати приклад, показуючи, що гідність, відповідальність, недискримінація та участь мають місце  не тільки під час втілення проекту, а й в повсякденній поведінці та стосунках. 

Зосередження на вразливих групах

Проекти можуть жити своїм життям. Однак, потрібно пам’ятати, що проект розроблявся для власників прав і їхні проблеми мають бути основним напрямком діяльності проекту. Як тільки розпочалось виконання проекту, дуже легко переключитись на завдання, графіки, показники, звіти та бюджетні питання. Ці всі моменти мають значення для проекту, однак права бідних повинні залишатись центральною проблемою проекту і потрібно прослідкувати, щоб виконання проекту було спрямовано на те, чого вони потребують. 

Корінні причини

Роздаючи їжу чи копаючи криницю, можна одразу ж побачити результати проекту. Однак, усунення корінних причин – довгий процес, і може бути складно зберегти мотивацію під час виконання проекту, адже зміни не можливо побачити одразу ж. Проте, часто зміни, які спричиняє правовий підхід, більш фундаментальні. 

Боротися з корінними причинами складно. Це вимагає взаємодії ряду вмінь. Часто програми з правового підходу повинні бути більш багатогранні в порівнянні з традиційними програмами. Доведеться працювати як на місцевому, так і на національному рівнях з правом та політикою, з розширенням можливостей організацій та спільноти. Широкі рамки правового підходу часто становлять проблему для малих організацій.  Основний компонент у втіленні програм з правового підходу полягає в побудові платформи та мережі для співпраці різних організацій у напрямку вирішення корінних причин, визначених у проекті. Наприклад, інформаційна організація та газета можуть поділяти спільні цінності; або наприклад правнича асоціація хоче включити до поля своєї діяльності напрямки, з якими працюєте ви. Потрібно визначити і зближуватись з цими суб’єктами ще під час розробки програми, щоб забезпечити вам доступ до необхідного досвіду. Під час виконання програми потрібно постійно зацікавлювати, мотивувати та підтримувати діяльність платформи. 

Робота з власниками прав та носіями обов’язків 

Зміцнення механізмів взаємодії між власниками прав та носіями обов’язків - основоположний принцип правового підходу, і він часто інтегрується в розробку програми та програмні заходи. Теоретична взаємодія – це одне, а от забезпечення справжньої практичної співпраці на постійній основі – це зовсім інша справа. Не достатньо посадити за один стіл представників владних структур та незахищених груп. Програмні заходи повинні передбачати конструктивний діалог та взаємодію. Певна програма з правового розвитку повинна намагатись заснувати дієві, спільні та спільно визнані структури та установи, за допомогою яких власники прав та носії обов’язків можуть самостійно працювати і після завершення програмних заходів. 

Відповідальність

Вимагаючи відповідальності від носіїв обов’язків, потрібно пам’ятати , що організація сама є носієм морального обов’язку. Тому треба докласти зусиль, щоб забезпечити елемент підзвітності ваших дій не тільки, коли ідеться про досягнення результатів програми, а також щодо дій, стандартів та принципів, застосованих під час виконання програми. 

Отже, ваша організація також повинна дотримуватись принципів прав людини. Проблема полягає в тому, щоб перетворити ці принципи у практичні стандарти та засади, які визначають внутрішню діяльність вашої організації та її відносини зі спільнотою. Виконання програми повинно документуватись, надаючи партнерам, суб’єктам процесу та механізмам контролю доступ до відповідної інформації, включаючи фінансову інформацію – бюджет проекту, донорські внески, рахунки проекту і рахунки самої організації. 

Забезпечення розширення можливостей

Партнери програми та цільові групи мають бути почутті за допомогою механізмів залучення та оскарження, які передбачені на стадії розробки, і процес розробки програми повинен бути достатньо гнучкий для того, щоб врахувати їхні  ідеї та адаптуватись до них.

Для того, щоб брати участь в процесах, зацікавлені суб’єкти повинні знати, що, коли і чому відбувається. Не достатньо просто презентувати програму на її початковій стадії.  Незважаючи на те, що це забирає багато часу, повинен мати місце постійний обмін інформації між вами та відповідними учасниками для забезпечення активної та проінформованої участі.

Очевидно, один із стандартних способів забезпечити залучення до спільної роботи – керівні комітети та виконавчі колегії за участю зацікавлених суб’єктів, однак публічні зустрічі, медіа кампанії, підтримка груп самомобілізації, підвищення обізнаності та заходи цільової освіти також сприяють залученню. Якщо механізм залучення не структурований, то найвпливовіші учасники можуть домінувати на відповідних заходах. Часто організації засновують свої структури для проектів. Велика кількість структур може послабити зв’язки та участь у спільній діяльності. Якщо вже існують суспільні комітети або комітети інших проектів, спробуйте їх використати, проте переконайтесь, що бідні та найвразливіші групи також можуть брати участь в їхній роботі. 

Слід підходити відповідально до розподілу людських та фінансових ресурсів в структурі проекту. Структура проекту повинна бути адекватною, тобто наявною та доступною, для цільових груп. Наприклад, надзвичайно важливо, щоб механізм залучення охоплював також неграмотних. 

Час – дорога розкіш, і часто люди втомлюються від певної діяльності, коли вони не бачать прямого результату чи ефекту своїх слів або вчинків. Прослідкуйте, щоб спільна діяльність передбачала не тільки зустрічі та збір інформації, а також, щоб ви могли звертатись до спільноти з результатами та інформацією. Залучайте людей до процесу прийняття рішень та заохочуйте самоорганізацію відповідних власників прав. 

Пам’ятайте, що спільна діяльність – це не лише участь у проекті. Проект – плацдарм для залучення суспільства до участі. В загальному, правовий підхід полягає у підтримці людей, які хочуть вирішити свої проблеми і самостійно відстоювати свої права у своєму суспільстві. Правовий підхід допомагає їм створити та підтримувати стимул та мережу для дії та самоорганізації. 

В цілому, реалізуючи програму правового підходу, намагайтесь:

· Забезпечити, щоб увага продовжувала зосереджуватись на незахищених, щоб вони брали участь у проекті та отримували користь від нього

· Використовувати мережі та організаційні платформи для розширення масштабів та можливостей для виконання багатогранних проектів

· Включити власників прав та носіїв обов’язків як активних суб’єктів у виконання вашого проекту та сприяти їхній співучасті та можливостям 

· Встановити чіткі стандарти, засновані на принципах прав людини у повсякденній діяльності; переконайтесь, що зацікавлені суб’єкти їх переймають

Моніторинг та оцінка

Моніторинг та оцінка – важливий спосіб забезпечити виконання програми у відповідності до розробленого плану та досягнення бажаних результатів. В цьому правовий підхід схожий на інші підходи до розвитку, однак правовий підхід вносить ряд інших аспектів в моніторинг та оцінку:

Цілі програм правового підходу часто включають компоненти, що пов’язані з діями чи поведінкою, наприклад, більш організовані та активні дії власників прав щодо захисту своїх прав  або переміна поведінки носіїв обов’язків. Отже, потрібно проводити моніторинг дій та поведінки, і також оцінити, як це покращує життя власників прав.  

Якщо йдеться про правовий підхід, то важливо не тільки проводити моніторинг та оцінювати результати, але й сам процес, завдяки якому досягаються ці результати. Згідно з основоположними засадами правового підходу, процес розвитку має базуватись на принципах прав людини. Отже, ми маємо постійно слідкувати за тим, щоб процеси виконання проекту були прозорими, об’єднуючими та недискримінаційними. 

Під час моніторингу програми правового підходу центр уваги дещо зміщується, однак техніка залишається тією ж, тому варто скористатись існуючими засобами моніторингу.  Наступний розділ розкаже, що потрібно контролювати та вимірювати. 

Моніторинг процесу

Для початку правовий підхід не повинен шкодити правам людини. Намагаючись захистити одне з прав людини, переконайтесь, що в результаті ви не порушуєте інше право людини, наприклад, виступаючи за виробництво більшої кількості їжі на основі небезпечних хімічних речовин. Ви повинні розглянути та виправити будь-яку скаргу чи ознаку того, що ваш проект має негативні наслідки. 

Потрібно також контролювати, щоб принципи прав людини були включені у вашу роботу. Наприклад, контролюйте можливість явної чи прихованої дискримінації, що може мати місце в процесі втілення проекту. Мимоволі, культурний та суспільний досвід часто відображаються у проектній діяльності. Чоловіків беруть на роботу частіше, ніж жінок, лише певні групи приходять на зібрання спільноти, тощо. Під час моніторингу дискримінації потрібно використовувати достатньо деталізовану інформацію.  Наприклад, «жінки» можуть не дискримінуватись, проте може мати місце витіснення молодих жінок певної етнічної групи або жінок, які ведуть своє власне господарство. 

Моніторинг має проводитись постійно. В ідеальному варіанті, моніторинг має передбачати зворотній зв'язок та механізм оскарження, для того, щоб забезпечити справжню взаємодію та визнати відповідних учасників в якості власників прав. Важливо, щоб власники прав знали про ваші цілі, очікуванні результати та стандарти виконання проекту. 

В кінці кінців,  потрібно контролювати потенційні конфлікти. Якщо проекти правового підходу успішні, вони змінюють співвідношення сил між власниками прав та носіями обов’язків, а це завжди є джерелом конфлікту. Напруженні відносини – передбачуваний компонент правового підходу, але цю напругу потрібно контролювати для того, щоб вона не спалахнула у формі руйнівного чи жорстокого конфлікту. 

Оцінка результатів

Результати вашої програми можуть, по суті,  вимірюватися в контексті покращення ситуації з правами людини тих власників прав, з якими ви працюєте. Таким чином, моніторинг стає одним із способів, що підтримує права людини. Збір інформації та документів про прогалини та нездійснені права чинить тиск на носіїв обов’язків для того, щоб заставити їх дотримуватись стандартів прав людини. Отже, моніторинг та оцінка програм правового підходу забезпечує дотримання принципів і надає фундамент для майбутніх ініціатив та пріоритетів. 

Що потрібно контролювати, щоб виміряти результати? Відповідь – зміни, позитивні зміни. В кінцевому результаті програми правового підходу спрямовані на покращення життя людей. Саме на цій зміні (або відсутності такої) мають зосередитись моніторинг та оцінка. Які зміни в житті людей мали місце завдяки проекту та програмі? Дотримання яких прав покращилось? Які права більше не порушуються?

Зміни, які ви намагаєтесь сформулювати і виміряти, звичайно, безпосередньо пов’язані зі сферою, в якій ви працюєте. Деякі зміни можна безпосередньо виміряти в людському житті, тоді як інші – прямо зосереджуються на носіях обов’язків та їхніх діях. Зміни можуть вимірюватись в показниках поведінки та показниках результату, які відносяться до загальної різниці в оцінці прав людини, наголошуючи, з одного боку, на виконання та дотримання зобов’язань щодо прав людини носіями обов’язків та користування правами власниками прав, з іншого боку. Інколи потрібно проводити моніторинг на двох рівнях. 

Більш загальні аспекти змін та результатів, що пов’язані з правовим підходом, можна сформулювати таким чином:

Зміни в стратегіях та практиці

· Чи носії обов’язків більш відповідально підходять до виконання, захисту та поваги прав цільових груп? 

· Чи розробляються і втілюються стратегії? Чи включають позиції носіїв обов’язків найважливіші інтереси та права власників прав?

Зміни у залученні до участі

· Чи можуть цільові групи відстоювати свої права, і чи підтримують їх при цьому?

· Чи існує простір та можливості для участі?

Зміни в однаковому ставленні та забороні дискримінації

· Чи охоплюють стратегії, програми, суспільні послуги найвразливіші групи?

Зміни у здатності неурядових організацій підтримувати права людини

· Чи додають ваги роботі партнерів діяльність мереж, коаліцій та/чи рухів?

· Чи зосереджують вони більше зусиль для роботи з правами людини?

· Чи зміцнюються процеси захисту прав (адвокасі)?

Чотири напрямки: виконання, моніторинг та оцінка

	Правовий підхід 

зосереджується на …
	Виконання, моніторинг, оцінка:

· Перетворення принципів правового підходу у практичні стандарти для їх здіснення

· Моніторинг та оцінка процесів виконання проекту, остаточних наслідків та результатів в контексті прав людини



	…найвразливіших групах
	Забезпечити, щоб цільові групи розглядались вами як власники прав, а не одержувачі.

Зміцнити можливості незахищених самоорганізовуватись та мобілізуватись

Забезпечити, щоб ваші способи виконання проекту мимоволі не породжували суспільний осуд та дискримінацію.



	…корінних причинах
	Створити мережу з медіа та іншими неурядовими організаціями для того, щоб ви могли охопити усі відповідні рівні та сфери.

Проводіть моніторинг та оцінюйте зміни, які ви робите, і використовуйте це для того, щоб добитися подальших змін.



	…власниках прав та носіях обов’язків 
	Почніть конструктивний діалог з носіями обов’язків і контролюйте, щоб напруження в стосунках не переросло у серйозний конфлікт.

Працюйте над тим, щоб створити механізми практичної взаємодії власників прав та носіїв обов’язків.



	…розширенні можливостей
	Залучіть власників прав та інших зацікавлених суб’єктів до процесу моніторингу та оцінки проекту.

Контролюйте процес виконання проекту для того, щоб забезпечити практичне дотримання стандартів прав людини.

 Забезпечуйте прозорість та підзвітність за допомогою чітко сформульованих організаційних принципі, стандартів виконання та сильної інформаційної системи.

Проконтролюйте, чи знають власники прав більше про свої права, чи вони краще організовуються, і чи можуть вони ефективно відстоювати свої права.


Перспективи 

Ця публікація окреслила, що намагається досягти правовий підхід, що вам потрібно знати для застосування правового підходу і найважливіше – як можна почати застосовувати його на практиці. В цілому, ці сторінки були спрямовані на те, щоб допомогти вам зрозуміти, яким чином правовий підхід буде корисним для вашої діяльності та вашої організації.  

Існує кілька труднощів, що пов’язані з довготривалим застосуванням правового підходу, які піднімались як проблеми чи зауваження на сторінках посібника. Це може бути об’ємним, вимагати довгострокового планування, а також може вимагати можливостей, наприклад, щодо права, які потрібно створити та розвивати в подальшому. До того ж, права людини – це делікатне питання в багатьох аспектах, оскільки воно пов’язане з владою та несправедливістю, і може спровокувати уряди або відповідальних осіб на відмову співпрацювати чи навіть на помсту. В кінці кінців, варто пам’ятати, що розвиток та процес систематизації інструментів, принципів, засад та стратегій правового підходу ще триває. 

Але правовий підхід все ж таки завойовує собі місце в ідеях та практиці розвитку. Правовий підхід вводить новий перелік прав та правових термінів, тому прихильники цього підходу називають його революційним. Справді, правовий підхід головним чином зосереджується на правах, а не на потребах, намагаючись відвести справедливості та загальній людській гідності роль сильного підґрунтя для розвитку. В цьому й полягає концептуальна зміна. Інше нововведення  - безпосереднє поєднання розвитку та міжнародної системи прав людини, що і посилює зосередження на незахищених групах і підкреслює відношення між мікро- та макрорівнями, а також між власниками прав та носіями обов’язків. 

В цілому, правовий підхід розширює, поглиблює та зміцнює програми розвитку, привносячи нові погляди, сприяючи новим об’єднанням та підтримуючи всебічну систему, яка охоплює мережу владних відносин та причини у всіх сферах суспільного життя. Таким чином, правовий підхід формулює вирішення проблеми бідності, яке з одного боку охоплює комплексність людського життів, а з іншого – надає чіткі та ефективні засоби суб’єктам  розвитку. 

Крім того, сподіваємось, що очевидним є те, що правовий підхід в багатьох випадках пропонує лише реструктуризацію та переформулювання  добре відомих та важко напрацьованих істин розвитку. Окрім правового, більшість аспектів правового підходу, як наприклад, розширення можливостей, легко розпізнати. Однак, наш досвід показує, що навіть ті суб’єкти розвитку, які мають найбільше ресурсів, вважають правовий підхід дуже радикальним і складним та не хочуть його приймати. І це є однією з найбільш слабких сторін правового підходу – його революційність та концептуальна перевантаженість. Фактично, багато з вас, хто планує працювати з правовим підходом, - досвідчені працівники у сфері розвитку заснованого на розширенні можливостей та взаємодії, і система та бачення правового підходу можуть бути дуже корисними для вас. На нашу думку, менші організації в країнах, що страждають від бідності, також можуть отримати користь від правового підходу, якщо вони адаптують цю ідею до своїх умов, потреб та можливостей, якщо вони застосовуватимуть цей підхід крок за кроком та візьмуть за основу найвідповідніші аспекти правового підходу. З часом та з набуттям досвіду можна задуматись над тим, щоб стати більш менш повноцінною правозахисною організацією (навіть за відсутності юридичної освіти в усіх членів та працівників), але таке не трапляється вмить. Крім того, самі по собі чудеса не трапляються. 

Одна з основоположних засад правового підходу полягає в тому, що суспільство можна змінити. Враховуючи його зосередженість на праві та корінних причинах бідності,  пропоненти стверджують, що правовий підхід несе в собі  новий перетворюючий потенціал для розвитку. Це може спрацювати в політичній сфері – кращі закони, кращі установи, кращі уряди та розширені можливості громадян. Однак слід пам’ятати, що існують компоненти розвитку, які виходять за рамки безпосередніх результатів політичних реформ, наприклад, відсутність можливостей, освіти, інфраструктури, тощо. Отож, всеохоплюючий характер концепцій правового підходу, які засновані на універсальних правах людини, може  піддаватись ризику невиправданих обіцянок. Правовий підхід – не панацея. Це лише один із інструментів, що має хороший потенціал для боротьби з бідністю, ставлячи людей, чиї права порушуються, в центр аналізу; для втілення та оцінки вирішення проблеми бідності. Якщо фактичне розширення можливостей та ефективне залучення не будуть втілені належним чином, то правовий підхід ризикує перетворитись в просту демагогію та базікання.

На закінчення, ми хочемо закликати до прагматичного та розсудливого підходу до використання цього посібника та застосування правового підходу в загальному, пам’ятаючи про те, що до правового підходу потрібно ставитись щиро, дотримуючись основних принципів прав людини та маючи в полі зору основну ціль – встановлення справедливості. 

Додатки

· Базисний контрольний список правового підходу

· Вступ до міжнародної системи прав людини

· Основні принципи прав людини

· Інтернет посилання на інформацію про правовий підхід

Додаток 1: Базисний контрольний список правового підходу
Важдиві елементи правового підходу(:

1. Правовий підхід сприяє реалізації прав людини у відповідності до універсальної декларації та інших міжнародних документів з прав людини, а також національних конституцій

2. Програми роблять внесок в розвиток можливостей носіїв обов’язків виконувати свої зобов’язання, а власників прав -відстоювати свої права

3. Усі проекти в усіх сферах та на всіх стадіях керуються принципами прав людини

4. Програми, пріоритети та цілі ґрунтуються на рекомендаціях та моніторингових схемах міжнародних правозахисних установ

5. Надає можливість незахищеним та дискримінованим відстоювати свої права

6. Посилює відповідальність та здатність носіїв моральних та правових обов’язків 

7. Зосереджується на правовій системі та її механізмах

8. Розвиток повинен намагатися закріпити доступні, прозорі та дієві заходи відшкодування

9. Обидва підходи – низхідний та висхідний застосовуються в поєднанні/синергії
10. Програми розвитку повинні відповідати потребам усіх груп, і навіть тих, хто не має «безпосереднього потенціалу» 
11. Втілення жодної цілі чи права не може завдавати шкоду іншим правам
12. Підходи до розвитку повинні охоплювати повний спектр прав, однак це не перешкоджає визначенню пріоритетів при розробці програм. 
13. Діяльність зі сприяння розвитку повинна бути націлена не тільки на безпосередні проблеми, а намагатись розширити вибір та можливості людей. 
14. Стратегії розвитку повинні залучати людей до процесу розробки стратегій та цілей. Люди розглядаються як ключові актори у процесі свого власного розвитку, а не як пасивні одержувачі
15. Програми розвитку повинні розглядати участь не тільки як інструмент, але і як ціль розвитку
16. Програми розвитку повинні спрямовуватись на незахищені, знедолені та ізольовані групи

17. Застосування гендерних підходів

18. Діяльність з розвитку повинна брати до уваги структурні та непрямі форми вразливості та дискримінації в контексті державної політики (або відсутності такої), особливостей місцевої влади чи культурних звичаїв

19. Стратегія розвитку повинна підкреслювати не тільки те, що було зроблено і до кого є доступ, але і те, що було упущено і тих, кого ізольовано

20. Програми повинні посилювати роль неурядових організацій щодо контролю та моніторингу

21. Правовий підхід користується перевагами доступних правових та адміністративних систем

22. Цілі та завдання повинні бути чітко визначені

23. Моніторинг наслідків та процесу

Додаток 2: Міжнародна система прав людини

Правовий підхід характеризується методами і заходами, у яких правові та моральні зобов’язання щодо прав людини інтегруються в програми розвитку. Така інтеграція посилює повагу до прав людини та їх реалізацію носіями обов’язків з одного боку, а з іншого боку – надає можливості індивідам та групам – власникам прав - захищати свої права. 
Працюючи з правовим підходом важливо розуміти принципи та стандарти прав людини та механізми і структури, які забезпечують їх виконання. Цей додаток надає короткий огляд основ, з якими потрібно ознайомитись для того, щоб розпочати діяльність.

Система прав людини

Права людини – це частина міжнародного права, яке перш за все спрямоване на держави і покладає на останніх права та обов’язки. Тільки в таких галуззях, як право прав людини та гуманітарне право особа розглядається як суб’єкт міжнародного права.

Права людини базуються на ідеї, що кожна особа володіє правами лише в силу того, що він або вона є людиною. Обов’язок поважати, захищати і виконувати права людини покладається на державу. Міжнародне право прав людини перш за все захищає індивідів, а в деяких випадках їх групи, від дій чи бездіяльності держави, що становлять порушення прав людини.

В двох словах, ми можемо охарактеризувати права людини як:

· Універсальні правові гарантії, які захищають осіб та їх групи від дій чи бездіяльності, що загрожують їхній свободі чи людській гідності

· Основний мінімальний стандарт, що ґрунтується на потребах людини

· Універсальні та невідчужувані, тобто усі люди всюди і завжди народжуються з однаковими правами, їх не можна відібрати і від них неможливо відмовитись

· Неподільні та взаємозалежні, тобто усі права однаково важливі для життя та гідності людини

На глобальному рівні права людини спираються на систему ООН. Окрім звичаєвого права, джерелом норм міжнародного права прав людини є два типи документів, а саме: декларації та угоди (щодо останніх також використовують термін «конвенції» або більш урочистий термін «пакти»). 

Коли держави підписують декларації, вони беруть на себе моральні зобов’язання, а коли держави підписують чи ратифікують угоди, вони беруть на себе юридично обов’язкові зобов’язання. 

Існує ряд декларацій та угод з прав людини. Основні з них входять до так званого Міжнародного біля прав людини:

· Універсальна декларація прав людини

· Міжнародний пакт про громадянські та політичні права

· Міжнародний пакт про економічні, соціальні та культурні права

Найважливіша декларація  - Універсальна декларація прав людини, яка широко визнана як основа та авторитетне тлумачення прав людини. Два основні Пакти ООН розрізняють громадянські та політичні права, з одного боку, та економічні, соціальні та культурні, з іншого. Не дивлячись на цю чи будь-яку іншу класифікацію, міжнародна правозахисна спільнота наголошує, що всі права людини невід’ємні, універсальні, неподільні та взаємопов’язані.

Пакт про громадянські та політичні права підписали 148 держав, а Пакт про економічні, соціальні та культурні права – 145. Обидва пакти було прийнято 16 грудня 1966 року Генеральною Асамблеєю ООН. Ці два пакти кодифікують принципи Універсальної декларації у формі документів, що мають юридично обов’язкову силу. 

Обидва пакти, які і всі угоди про права людини, передбачають створення органу моніторингу, який складається з незалежних міжнародних експертів. Держави, що підписали пакти, зобов’язані надавати звіти до цього органу кожні чотири роки. На основі цих звітів орган – часто іменується як Договірний орган – визначає проблеми та надає рекомендації щодо наступного періоду. Неурядові організації можуть долучитись до розгляду цих звітів, видаючи свої паралельні звіти. Деякі угоди, наприклад, Пакт про громадянські та політичні права, передбачають механізм розгляду скарг, відповідно до якого особи за певних умов можуть подати скаргу на свою державу, якщо мало місце серйозне порушення прав. 

За допомогою цієї системи держави беруть на себе моральний та юридичний обов’язок поважати, захищати та виконувати права громадян згідно з відповідними міжнародними документами. Безпосередні обов’язки покладаються на держави-учасниці пактів. 

Пакт про економічні, соціальні та культурні права без винятків покладає безпосередній обов’язок поважати і забезпечувати проголошені права і вжити належних заходів для досягнення результату. Щодо більшості прав закріплених у Пакті про економічні, соціальні та культурні права (ПЕСКП) допускається поступове їх виконання протягом певного проміжку часу. ПЕСКП зобов’язує держави вжити заходів для поступового повного здійснення прав, визнаних у пакті. Проте, заходи для такого повного здійснення повинні вживатись лише після того, як пакт став юридично обов’язковим для держави. Держави можуть, наприклад, приймати законодавство, розробляти політичні засади і забезпечувати щонайменше мінімальний рівень виконання, який можна досягнути у певний час і за наявних ресурсів, для кожного права, закріпленого у пакті. Декілька додаткових документів було розроблено для того, щоб чіткіше визначити зобов’язання та деякі терміни, передбаченні в  ПЕСКП.  

Отож, в максимальних межах наявних ресурсів означає, що всі ресурси використовуються справедливо та ефективно, що ресурси розподіляються відповідно до належно визначених пріоритетів, що держава невідкладно забезпечує рівний доступ до існуючих ресурсів та рівний прожитковий мінімум. 

За допомогою усіх належних засобів включає в себе засоби судового захисту, розподіл фінансових засобів, адміністративні та політичні засоби. 

Поступове здійснення не дозволяє державам заморозити виконання назавжди. Воно означає, що держава одразу ж розробляє плани для здійснення відповідних прав, швидко рухається в напрямку виконання цих планів і забезпечує, щоб умови щодо будь-якого права не погіршувалися. До того ж, існують чіткі та невідкладні обов’язки. До них належать  вжиття заходів для гарантії прав, для захисту ізольованих та забезпечення відсутності дискримінації щодо усіх прав. Більше того, не підпадають під поступове здійснення і повинні невідкладно забезпечуватись право на базову освіту та справедливу і рівну оплату праці.

Ресурси, що забезпечуються  на основі пакту, повинні бути відповідними. Це означає, що вони мають бути наявні у достатній кількості та належній якості, вони мають бути доступні як і фізично, так і економічно, вони мають бути прийнятними для власників прав та такими, що можуть бути пристосовані до конкретних ситуацій та умов. 

Пакт про громадянські та політичні права

«Кожна держава,яка бере участь у цьому Пакті, зобов'язується  поважати і забезпечувати всім особам, що перебувають у межах її території та під її юрисдикцією, права визнані в цьому Пакті, без будь-якої різниці щодо раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних чи інших переконань, національного чи соціального походження, майнового стану, народження чи іншої обставини»

Держави зобов’язанні:

· Вживати необхідні законодавчі заходи для виконання Пакту

· Забезпечити правовий захист від порушення прав в компетентних судових чи адміністративних владних установах, а також забезпечити застосування засобів правового захисту, коли вони надаються
· Забезпечити рівність прав жінок та чоловіків

Стаття 6: 
Право на життя

Стаття 7:

Свобода від катування чи жорстокого, нелюдського або принижуючого  гідність  поводження чи покарання

Стаття 8:
Свобода від рабства, підневільності чи примусової праці

Стаття 9:
Право на свободу на особисту недоторканність 

Стаття 10:
Право особи, позбавленої волі, на гуманне поводження

Стаття 11:
Свобода від позбавлення волі за невиконання договірного зобов’язання

Стаття 12:
Право на вільне пересування

Стаття 13:
Право іноземця, якого вислали, на належний правовий процес 

Стаття 14:
Право на справедливий судовий розгляд

Стаття 15:
Заборона зворотньої дії кримінального закону

Стаття 16:
Право на визнання правосуб’єктності

Стаття 17:
Право на недоторканність приватного життя

Стаття 18:
Свобода думки, совісті та релігії

Стаття 19:
Свобода поглядів та самовираження

Стаття 20:
Заборона пропаганди війни і заборона підбурювань до національної, расової чи релігійної ненависті

Стаття 21:
Право на мирні збори

Стаття 22:
Право на свободу асоціації

Стаття 23:
Право заснувати сім’ю і право на одруження

Стаття 24:
Право дитини на захист

Стаття 25:
Право на участь в суспільному житті

Стаття 26:

Право на рівність перед законом і право без будь-якої дискримінації на рівний захист закону

Стаття 27:
Права меншин

Пакт про економічні, соціальні та культурні права

«Кожна держава, яка бере участь у цьому Пакті, зобов'язується в індивідуальному порядку і в порядку міжнародної допомоги та співробітництва,  зокрема в економічній і технічній галузях, вжити в максимальних межах наявних ресурсів заходів для того, щоб забезпечити поступово повне здійснення визнаних у цьому Пакті прав усіма належними способами, включаючи, зокрема, вжиття законодавчих заходів»

Держави зобов’язані:

· Гарантувати відсутність дискримінації чи розрізнення на основі раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних чи інших переконань, національного чи соціального походження, майнового стану, народження чи іншої обставини.

· Забезпечити рівність прав чоловіків та жінок

Стаття 6:
Право на працю

Стаття 7:
Право на справедливі умови праці

Стаття 8:
Право створювати профспілки та вступати до них

Стаття 9:
Право на соціальне забезпечення

Стаття 10:
Право на захист сім’ї 

Стаття 11:
Право на достатній життєвий рівень

Стаття 12:
Право на здоров’я

Стаття 13:
Право на освіту

Стаття 14:
Право на безплатну початкову освіту

Стаття 15:
Право на культуру

Додаток 3: Основні принципи прав людини

Хоча і в дуже вузькому розумінні правового підходу забезпечення прав людини є кінцевою ціллю розвитку, ООН застосовує ширший та цілісний підхід, який спрямований на інтеграцію ряду принципів прав людини в програми розвитку. 

Більшість організацій в системі ООН визначають правовий підхід до розвитку як концептуальну основу для розвитку людства, норми якої базуються на міжнародних стандартах прав людини, і яка на практиці спрямована на підтримку та захист прав людини. 

Компоненти, які мають бути інтегровані в програми розвитку, можна визначати багатьма способами, однак їх зазвичай можна знайти в переліку базових принципів прав людини, що є важливими для ініціатив зі сприяння розвитку. Кількість та порядок цих принципів можуть трошки відрізнятись, але в загальному вони узгоджені і стосуються одного й того ж етичного стимулу – забезпечувати справедливість та повагу до гідності для кожної особи. В загальному, ці принципи та їх елементи можна підсумувати так:

1. Невід’ємність, неподільність та взаємозалежність

Принцип невід’ємності прав означає, що кожна жінка, чоловік чи дитина мають право користуватися своїми правами лише в силу того, що вони є людьми. Неподільність та взаємозалежність означають, що всі права людини однаково важливі та необхідні для забезпечення поваги, гідності та цінності кожної особи, і що реалізація одного права залежить від здійснення іншого. Зосередження на цих принципах допоможе відобразити ці права в цілях роботи зі сприянні розвитку, сприятиме цілісному та всебічному баченню розвитку, який охоплює макро- та мікрорівні та приділяє увагу комплексності та корінним причинам бідності. 

2. Розширення можливостей та участь
Розширення можливостей та участь надають кожній людині право активно та ефективно брати участь в житті суспільства в межах свого потенціалу. Отже, участь – це не тільки спосіб забезпечити приналежність та стійкість в розвитку, вона також передбачає розширення можливостей та участь спільноти. Для цього потрібно забезпечити сприятливі умови, що включають установи та інформацію, які надають людям доступ до процесу прийняття суспільних рішень та здійснення влади в цілому. Збільшення участі вказує на те, що можливості людей впливати та відстоювати свої права покращуються. І таким чином люди отримують контроль над засобами, які дають їм можливість керувати своїм власним життям. 

Розширення можливостей та участь повинні закріплюватися як і в процесі розвитку, так і в якості основних цілей самого розвитку. Отже, люди позбавлені своїх прав, мають бути в центрі процесу розвитку. В протилежному випадку, програми зі сприяння розвитку ризикують відтворити силові стосунки і бачення, що спричиняють перш за все позбавлення прав, а люди, які живуть в несправедливості, скоріш за все розглядатимуться як неповноцінні і, по суті, залежні від обставин свого житті та відповідальні за них. 

3. Рівність та заборона дискримінації 

Принципи рівності та заборони дискримінації - одні з найфундаментальніших засад в системі прав людини, що зобов’язують нас визнати – усі особи рівні як люди і в силу гідності, невід’ємно властивої людям. Відповідно до цих принципів усі люди мають право здійснювати свої права у сфері права чи на практиці, чи в будь-якій іншій галузі, що регулюються та захищається властями, без будь-якої дискримінації на основі раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних чи інших переконань, національного чи   соціального   походження, майнового стану, народження чи іншої обставини. Щодо розвитку потрібно забезпечити рівний доступ усіх до процесу та переваг розвитку. Потрібно створити механізми захисту та приділити особливу увагу вирішенню проблем дискримінації, нерівності та незахищеності. 

4. Відповідальність та верховенство права

Щодо відповідальності в системі прав людини, то йдеться перша за все про відповідальність носіїв обов’язків перед власниками прав та відповідальність держави за дотримання прав людини і відповідних стандартів, законів та принципів. Якщо держава не виконує цих обов’язків, то мають існувати засоби захисту прав власників прав. Будь-який учасник процесу розвитку, чиї дії можуть впливати на права людей, також повинен дотримуватися принципу відповідальності. Засоби притягнення до відповідальності повинні бути доступними, прозорими та дієвими. Якщо питання відповідальності включається в розвиток, то власники прав та носії обов’язків (а також відповідні правові, політичні, інституційні системи) розглядаються як компоненти процесу розвитку. 
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[без передачи в главные комитеты (A/61/611)]

61/106. Конвенция о правах инвалидов

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 56/168 от 19 декабря 2001 года, в которой она постановила учредить Специальный комитет, открытый для участия всех государств-членов и наблюдателей при Организации Объединенных Наций, для рассмотрения предложений относительно всеобъемлющей и единой международной конвенции о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов на основе комплексного подхода к работе в области социального развития, прав человека и недискриминации и с учетом рекомендаций Комиссии по правам человека и Комиссии социального развития, ссылаясь также на свои предыдущие соответствующие резолюции, последней из которых была резолюция 60/232 от 23 декабря 2005 года, а также на соответствующие резолюции Комиссии социального развития и Комиссии по правам человека, приветствуя ценный вклад, который внесли в работу Специального комитета межправительственные и неправительственные организации и национальные правозащитные учреждения, 

1. выражает признательность Специальному комитету за завершение разработки проекта конвенции о правах инвалидов и проекта факультативного протокола к ней;

2. принимает приложенные к настоящей резолюции Конвенцию о правах инвалидов и Факультативный протокол к Конвенции, которые будут открыты для подписания в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 30 марта 2007 года;

3. призывает государства в первоочередном порядке рассмотреть вопрос о подписании и ратификации Конвенции и Факультативного протокола и выражает надежду, что они вскоре вступят в силу;

4. просит Генерального секретаря предоставить персонал и помещения, необходимые для эффективного выполнения функций Конференции государств-участников и Комитета согласно Конвенции и Факультативному протоколу после вступления Конвенции в силу, а также для распространения информации о Конвенции и Факультативном протоколе;

5. просит также Генерального секретаря постепенно внедрять стандарты и руководящие ориентиры, предусматривающие доступность объектов и услуг системы Организации Объединенных Наций, учитывая соответствующие положения Конвенции, в частности при проведении ремонтных работ;

6. просит учреждения и организации системы Организации Объединенных Наций и предлагает межправительственным и неправительственным организациям приложить усилия к распространению информации о Конвенции и Факультативном протоколе и содействовать их пониманию; 

7. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад о состоянии Конвенции и Факультативного протокола и осуществлении настоящей резолюции по подпункту, озаглавленному «Конвенция о правах инвалидов».

76-e пленарное заседание, 13 декабря 2006 года

Приложение I

Конвенция о правах инвалидов

Преамбула

Государства — участники настоящей Конвенции,

a) напоминая о провозглашенных в Уставе Организации Объединенных Наций принципах, в которых достоинство и ценность, присущие всем членам человеческой семьи, и равные и неотъемлемые права их признаются за основу свободы, справедливости и всеобщего мира,
b) признавая, что Организация Объединенных Наций провозгласила и закрепила во Всеобщей декларации прав человека и в Международных пактах о правах человека, что каждый человек обладает всеми предусмотренными в них правами и свободами без какого бы то ни было различия, 

c) подтверждая всеобщность, неделимость, взаимозависимость и взаимосвязанность всех прав человека и основных свобод, а также необходимость гарантировать инвалидам полное пользование ими без дискриминации,

d) ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах, Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, Конвенцию о правах ребенка и Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей,

e) признавая, что инвалидность — это эволюционирующее понятие и что инвалидность является результатом взаимодействия, которое происходит между имеющими нарушения здоровья людьми и отношенческими и средовыми барьерами и которое мешает их полному и эффективному участию в жизни общества наравне с другими,

f) признавая важность, которую принципы и руководящие ориентиры, содержащиеся во Всемирной программе действий в отношении инвалидов и в Стандартных правилах обеспечения равных возможностей для инвалидов, имеют с точки зрения влияния на поощрение, формулирование и оценку стратегий, планов, программ и мероприятий на национальном, региональном и международном уровнях для дальнейшего обеспечения инвалидам равныхвозможностей,

g) подчеркивая важность актуализации проблем инвалидности как составной части соответствующих стратегий устойчивого развития, 

h) признавая также, что дискриминация в отношении любого лица по признаку инвалидности представляет собой ущемление достоинства иценности, присущих человеческой личности,

i) признавая далее многообразие инвалидов,

j) признавая необходимость поощрять и защищать права человека всех инвалидов, в том числе нуждающихся в более активной поддержке,
k) будучи озабочены тем, что, несмотря на эти различные документы и начинания, инвалиды продолжают сталкиваться с барьерами на пути их участия в жизни общества в качестве равноправных членов и с нарушениями их прав человека во всех частях мира,

l) признавая важность международного сотрудничества для улучшения условий жизни инвалидов в каждой стране, особенно в развивающихся странах,

m) признавая ценный нынешний и потенциальный вклад инвалидов в общее благосостояние и многообразие их местных сообществ и то обстоятельство, что содействие полному осуществлению инвалидами своих прав человека и основных свобод, а также полноценному участию инвалидов позволит укрепить у них ощущение причастности и добиться значительных успехов в человеческом, социальном и экономическом развитии общества и искоренении нищеты,

n) признавая, что для инвалидов важна их личная самостоятельность и независимость, включая свободу делать свой собственный выбор,
o) считая, что инвалиды должны иметь возможность активнойвовлеченности в процессы принятия решений относительно стратегий и программ, в том числе тех, которые их прямо касаются,

p) будучи озабочены трудными условиями, с которыми сталкиваются инвалиды, подвергающиеся множественным или обостренным формам дискриминации по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических и иных убеждений, национального, этнического, аборигенного или социального происхождения, имущественного положения, рождения, возраста или иного обстоятельства,

q) признавая, что женщины-инвалиды и девочки-инвалиды как дома, так и вне его нередко подвергаются большему риску насилия, травмирования или надругательства, небрежного или пренебрежительного отношения, плохого обращения или эксплуатации,

r) признавая, что дети-инвалиды должны в полном объеме пользоваться всеми правами человека и основными свободами наравне с другими детьми, и напоминая в этой связи об обязательствах, взятых на себя государствами–участниками Конвенции о правах ребенка,

s) подчеркивая необходимость учета гендерного аспекта во всех усилиях по содействию полному осуществлению инвалидами прав человека и основных свобод,

t) подчеркивая тот факт, что большинство инвалидов живет в условиях нищеты, и признавая в этой связи острую необходимость заниматься проблемой отрицательного воздействия нищеты на инвалидов,

u) принимая во внимание, что обстановка мира и безопасности, основанная на полном уважении целей и принципов, изложенных в Уставе Организации Объединенных Наций, и на соблюдении применимых договоров в области прав человека, является непременным условием для полной защиты инвалидов, в частности во время вооруженных конфликтов и иностранной оккупации,

v) признавая, что важна доступность физического, социального, экономического и культурного окружения, здравоохранения и образования, а также информации и связи, поскольку она позволяет инвалидам в полной мере пользоваться всеми правами человека и основными свободами,

w) принимая во внимание, что каждый отдельный человек, имея обязанности в отношении других людей и того коллектива, к которому он принадлежит, должен добиваться поощрения и соблюдения прав, признаваемых в Международном билле о правах человека,

x) будучи убеждены в том, что семья является естественной и основной ячейкой общества и имеет право на защиту со стороны общества и государства и что инвалиды и члены их семей должны получать необходимую защиту и помощь, позволяющие семьям вносить вклад в дело полного и равного пользования правами инвалидов,

y) будучи убеждены в том, что всеобъемлющая и единая международная конвенция о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов явится важным вкладом в преодоление глубоко неблагоприятного социального положения инвалидов и в расширение их участия в гражданской, политической, экономической, социальной и культурной жизни при равных возможностях — как в развитых, так и в развивающихся странах,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Цель

Цель настоящей Конвенции заключается в поощрении, защите и обеспечении полного и равного осуществления всеми инвалидами всех прав человека и основных свобод, а также в поощрении уважения присущего им достоинства.

К инвалидам относятся лица с устойчивыми физическими, психическими, интеллектуальными или сенсорными нарушениями, которые при взаимодействии с различными барьерами могут мешать их полному и эффективному участию в жизни общества наравне с другими.

Статья 2

Определения

Для целей настоящей Конвенции:

«общение» включает использование языков, текстов, азбуки Брайля, тактильного общения, крупного шрифта, доступных мультимедийных средств, равно как печатных материалов, аудиосредств, обычного языка, чтецов, а также усиливающих и альтернативных методов, способов и форматов общения, включая доступную информационно-коммуникационную технологию;

«язык» включает речевые и жестовые языки и другие формы неречевых языков;

«дискриминация по признаку инвалидности» означает любое различие, исключение или ограничение по причине инвалидности, целью или результатом которого является умаление или отрицание признания, реализации или осуществления наравне с другими всех прав человека и основных свобод в политической, экономической, социальной, культурной, гражданской или любой иной области. Она включает все формы дискриминации, в том числе отказ в разумном приспособлении;

«разумное приспособление» означает внесение, когда это нужно в конкретном случае, необходимых и подходящих модификаций и коррективов, не становящихся несоразмерным или неоправданным бременем, в целях обеспечения реализации или осуществления инвалидами наравне с другими всех прав человека и основных свобод;

«универсальный дизайн» означает дизайн предметов, обстановок, программ и услуг, призванный сделать их в максимально возможной степени пригодными к пользованию для всех людей без необходимости адаптации или специального дизайна. «Универсальный дизайн» не исключает ассистивные устройства для конкретных групп инвалидов, где это необходимо.

Статья 3

Общие принципы

Принципами настоящей Конвенции являются:

a) уважение присущего человеку достоинства, его личной самостоятельности, включая свободу делать свой собственный выбор, и независимости;

b) недискриминация;

c) полное и эффективное вовлечение и включение в общество;

d) уважение особенностей инвалидов и их принятие в качестве компонента людского многообразия и части человечества;
e) равенство возможностей;

f) доступность;

g) равенство мужчин и женщин;

h) уважение развивающихся способностей детей-инвалидов и уважение права детей-инвалидов сохранять свою индивидуальность.

Статья 4

Общие обязательства

1. Государства-участники обязуются обеспечивать и поощрять полную реализацию всех прав человека и основных свобод всеми инвалидами без какой бы то ни было дискриминации по признаку инвалидности. С этой целью государства-участники обязуются:

a) принимать все надлежащие законодательные, административные и иные меры для осуществления прав, признаваемых в настоящей Конвенции;
b) принимать все надлежащие меры, в том числе законодательные, для изменения или отмены существующих законов, постановлений, обычаев и устоев, которые являются по отношению к инвалидам дискриминационными;

c) учитывать во всех стратегиях и программах защиту и поощрение прав человека инвалидов;

d) воздерживаться от любых действий или методов, которые не согласуются с настоящей Конвенцией, и обеспечивать, чтобы государственные органы и учреждения действовали в соответствии с настоящей Конвенцией;

e) принимать все надлежащие меры для устранения дискриминации по признаку инвалидности со стороны любого лица, организации или частного предприятия;

f) проводить или поощрять исследовательскую и конструкторскую разработку товаров, услуг, оборудования и объектов универсального дизайна (определяемого в статье 2 настоящей Конвенции), чья подгонка под конкретные нужды инвалида требовала бы как можно меньшей адаптации и минимальных затрат, способствовать их наличию и использованию, а также продвигать идею универсального дизайна при выработке стандартов и руководящих ориентиров;

g) проводить или поощрять исследовательскую и конструкторскую разработку, а также способствовать наличию и использованию новых технологий, включая информационно-коммуникационные технологии, средств, облегчающих мобильность, устройств и ассистивных технологий, подходящих для инвалидов, с уделением первоочередного внимания недорогим технологиям;

h) предоставлять инвалидам доступную информацию о средствах, облегчающих мобильность, устройствах и ассистивных технологиях, в том числе новых технологиях, а также других формах помощи, вспомогательных услугах и объектах;

i) поощрять преподавание специалистам и персоналу, работающим с инвалидами, признаваемых в настоящей Конвенции прав, чтобы совершенствовать предоставление гарантированных этими правами помощи и услуг.

2. Что касается экономических, социальных и культурных прав, то каждое государство-участник обязуется принимать, максимально задействуя имеющиеся у него ресурсы, а в случае необходимости — прибегая к международному сотрудничеству, меры к постепенному достижению полной реализации этих прав без ущерба для тех сформулированных в настоящей Конвенции обязательств, которые являются непосредственно применимыми в соответствии с международным правом. 

3. При разработке и применении законодательства и стратегий, направленных на осуществление настоящей Конвенции, и в рамках других процессов принятия решений по вопросам, касающимся инвалидов, государства-участники тесно консультируются с инвалидами, включая детей- инвалидов, и активно привлекают их через представляющие их организации.

4. Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает каких-либо положений, которые в большей степени способствуют реализации прав инвалидов и могут содержаться в законах государства-участника или нормах международного права, действующих в этом государстве. Не допускается никакое ограничение или умаление каких бы то ни было прав человека и основных свобод, признаваемых или существующих в каком-либо государстве — участнике настоящей Конвенции в силу закона, конвенций, правил или обычаев, под тем предлогом, что в настоящей Конвенции не признаются такие права или свободы или что в ней они признаются в меньшем объеме.

5. Положения настоящей Конвенции распространяются на все части федеративных государств без каких бы то ни было ограничений или изъятий.

Статья 5

Равенство и недискриминация

1. Государства-участники признают, что все лица равны перед законом и по нему и имеют право на равную защиту закона и равное пользование им без всякой дискриминации.

2. Государства-участники запрещают любую дискриминацию по признаку инвалидности и гарантируют инвалидам равную и эффективную правовую защиту от дискриминации на любой почве.

3. Для поощрения равенства и устранения дискриминации государства- участники предпринимают все надлежащие шаги к обеспечению разумного приспособления.

4. Конкретные меры, необходимые для ускорения или достижения фактического равенства инвалидов, не считаются дискриминацией по смыслу настоящей Конвенции.

Статья 6

Женщины-инвалиды

1. Государства-участники признают, что женщины-инвалиды и девочки- инвалиды подвергаются множественной дискриминации, и в этой связи принимают меры для обеспечения полного и равного осуществления ими всех прав человека и основных свобод.

2. Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения всестороннего развития, улучшения положения и расширения прав и возможностей женщин, чтобы гарантировать им осуществление и реализацию прав человека и основных свобод, закрепленных в настоящей Конвенции.

Статья 7

Дети-инвалиды

1. Государства-участники принимают все необходимые меры для обеспечения полного осуществления детьми-инвалидами всех прав человека и основных свобод наравне с другими детьми.

2. Во всех действиях в отношении детей-инвалидов первоочередное внимание уделяется высшим интересам ребенка.

3. Государства-участники обеспечивают, чтобы дети-инвалиды имели право свободно выражать по всем затрагивающим их вопросам свои взгляды, которые получают должную весомость, соответствующую их возрасту и зрелости, наравне с другими детьми и получать помощь, соответствующую инвалидности и возрасту, в реализации этого права.

Статья 8

Просветительно-воспитательная работа

1. Государства-участники обязуются принимать безотлагательные, эффективные и надлежащие меры к тому, чтобы: 
a) повышать просвещенность всего общества, в том числе на уровне семьи, в вопросах инвалидности и укреплять уважение прав и достоинства инвалидов;

b) вести борьбу со стереотипами, предрассудками и вредными обычаями в отношении инвалидов, в том числе на почве половой принадлежности и возраста, во всех сферах жизни;

c) пропагандировать потенциал и вклад инвалидов.

2. Принимаемые с этой целью меры включают:

a) развертывание и ведение эффективных общественно-просветитель- ных кампаний, призванных:

i) воспитывать восприимчивость к правам инвалидов; 

ii) поощрять позитивные представления об инвалидах и более глубокое

понимание их обществом;

iii) содействовать признанию навыков, достоинств и способностей инвалидов, а также их вклада на рабочем месте и на рынке труда;

b) воспитание на всех уровнях системы образования, в том числе у всех детей начиная с раннего возраста, уважительного отношения к правам инвалидов;

c) побуждение всех органов массовой информации к такому изображению инвалидов, которое согласуется с целью настоящей Конвенции;

d) продвижение воспитательно-ознакомительных программ, посвященных инвалидам и их правам.

Статья 9

Доступность

1. Чтобы наделить инвалидов возможностью вести независимый образ жизни и всесторонне участвовать во всех аспектах жизни, государства- участники принимают надлежащие меры для обеспечения инвалидам доступа наравне с другими к физическому окружению, к транспорту, к информации и связи, включая информационно-коммуникационные технологии и системы, а также к другим объектам и услугам, открытым или предоставляемым для населения, как в городских, так и в сельских районах. Эти меры, которые включают выявление и устранение препятствий и барьеров, мешающих доступности, должны распространяться, в частности:

a) на здания, дороги, транспорт и другие внутренние и внешние объекты, включая школы, жилые дома, медицинские учреждения и рабочие места;

b) на информационные, коммуникационные и другие службы, включая электронные службы и экстренные службы.

2. Государства-участники принимают также надлежащие меры к тому, чтобы:

a) разрабатывать минимальные стандарты и руководящие ориентиры, предусматривающие доступность объектов и услуг, открытых или предоставляемых для населения, вводить их в действие и следить за их соблюдением;

b) обеспечивать, чтобы частные предприятия, которые предлагают

объекты и услуги, открытые или предоставляемые для населения, учитували все аспекты доступности для инвалидов;

c) организовывать для всех вовлеченных сторон инструктаж по проблемам доступности, с которыми сталкиваются инвалиды;

d) оснащать здания и другие объекты, открытые для населения, знаками, выполненными азбукой Брайля и в легкочитаемой и понятной форме;

e) предоставлять различные виды услуг помощников и посредников, в том числе проводников, чтецов и профессиональных сурдопереводчиков, для облегчения доступности зданий и других объектов, открытых для населения;

f) развивать другие надлежащие формы оказания инвалидам помощи и поддержки, обеспечивающие им доступ к информации;

g) поощрять доступ инвалидов к новым информационно-комму- никационным технологиям и системам, включая Интернет;

h) поощрять проектирование, разработку, производство и распространение изначально доступных информационно-коммуникационных технологий и систем, так чтобы доступность этих технологий и систем достигалась при минимальных затратах.

Статья 10

Право на жизнь

Государства-участники вновь подтверждают неотъемлемое право каждого человека на жизнь и принимают все необходимые меры для обеспечения его эффективного осуществления инвалидами наравне с другими.

Статья 11

Ситуации риска и чрезвычайные гуманитарные ситуации

Государства-участники принимают в соответствии со своими обязательствами по международному праву, включая международное гуманитарное право и международное право прав человека, все необходимые меры для обеспечения защиты и безопасности инвалидов в ситуациях риска, включая вооруженные конфликты, чрезвычайные гуманитарные ситуации и стихийные бедствия.

Статья 12

Равенство перед законом

1. Государства-участники подтверждают, что каждый инвалид, где бы он ни находился, имеет право на равную правовую защиту.

2. Государства-участники признают, что инвалиды обладают правоспособностью наравне с другими во всех аспектах жизни.
3. Государства-участники принимают надлежащие меры для предоставления инвалидам доступа к поддержке, которая им может потребоваться при реализации своей правоспособности.

4. Государства-участники обеспечивают, чтобы все меры, связанные с реализацией правоспособности, предусматривали надлежащие и эффективные гарантии предотвращения злоупотреблений в соответствии с международным правом прав человека. Такие гарантии должны обеспечивать, чтобы меры, связанные с реализацией правоспособности, ориентировались на уважение прав, воли и предпочтений лица, были свободны от конфликта интересов и неуместного влияния, были соразмерны обстоятельствам этого лица и подстроены под них, применялись в течение как можно меньшего срока и регулярно проверялись компетентным, независимым и беспристрастным органом или судебной инстанцией. Эти гарантии должны быть соразмерны той степени, в которой такие меры затрагивают права и интересы данного лица.

5. С учетом положений настоящей статьи государства-участники принимают все надлежащие и эффективные меры для обеспечения равных прав инвалидов на владение имуществом и его наследование, на управление собственными финансовыми делами, а также на равный доступ к банковским ссудам, ипотечным кредитам и другим формам финансового кредитования и обеспечивают, чтобы инвалиды не лишались произвольно своего имущества.
Статья 13

Доступ к правосудию

1. Государства-участники обеспечивают инвалидам наравне с другими эффективный доступ к правосудию, в том числе предусматривая процессуальные и соответствующие возрасту коррективы, облегчающие выполнение теми своей эффективной роли прямых и косвенных участников, в том числе свидетелей, во всех стадиях юридического процесса, включая стадию расследования и другие стадии предварительного производства.

2. Чтобы содействовать обеспечению инвалидам эффективного доступа к правосудию, государства-участники способствуют надлежащему обучению лиц, работающих в сфере отправления правосудия, в том числе в полиции и пенитенциарной системе.

Статья 14

Свобода и личная неприкосновенность

1. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды наравне с другими:

a) пользовались правом на свободу и личную неприкосновенность;

b) не лишались свободы незаконно или произвольно и чтобы любое лишение свободы соответствовало закону, а наличие инвалидности ни в коем случае не становилось основанием для лишения свободы.

2. Государства-участники обеспечивают, чтобы в том случае, если на основании какой-либо процедуры инвалиды лишаются свободы, им наравне с другими полагались гарантии, согласующиеся с международным правом прав человека, и чтобы обращение с ними соответствовало целям и принципам настоящей Конвенции, включая обеспечение разумного приспособления.

Статья 15

Свобода от пыток и жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство

видов обращения и наказания

1. Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, бесчеловечным или унижающим его достоинство обращению или наказанию. В частности, ни одно лицо не должно без его свободного согласия подвергаться медицинским или научным опытам.

2. Государства-участники принимают все эффективные законодательные, административные, судебные или иные меры к тому, чтобы инвалиды наравне с другими не подвергались пыткам или жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания.

Статья 16

Свобода от эксплуатации, насилия и надругательства

1. Государства-участники принимают все надлежащие законодательные, административные, социальные, просветительные и иные меры для защиты инвалидов как дома, так и вне его от всех форм эксплуатации, насилия и надругательства, в том числе от тех их аспектов, которые имеют гендерную подоплеку.

2. Государства-участники принимают также все надлежащие меры для предотвращения всех форм эксплуатации, насилия и надругательства, обеспечивая, в частности, подходящие формы оказания учитывающей возрастно-половую специфику помощи и поддержки инвалидам, их семьям и лицам, осуществляющим уход за инвалидами, в том числе путем ознакомления и просвещения в вопросе о том, как избегать проявлений эксплуатации, насилия и надругательства, определять их и сообщать о них. Государства- участники обеспечивают, чтобы услуги по предоставлению защиты оказывались с учетом возрастно-половой специфики и фактора инвалидности.

3. Стремясь предотвращать проявление всех форм эксплуатации, насилия и надругательства, государства-участники обеспечивают, чтобы все учреждения и программы, предназначенные для обслуживания инвалидов, находились под эффективным наблюдением со стороны независимых органов.

4. Государства-участники принимают все надлежащие меры для содействия физическому, когнитивному и психологическому восстановлению, реабилитации и социальной реинтеграции инвалидов, ставших жертвами любой формы эксплуатации, насилия или надругательства, в том числе путем оказания услуг по предоставлению защиты. Такие восстановление и реинтеграция происходят в обстановке, способствующей укреплению здоровья, благополучия, самоуважения, достоинства и самостоятельности соответствующего лица, и осуществляются с учетом нужд, обусловленных возрастно-половой спецификой.

5. Государства-участники принимают эффективные законодательство и стратегии, в том числе ориентированные на женщин и детей, для обеспечения того, чтобы случаи эксплуатации, насилия и надругательства в отношении инвалидов выявлялись, расследовались и в надлежащих случаях преследовались.

Статья 17

Защита личной целостности

Каждый инвалид имеет право на уважение его физической и психической целостности наравне с другими.

Статья 18

Свобода передвижения и гражданство

1. Государства-участники признают права инвалидов на свободу передвижения, на свободу выбора местожительства и на гражданство наравне с другими, в том числе путем обеспечения того, чтобы инвалиды: 

a) имели право приобретать и изменять гражданство и не лишались своего гражданства произвольно или по причине инвалидности;

b) не лишались, по причине инвалидности, возможности получать документы, подтверждающие их гражданство, или иные удостоверяющие их личность документы, обладать такими документами и пользоваться ими либо использовать соответствующие процедуры, например иммиграционные, которые могут быть необходимы для облегчения осуществления права на свободу передвижения;

c) имели право свободно покидать любую страну, включая свою собственную;

d) не лишались произвольно или по причине инвалидности права на въезд в свою собственную страну.

2. Дети-инвалиды регистрируются сразу же после рождения и с момента рождения имеют право на имя и на приобретение гражданства, а также, в наиболее возможной степени, право знать своих родителей и право на их заботу.

Статья 19

Самостоятельный образ жизни и вовлеченность в местное сообщество

Государства–участники настоящей Конвенции признают равное право всех инвалидов жить в обычных местах проживания, при равных с другими людьми вариантах выбора, и принимают эффективные и надлежащие меры для того, чтобы содействовать полной реализации инвалидами этого права и их полному включению и вовлечению в местное сообщество, в том числе обеспечивая, чтобы:

a) инвалиды имели возможность выбирать наравне с другими людьми свое место жительства и то, где и с кем проживать, и не были обязаны проживать в каких-то определенных жилищных условиях;

b) инвалиды имели доступ к разного рода оказываемым на дому, по месту жительства и иным вспомогательным услугам на базе местного сообщества, включая персональную помощь, необходимую для поддержки жизни в местном сообществе и включения в него, а также для недопущения изоляции или сегрегации от местного сообщества;

c) услуги и объекты коллективного пользования, предназначенные для населения в целом, были в равной степени доступны для инвалидов и отвечали их нуждам.

Статья 20

Индивидуальная мобильность

Государства-участники принимают эффективные меры для обеспечения индивидуальной мобильности инвалидов с максимально возможной степенью их самостоятельности, в том числе путем:

a) содействия индивидуальной мобильности инвалидов избираемым ими способом, в выбираемое ими время и по доступной цене;
b) облегчения доступа инвалидов к качественным средствам, облегчающим мобильность, устройствам, ассистивным технологиям и услугам помощников и посредников, в том числе за счет их предоставления по доступной цене;

c) обучения инвалидов и работающих с ними кадров специалистов навыкам мобильности;

d) побуждения предприятий, которые занимаются производством средств, облегчающих мобильность, устройств и ассистивных технологий, к учету всех аспектов мобильности инвалидов.

Статья 21

Свобода выражения мнения и убеждений и доступ к информации

Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы инвалиды могли пользоваться правом на свободу выражения мнения и убеждений, включая свободу искать, получать и распространять информацию и идеи наравне с другими, пользуясь по своему выбору всеми формами общения, определяемыми в статье 2 настоящей Конвенции, включая:
a) снабжение инвалидов информацией, предназначенной для широкой публики, в доступных форматах и с использованием технологий, учитывающих разные формы инвалидности, своевременно и без дополнительной платы;

b) принятие и содействие использованию в официальных сношениях: жестовых языков, азбуки Брайля, усиливающих и альтернативных способов общения и всех других доступных способов, методов и форматов общения по выбору инвалидов;

c) активное побуждение частных предприятий, оказывающих услуги широкой публике, в том числе через Интернет, к предоставлению информации и услуг в доступных и пригодных для инвалидов форматах;

d) побуждение средств массовой информации, в том числе предоставляющих информацию через Интернет, к превращению своих услуг в доступные для инвалидов;

e) признание и поощрение использования жестовых языков.

Статья 22

Неприкосновенность частной жизни

1. Независимо от места жительства или жилищных условий ни один инвалид не должен подвергаться произвольному или незаконному посягательству на неприкосновенность его частной жизни, семьи, жилища или переписки и иных видов общения либо незаконным нападкам на его честь и репутацию. Инвалиды имеют право на защиту закона от таких посягательств или нападок.
2. Государства-участники охраняют конфиденциальность сведений о личности, состоянии здоровья и реабилитации инвалидов наравне с другими.

Статья 23

Уважение дома и семьи

1. Государства-участники принимают эффективные и надлежащие меры для устранения дискриминации в отношении инвалидов во всех вопросах, касающихся брака, семьи, отцовства, материнства и личных отношений, наравне с другими, стремясь при этом обеспечить, чтобы:

a) признавалось право всех инвалидов, достигших брачного возраст, вступать в брак и создавать семью на основе свободного и полного согласия брачующихся;

b) признавались права инвалидов на свободное и ответственное принятие решений о числе детей и интервалах между их рождением и на доступ к соответствующей возрасту информации и к просвещению в вопросах репродуктивного поведения и планирования семьи, а также предоставлялись средства, позволяющие им осуществлять эти права;

c) инвалиды, включая детей, наравне с другими сохраняли свою фертильность.

2. Государства-участники обеспечивают права и обязанности инвалидов в отношении опекунства, попечительства, опеки, усыновления детей или аналогичных институтов, когда данные понятия присутствуют в национальном законодательстве; во всех случаях первостепенное значение имеют высшие интересы ребенка. Государства-участники оказывают инвалидам надлежащую помощь в выполнении ими своих обязанностей по воспитанию детей.

3. Государства-участники обеспечивают, чтобы дети-инвалиды имели равные права в отношении семейной жизни. Для реализации этих прав и недопущения сокрытия детей-инвалидов, их оставления, уклонения от ухода за ними и их сегрегации государства-участники обязуются с самого начала снабжать детей-инвалидов и их семьи всесторонней информацией, услугами и поддержкой.

4. Государства-участники обеспечивают, чтобы ребенок не разлучался со своими родителями против их воли, за исключением случаев, когда поднадзорные суду компетентные органы в соответствии с применимыми законами и процедурами определяют, что такое разлучение необходимо в высших интересах ребенка. Ни при каких обстоятельствах ребенок не может быть разлучен с родителями по причине инвалидности либо самого ребенка, либо одного или обоих родителей.

5. Государства-участники обязуются в случае, когда ближайшие родственники не в состоянии обеспечить уход за ребенком-инвалидом, прилагать все усилия к тому, чтобы организовать альтернативный уход за счет привлечения более дальних родственников, а при отсутствии такой возможности — за счет создания семейных условий для проживания ребенка в местном сообществе.

Статья 24

Образование

1. Государства-участники признают право инвалидов на образование. В целях реализации этого права без дискриминации и на основе равенства возможностей государства-участники обеспечивают инклюзивное образование на всех уровнях и обучение в течение всей жизни, стремясь при этом: а) к полному развитию человеческого потенциала, а также чувства достоинства и самоуважения и к усилению уважения прав человека, основных свобод и человеческого многообразия;

b) к развитию личности, талантов и творчества инвалидов, а также их умственных и физических способностей в самом полном объеме;

с) к наделению инвалидов возможностью эффективно участвовать в жизни свободного общества.

2. При реализации этого права государства-участники обеспечивают, чтобы: 

а) инвалиды не исключались по причине инвалидности из системы общего образования, а дети-инвалиды — из системы бесплатного и обязательного начального образования или среднего образования;
b) инвалиды имели наравне с другими доступ к инклюзивному, качественному и бесплатному начальному образованию и среднему образованию в местах своего проживания;

c) обеспечивалось разумное приспособление, учитывающее индивидуальные потребности;

d) инвалиды получали внутри системы общего образования требуемую поддержку для облегчения их эффективного обучения;

e) в обстановке, максимально способствующей освоению знаний и социальному развитию, сообразно с целью полной охваченности принимались эффективные меры по организации индивидуализированной поддержки.

3. Государства-участники наделяют инвалидов возможностью осваивать жизненные и социализационные навыки, чтобы облегчить их полное и равное участие в процессе образования и в качестве членов местного сообщества.

Государства-участники принимают в этом направлении надлежащие меры, в том числе:

а) содействуют освоению азбуки Брайля, альтернативных шрифтов, усиливающих и альтернативных методов, способов и форматов общения, а также навыков ориентации и мобильности и способствуют поддержке со стороны сверстников и наставничеству;

b) содействуют освоению жестового языка и поощрению языковой самобытности глухих;

с) обеспечивают, чтобы обучение лиц, в частности детей, которые являются слепыми, глухими или слепоглухими, осуществлялось с помощью наиболее подходящих для индивида языков и методов и способов общения и в обстановке, которая максимальным образом способствует освоению знаний и социальному развитию.

4. Чтобы содействовать обеспечению реализации этого права, государства- участники принимают надлежащие меры для привлечения на работу учителей, в том числе учителей-инвалидов, владеющих жестовым языком и/или азбукой Брайля, и для обучения специалистов и персонала, работающих на всех уровнях системы образования. Такое обучение охватывает просвещение в вопросах инвалидности и использование подходящих усиливающих и альтернативных методов, способов и форматов общения, учебных методик и материалов для оказания поддержки инвалидам.

5. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды могли иметь доступ к общему высшему образованию, профессиональному обучению, образованию для взрослых и обучению в течение всей жизни без дискриминации и наравне с другими. С этой целью государства-участники обеспечивают, чтобы для инвалидов обеспечивалось разумное приспособление.

Статья 25

Здоровье

Государства-участники признают, что инвалиды имеют право на наивысший достижимый уровень здоровья без дискриминации по признаку инвалидности. Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения доступа инвалидов к услугам в сфере здравоохранения, учитывающим гендерную специфику, в том числе к реабилитации по состоянию здоровья. В частности, государства-участники:

а) обеспечивают инвалидам тот же набор, качество и уровень бесплатных или недорогих услуг и программ по охране здоровья, что и другим лицам, в том числе в области сексуального и репродуктивного здоровья и по линии предлагаемых населению государственных программ здравоохранения;
b) предоставляют те услуги в сфере здравоохранения, которые необходимы инвалидам непосредственно по причине их инвалидности, включая раннюю диагностику, а в подходящих случаях — коррекцию и услуги, призванные свести к минимуму и предотвратить дальнейшее возникновение инвалидности, в том числе среди детей и пожилых;

с) организуют эти услуги в сфере здравоохранения как можно ближе к местам непосредственного проживания этих людей, в том числе в сельских районах;

d) требуют, чтобы специалисты здравоохранения предоставляли инвалидам услуги того же качества, что и другим лицам, в том числе на основе свободного и информированного согласия посредством, среди прочего, повышения осведомленности о правах человека, достоинстве, самостоятельности и нуждах инвалидов за счет обучения и принятия этических стандартов для государственного и частного здравоохранения;

е) запрещают дискриминацию в отношении инвалидов при предоставлении медицинского страхования и страхования жизни, если последнее разрешено национальным правом, и предусматривают, что оно предоставляется на справедливой и разумной основе;

f) не допускают дискриминационного отказа в здравоохранении или услугах в этой области либо получении пищи или жидкостей по причине инвалидности.

Статья 26

Абилитация и реабилитация

1. Государства-участники принимают, в том числе при поддержке со стороны других инвалидов, эффективные и надлежащие меры к тому, чтобы наделить инвалидов возможностью для достижения и сохранения максимальной независимости, полных физических, умственных, социальных и профессиональных способностей и полного включения и вовлечения во все аспекты жизни. С этой целью государства-участники организуют, укрепляют и расширяют комплексные абилитационные и реабилитационные услуги и программы, особенно в сфере здравоохранения, занятости, образования и

социального обслуживания, таким образом, чтобы эти услуги и программы:

а) начинали реализовываться как можно раньше и были основаны на многопрофильной оценке нужд и сильных сторон индивида; 

b) способствовали вовлечению и включению в местное сообщество и во все аспекты жизни общества, имели добровольный характер и были доступны для инвалидов как можно ближе к местам их непосредственного проживания, в том числе в сельских районах.

2. Государства-участники поощряют развитие начального и последующего обучения специалистов и персонала, работающих в сфере абилитационных и реабилитационных услуг.

3. Государства-участники поощряют наличие, знание и использование относящихся к абилитации и реабилитации ассистивных устройств и технологий, предназначенных для инвалидов.

Статья 27

Труд и занятость

1. Государства-участники признают право инвалидов на труд наравне с другими; оно включает право на получение возможности зарабатывать себе на жизнь трудом, который инвалид свободно выбрал или на который он свободно согласился, в условиях, когда рынок труда и производственная среда являются открытыми, инклюзивными и доступными для инвалидов. Государства- участники обеспечивают и поощряют реализацию права на труд, в том числе теми лицами, которые получают инвалидность во время трудовой деятельности, путем принятия, в том числе в законодательном порядке, надлежащих мер, направленных, в частности, на следующее:

а) запрещение дискриминации по признаку инвалидности в отношении всех вопросов, касающихся всех форм занятости, включая условия приема на работу, найма и занятости, сохранения работы, продвижения по службе и безопасных и здоровых условий труда;

b) защита прав инвалидов наравне с другими на справедливые и благоприятные условия труда, включая равные возможности и равное вознаграждение за труд равной ценности, безопасные и здоровые условия труда, включая защиту от домогательств, и удовлетворение жалоб;

c) обеспечение того, чтобы инвалиды могли осуществлять свои  трудовые и профсоюзные права наравне с другими;

d) наделение инвалидов возможностью эффективного доступа к общим программам технической и профессиональной ориентации, службам трудоустройства и профессиональному и непрерывному обучению;

e) расширение на рынке труда возможностей для трудоустройства инвалидов и их продвижения по службе, а также оказание помощи в поиске, получении, сохранении и возобновлении работы;

f) расширение возможностей для индивидуальной трудовой деятельности, предпринимательства, развития кооперативов и организации собственного дела;

g) наем инвалидов в государственном секторе;

h) стимулирование найма инвалидов в частном секторе с помощью надлежащих стратегий и мер, которые могут включать программы позитивных действий, стимулы и другие меры;

i) обеспечение инвалидам разумного приспособления рабочего места;
j) поощрение приобретения инвалидами опыта работы в условиях открытого рынка труда;

k) поощрение программ профессиональной и квалификационной реабилитации, сохранения рабочих мест и возвращения на работу для инвалидов.

2. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды не содержались в рабстве или в подневольном состоянии и были защищены наравне с другими от принудительного или обязательного труда.

Статья 28

Достаточный жизненный уровень и социальная защита

1. Государства-участники признают право инвалидов на достаточный жизненный уровень для них самих и их семей, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни и принимают надлежащие меры к обеспечению и поощрению реализации этого права без дискриминации по признаку инвалидности.

2. Государства-участники признают право инвалидов на социальную защиту и на пользование этим правом без дискриминации по признаку инвалидности и принимают надлежащие меры к обеспечению и поощрению реализации этого права, включая меры:

а) по обеспечению инвалидам равного доступа к получению чистой воды и по обеспечению доступа к надлежащим и недорогим услугам, устройствам и другой помощи для удовлетворения нужд, связанных с инвалидностью;

b) по обеспечению инвалидам, в частности женщинам, девочкам и пожилым лицам с инвалидностью, доступа к программам социальной защиты и программам сокращения масштабов нищеты;

c) по обеспечению инвалидам и их семьям, живущим в условиях нищеты, доступа к помощи со стороны государства с целью покрытия связанных с инвалидностью расходов, включая надлежащее обучение, консультирование, финансовую помощь и временный патронажный уход; 

d) по обеспечению инвалидам доступа к программам государственного

жилья;

e) по обеспечению инвалидам доступа к пенсионным пособиям и программам.

Статья 29

Участие в политической и общественной жизни

Государства-участники гарантируют инвалидам политические права и возможность пользоваться ими наравне с другими и обязуются:

а) обеспечивать, чтобы инвалиды могли эффективно и всесторонне участвовать, прямо или через свободно выбранных представителей, в политической и общественной жизни наравне с другими, в том числе имели право и возможность голосовать и быть избранными, в частности посредством: 
i) обеспечения того, чтобы процедуры, помещения и материалы для голосования были подходящими, доступными и легкими для понимания и использования;

ii) защиты права инвалидов на участие в тайном голосовании на выборах и публичных референдумах без запугивания и на выдвижение своих кандидатур для выборов, на фактическое занятие должностей и выполнение всех публичных функций на всех уровнях государственной власти — при содействии использованию ассистивных и новых технологий, где это уместно;

iii) гарантирования свободного волеизъявления инвалидов как избирателей и с этой целью — удовлетворения, когда это необходимо, их просьб об оказании им каким-либо лицом по их выбору помощи с голосованием;

b) активно способствовать созданию обстановки, в которой инвалиды могли бы эффективно и всесторонне участвовать в управлении государственными делами без дискриминации и наравне с другими, и поощрять их участие в государственных делах, включая:

i) участие в неправительственных организациях и объединениях, работа которых связана с государственной и политической жизнью страны, в том числе в деятельности политических партий и руководстве ими;

ii) создание организаций инвалидов и вступление в них с тем, чтобы представлять инвалидов на международном, национальном, региональном и местном уровнях.

Статья 30

Участие в культурной жизни, проведении досуга и отдыха и занятии

спортом

1. Государства-участники признают право инвалидов участвовать наравне с другими в культурной жизни и принимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы инвалиды: 

а) имели доступ к произведениям культуры в доступных форматах;

b) имели доступ к телевизионным программам, фильмам, театру и другим культурным мероприятиям в доступных форматах;

с) имели доступ к таким местам культурных мероприятий или услуг, как театры, музеи, кинотеатры, библиотеки и туристические услуги, а также имели в наиболее возможной степени доступ к памятникам и объектам, имеющим национальную культурную значимость.

2. Государства-участники принимают надлежащие меры к тому, чтобы наделить инвалидов возможностью развивать и использовать свой творческий, художественный и интеллектуальный потенциал — не только для своего блага, но и ради обогащения всего общества.

3. Государства-участники предпринимают в соответствии с международным правом все надлежащие шаги для обеспечения того, чтобы законы о защите прав интеллектуальной собственности не становились неоправданным или дискриминационным барьером для доступа инвалидов к произведениям культуры. 

4. Инвалиды имеют право наравне с другими на признание и поддержку их особой культурной и языковой самобытности, включая жестовые языки и культуру глухих.

5. Чтобы наделить инвалидов возможностью участвовать наравне с другими в проведении досуга и отдыха и в спортивных мероприятиях, государства- участники принимают надлежащие меры:

а) для поощрения и пропаганды как можно более полного участия инвалидов в общепрофильных спортивных мероприятиях на всех уровнях; 

b) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели возможность организовывать спортивные и досуговые мероприятия специально для инвалидов, развивать их и участвовать в них, и для содействия в этой связи тому, чтобы им наравне с другими предоставлялись надлежащие обучение, подготовка и ресурсы;

с) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели доступ к спортивным, рекреационным и туристическим объектам; 

d) для обеспечения того, чтобы дети-инвалиды имели равный с другими детьми доступ к участию в играх, в проведении досуга и отдыха и вспортивных мероприятиях, включая мероприятия в рамках школьной системы; 
e) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели доступ к услугам тех, кто занимается организацией досуга, туризма, отдыха и спортивных мероприятий.

Статья 31

Статистика и сбор данных

1. Государства-участники обязуются производить сбор надлежащей информации, включая статистические и исследовательские данные,   позволяющей им разрабатывать и осуществлять стратегии в целях выполнения настоящей Конвенции. В процессе сбора и хранения этой информации надлежит:

а) соблюдать юридически установленные гарантии, включая законодательство о защите данных, чтобы обеспечить конфиденциальность и неприкосновенность частной жизни инвалидов;

b) соблюдать международно признанные нормы, касающиеся защиты прав человека и основных свобод, а также этические принципы при сборе и использовании статистических данных.

2. Собранная в соответствии с настоящей статьей информация дезагрегируется соответствующим образом и используется для содействия оценке того, как государства-участники выполняют свои обязательства по настоящей Конвенции, а также для выявления и устранения барьеров, с которыми инвалиды сталкиваются при осуществлении своих прав.

3. Государства-участники берут на себя ответственность за распространение этих статистических данных и обеспечивают их доступность для инвалидов идругих лиц.

Статья 32

Международное сотрудничество

1. Государства-участники признают важность международного сотрудничества и его поощрения в поддержку национальных усилий по реализации целей и задач настоящей Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и эффективные меры по межгосударственной линии, а где это уместно — в партнерстве с соответствующими международными и региональными организациями и гражданским обществом, в частности организациями инвалидов. Такие меры могли бы, в частности, включать:

a) обеспечение того, чтобы международное сотрудничество, в том числе международные программы развития, охватывало инвалидов и было для них доступно;

b) облегчение и поддержку укрепления имеющихся возможностей, в том числе путем взаимного обмена информацией, опытом, программами и передовыми наработками;

c) содействие сотрудничеству в области исследований и доступа к научно-техническим знаниям;

d) предоставление, где это уместно, технико-экономической помощи, в том числе путем облегчения доступа к доступным и ассистивным технологиям и путем взаимного обмена ими, а также посредством передачи технологий.

2. Положения настоящей статьи не затрагивают обязанностей каждого государства-участника по выполнению своих обязательств согласно настоящей Конвенции.

Статья 33

Национальное осуществление и мониторинг

1. Государства-участники в соответствии со своим организационным устройством назначают в правительстве одну или несколько инстанций, курирующих вопросы, связанные с осуществлением настоящей Конвенции, и должным образом изучают возможность учреждения или назначения в правительстве координационного механизма для содействия соответствующей работе в различных секторах и на различных уровнях.

2. Государства-участники в соответствии со своим правовым и административным устройством поддерживают, укрепляют, назначают или учреждают у себя структуру, включающую, где это уместно, один или несколько независимых механизмов, для поощрения, защиты и мониторинга за осуществлением настоящей Конвенции. При назначении или учреждении такого механизма государства-участники принимают во внимание принципы, касающиеся статуса и функционирования национальных учреждений, занимающихся защитой и поощрением прав человека.

3. Гражданское общество, в частности инвалиды и представляющие их организации, в полном объеме вовлекаются в процесс наблюдения и участвуют в нем.

Статья 34

Комитет по правам инвалидов

1. Учреждается Комитет по правам инвалидов (именуемый далее «Комитет»), который выполняет функции, предусматриваемые ниже. 

2. В момент вступления настоящей Конвенции в силу Комитет состоит из двенадцати экспертов. После еще шестидесяти ратификаций Конвенции или присоединений к ней членский состав Комитета увеличивается на шесть человек, достигая максимума — восемнадцати членов.

3. Члены Комитета выступают в личном качестве и обладают высокими моральными качествами и признанной компетентностью и опытом в области, охватываемой настоящей Конвенцией. При выдвижении своих кандидатов государствам-участникам предлагается должным образом учитывать положение, сформулированное в пункте 3 статьи 4 настоящей Конвенции.

4. Члены Комитета избираются государствами-участниками, причем уделяется внимание справедливому географическому распределению, представительству различных форм цивилизации и основных правовых систем,  балансированной представленности полов и участию экспертов-инвалидов.

5. Члены Комитета избираются тайным голосованием из списка кандидатов, выдвинутых государствами-участниками из числа своих граждан, на заседаниях Конференции государств-участников. На этих заседаниях, на которых две трети государств-участников составляют кворум, избранными в состав Комитета являются те кандидаты, которые получили наибольшее число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и участвующих в голосовании представителей государств-участников.

6. Первоначальные выборы проводятся не позднее чем через шесть месяцев со дня вступления в силу настоящей Конвенции. По крайней мере за четыре месяца до даты каждых выборов Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обращается к государствам-участникам с письмом, предлагая им представить кандидатуры в течение двух месяцев. Затем Генеральный секретарь составляет в алфавитном порядке список всех выдвинутых таким образом кандидатов с указанием выдвинувших их государств-участников и направляет его государствам — участникам настоящей Конвенции.

7. Члены Комитета избираются на четырехлетний срок. Они имеют право быть переизбранными только один раз. Однако срок полномочий шести из членов, избираемых на первых выборах, истекает в конце двухлетнего периода; немедленно после первых выборов имена этих шести членов определяются по жребию председательствующим на заседании, о котором говорится в пункте 5 настоящей статьи.

8. Избрание шести дополнительных членов Комитета приурочивается к обычным выборам, регулируемым соответствующими положениями настоящей статьи.

9. Если какой-либо член Комитета умирает или уходит в отставку либо объявляет, что не в состоянии более выполнять свои обязанности по какой-либо иной причине, государство-участник, выдвинувшее кандидатуру этого члена, на оставшийся срок полномочий назначает другого эксперта, обладающего квалификацией и отвечающего требованиям, которые предусмотрены в соответствующих положениях настоящей статьи.

10. Комитет устанавливает свои собственные правила процедуры.
 11. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предоставляет необходимый персонал и материальные средства для эффективного осуществления Комитетом своих функций в соответствии с настоящей Конвенцией и созывает его первое совещание.

12. Члены Комитета, учрежденного в соответствии с настоящей Конвенцией, получают утверждаемое Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций вознаграждение из средств Организации Объединенных Наций в порядке и на условиях, устанавливаемых Ассамблеей с учетом важности обязанностей Комитета.

13. Члены Комитета имеют право на льготы, привилегии и иммунитеты экспертов в командировках по делам Организации Объединенных Наций, закрепленные в соответствующих разделах Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций.

Статья 35

Доклады государств-участников

1. Каждое государство-участник представляет Комитету через Генерального секретаря Организации Объединенных Наций всеобъемлющий доклад о мерах, принятых для осуществления им своих обязательств по настоящей Конвенции, и о прогрессе, достигнутом в этом отношении, в течение двух лет после вступления настоящей Конвенции в силу для соответствующего государства- участника.

2. Затем государства-участники представляют последующие доклады не реже чем раз в четыре года, а также тогда, когда об этом просит Комитет. 

3. Комитет устанавливает руководящие принципы, определяющие содержание докладов.

4. Государству-участнику, которое представило Комитету всеобъемлющий первоначальный доклад, нет необходимости повторять в своих последующих докладах ранее представленную информацию. Государствам-участникам предлагается подумать над тем, чтобы делать подготовку докладов Комитету открытым и транспарентным процессом, и должным образом учитывать положение, сформулированное в пункте 3 статьи 4 настоящей Конвенции.

5. В докладах могут указываться факторы и трудности, влияющие на степень выполнения обязательств по настоящей Конвенции.

Статья 36

Рассмотрение докладов

1. Каждый доклад рассматривается Комитетом, который выносит по нему предложения и общие рекомендации, представляющиеся ему уместными, и направляет их соответствующему государству-участнику. Государство- участник может в порядке ответа направить Комитету любую информацию по своему выбору. Комитет может запрашивать у государств-участнков дополнительную информацию, имеющую отношение к осуществлению настоящей Конвенции.

2. Когда государство-участник существенно запаздывает с представлением доклада, Комитет может уведомить соответствующее государство-участник о том, что, если в течение трех месяцев после этого уведомления соответствующий доклад представлен не будет, вопрос об осуществлении настоящей Конвенции в этом государстве-участнике потребуется рассмотреть на основе достоверной информации, имеющейся в распоряжении Комитета. Комитет предлагает соответствующему государству-участнику принять участие в таком рассмотрении. Если государство-участник в порядке ответа представит соответствующий доклад, применяются положения пункта 1 настоящей статьи.

3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предоставляет доклады в распоряжение всех государств-участников. 

4. Государства-участники обеспечивают широкий доступ к своим докладам для общественности у себя в стране и облегчают ознакомление с предложениями и общими рекомендациями, относящимися к этим докладам.

5. Когда Комитет считает это уместным, он направляет доклады государств- участников специализированным учреждениям, фондам и программам Организации Объединенных Наций, а также другим компетентным органам, чтобы те обратили внимание на высказываемую там просьбу о технической консультации или помощи либо содержащееся там указание на необходимость в последних, вместе с замечаниями и рекомендациями Комитета (если таковые имеются) по поводу этих просьб или указаний.

Статья 37

Сотрудничество между государствами-участниками и Комитетом

1. Каждое государство-участник сотрудничает с Комитетом и оказывает его членам содействие в выполнении ими своего мандата.

2. В своих отношениях с государствами-участниками Комитет должным образом учитывает пути и средства наращивания национальных возможностей по осуществлению настоящей Конвенции, в том числе с помощью международного сотрудничества.

Статья 38

Отношения Комитета с другими органами

Для содействия эффективному осуществлению настоящей Конвенции и поощрения международного сотрудничества в охватываемой ею области: 

а) специализированные учреждения и другие органы Организации Объединенных Наций имеют право быть представленными при рассмотрении вопроса об осуществлении таких положений настоящей Конвенции, которые подпадают под их мандат. Когда Комитет считает это уместным, он может предлагать специализированным учреждениям и другим компетентным органам дать экспертное заключение относительно осуществления Конвенции в областях, подпадающих под их соответствующие мандаты. Комитет может предлагать специализированным учреждениям и другим органам Организации Объединенных Наций представить доклады об осуществлении Конвенции в областях, относящихся к сфере их деятельности;

b) при выполнении своего мандата Комитет консультируется, когда это уместно, с другими соответствующими органами, учрежденными в силу международных договоров по правам человека, на предмет того, чтобы обеспечивать согласованность в их соответствующих руководящих принципах представления докладов, а также в выносимых ими предложениях и общих рекомендациях и избегать дублирования и параллелизма при осуществлении ими своих функций.

Статья 39

Доклад Комитета

Комитет раз в два года представляет Генеральной Ассамблее и Экономическому и Социальному Совету доклад о своей деятельности и может выносить предложения и общие рекомендации, основанные на рассмотрении полученных от государств-участников докладов и информации. Такие предложения и общие рекомендации включаются в доклад Комитета вместе с комментариями (если таковые имеются) государств-участников.

Статья 40

Конференция государств-участников

1. Государства-участники регулярно собираются на Конференцию государств-участников для рассмотрения любого вопроса, касающегося осуществления настоящей Конвенции.

2. Не позднее чем через шесть месяцев после вступления настоящей Конвенции в силу Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает Конференцию государств-участников. Последующие совещания созываются Генеральным секретарем раз в два года или по решению Конференции государств-участников.

Статья 41

Депозитарий

Депозитарием настоящей Конвенции является Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций.

Статья 42

Подписание

Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми государствами и организациями региональной интеграции в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 30 марта 2007 года.

Статья 43

Согласие на обязательность

Настоящая Конвенция подлежит ратификации подписавшими ее государствами и официальному подтверждению подписавшими ее организациями региональной интеграции. Она открыта для присоединения к ней любого государства или организации региональной интеграции, не подписавших настоящую Конвенцию.

Статья 44

Организации региональной интеграции

1. «Организация региональной интеграции» означает созданную суверенными государствами определенного региона организацию, которой ее государства-члены передали компетенцию в отношении вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией. Такие организации указывают в своих документах об официальном подтверждении или присоединении объем своей компетенции в отношении вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией.

Впоследствии они информируют депозитария о любых существенных изменениях в объеме их компетенции.

2. Ссылки в настоящей Конвенции на «государства-участники» относятся к таким организациям в пределах их компетенции.

3. Для целей пункта 1 статьи 45 и пунктов 2 и 3 статьи 47 настоящей Ковенции ни один документ, сданный на хранение организацией региональной интеграции, не засчитывается.

4. В вопросах, относящихся к их компетенции, организации региональной интеграции могут осуществлять свое право голоса на Конференции государств-участников с числом голосов, равным числу их государств-членов, которые являются участниками настоящей Конвенции. Такая организация не осуществляет своего права голоса, если свое право осуществляет какое-либо из ее государств-членов, и наоборот.

Статья 45

Вступление в силу

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение двадцатой ратификационной грамоты или документа о присоединении.

2. Для каждого государства или организации региональной интеграции, ратифицирующих настоящую Конвенцию, официально подтверждающих ее или присоединяющихся к ней после сдачи на хранение двадцатого такого документа, Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи ими на хранение своего такого документа.

Статья 46

Оговорки

1. Оговорки, не совместимые с объектом и целью настоящей Конвенции, не допускаются.

2. Оговорки могут быть в любое время сняты.

Статья 47

Поправки

1. Любое государство-участник может предложить поправку к настоящей Конвенции и представить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. Генеральный секретарь сообщает любые предложенные поправки государствам-участникам, прося уведомить его, выступают ли они за проведение конференции государств-участников для рассмотрения этих предложений и принятия по ним решений. В случае если в течение четырех месяцев с даты такого сообщения не менее трети государств-участников выступит за проведение такой конференции, Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой Организации Объединенных Наций. Любая поправка, одобренная большинством в две трети присутствующих и участвующих в голосовании государств-участников, направляется Генеральным секретарем Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций для утверждения, а затем всем государствам-участникам для принятия. 

2. Поправка, одобренная и утвержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу на тридцатый день после того, как число сданных на хранение документов о принятии достигнет двух третей от числа государств-участников на дату одобрения этой поправки. Впоследствии поправка вступает в силу для любого государства-участника на тридцатый день после сдачи им на хранение своего документа о принятии. Поправка является обязательной только для тех государств-участников, которые ее приняли.

3. Если Конференция государств-участников примет консенсусом соответствующее решение, одобренная и утвержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи поправка, которая относится исключительно к статьям 34, 38, 39 и 40, вступает в силу для всех государств-участников на тридцатый день после того, как число сданных на хранение документов о принятии достигнет двух третей числа от государств-участников на дату одобрения этой поправки.

Статья 48

Денонсация

Государство-участник может денонсировать настоящую Конвенцию посредством письменного уведомления Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через год после даты получения Генеральным секретарем такого уведомления.

Статья 49

Доступный формат

Должно быть обеспечено наличие текста настоящей Конвенции в доступных форматах.

Статья 50

Аутентичные тексты

Тексты настоящей Конвенции на английском, арабском, испанском, китайском, русском и французском языках являются равноаутентичными. В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полномочные представители, должным образом на то уполномоченные своими соответствующими правительствами, подписали настоящую Конвенцию.

Приложение II

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов

Государства–участники настоящего Протокола согласились о нижеследующем:

Статья 1

1. Государство — участник настоящего Протокола («государство-участник») признает компетенцию Комитета по правам инвалидов («Комитет») принимать и рассматривать сообщения от находящихся под его юрисдикцией лиц или групп лиц, которые заявляют, что являются жертвами нарушения этим государством-участником положений Конвенции, или от их имени. 

2. Сообщение не принимается Комитетом, если оно касается государства — участника Конвенции, которое не является участником настоящего Протокола.

Статья 2

Комитет считает сообщение неприемлемым, когда: 

a) сообщение является анонимным;

b) сообщение представляет собой злоупотребление правом на подачу таких сообщений или несовместимо с положениями Конвенции; 

c) тот же вопрос уже рассматривался Комитетом либо был рассмотрен или рассматривается в рамках другой процедуры международного разбирательства или урегулирования;

d) исчерпаны не все имеющиеся внутренние средства защиты. Это правило не применяется, когда применение средств защиты неоправданно затягивается или вряд ли принесет действенный эффект;

e) оно является явно необоснованным или недостаточно аргументированным либо

f) факты, являющиеся предметом сообщения, имели место до вступления настоящего Протокола в силу для соответствующего государства- участника, если только эти факты не продолжались и после упомянутой даты.

Статья 3

С учетом положений статьи 2 настоящего Протокола Комитет в конфиденциальном порядке доводит любые представленные ему сообщения до сведения государства-участника. В шестимесячный срок уведомленное государство представляет Комитету письменные объяснения или заявления с уточнением вопроса или средства защиты (если таковое имеется), которое, возможно, было применено этим государством.

Статья 4

1. В любой момент между получением сообщения и вынесением определения по существу Комитет может направить соответствующему государству-участнику для безотлагательного рассмотрения просьбу о принятии этим государством-участником таких временных мер, которые могут быть необходимы для того, чтобы избежать причинения возможного непоправимого вреда жертве или жертвам предполагаемого нарушения. 

2. Когда Комитет осуществляет свое дискреционное право в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, это не означает, что он принял решение в отношении приемлемости им по существу сообщения.

Статья 5

При рассмотрении сообщений в соответствии с настоящим Протоколом Комитет проводит закрытые заседания. После изучения сообщения Комитет направляет свои предложения и рекомендации (если таковые имеются) соответствующему государству-участнику и заявителю.

Статья 6

1. Если Комитет получает достоверную информацию, указывающую на серьезные или систематические нарушения государством-участником прав, закрепленных в Конвенции, он предлагает этому государству-участнику сотрудничать в изучении этой информации и с этой целью представить замечания по поводу соответствующей информации.

2. С учетом любых замечаний, которые могут быть представлены соответствующим государством-участником, а также любой другой имеющейся у него достоверной информации Комитет может поручить одному или нескольким своим членам провести расследование и срочно представить доклад Комитету. В тех случаях, когда это оправдано, и с согласия государства- участника расследование может включать посещение его территории.

3. После изучения результатов такого расследования Комитет препровождает эти результаты соответствующему государству-участнику вместе с любыми комментариями и рекомендациями.

4. В течение шести месяцев с момента получения результатов, комментариев и рекомендаций, препровожденных Комитетом, государство-участник представляет ему свои замечания.

5. Такое расследование проводится в конфиденциальном порядке, и на всех этапах процесса предполагается обращение к государству-участнику за сотрудничеством.

Статья 7

1. Комитет может предложить соответствующему государству-участнику включить в свой доклад, предусмотренный статьей 35 Конвенции, сведения о любых мерах, принятых в порядке отклика на расследование, проведенное согласно статье 6 настоящего Протокола.

2. При необходимости Комитет может по истечении шестимесячного срока, о котором говорится в пункте 4 статьи 6, предложить соответствующему государству-участнику информировать его о мерах, принятых в порядке отклика на такое расследование.

Статья 8

Каждое государство-участник может в момент подписания настоящего Протокола, его ратификации или присоединения к нему заявить, что не признает компетенцию Комитета, предусмотренную в статьях 6 и 7.

Статья 9

Депозитарием настоящего Протокола является Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций.

Статья 10

Настоящий Протокол открыт для подписания подписавшими Конвенцию государствами и организациями региональной интеграции в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 30 марта 2007 года.

Статья 11

Настоящий Протокол подлежит ратификации подписавшими его государствами, которые ратифицировали Конвенцию или присоединились к ней. Он подлежит официальному подтверждению подписавшими его организациями региональной интеграции, которые официально подтвердили Конвенцию или присоединились к ней. Он открыт для присоединения к нему любого государства или организации региональной интеграции, которые ратифицировали Конвенцию, официально подтвердили ее или присоединились к ней и которые не подписали настоящий Протокол.

Статья 12

1. «Организация региональной интеграции» означает созданную суверенными государствами определенного региона организацию, которой ее государства-члены передали компетенцию в отношении вопросов, регулируемых Конвенцией и настоящим Протоколом. Такие организации указывают в своих документах об официальном подтверждении или присоединении объем своей компетенции в отношении вопросов, регулируемых Конвенцией и настоящим Протоколом. Впоследствии они информируют депозитария о любых существенных изменениях в объеме их компетенции. 

2. Ссылки в настоящем Протоколе на «государства-участники» относятся к таким организациям в пределах их компетенции.

3. Для целей пункта 1 статьи 13 и пункта 2 статьи 15 настоящего Протокола ни один документ, сданный на хранение организацией региональной интеграции, не засчитывается. 

4. В вопросах, относящихся к их компетенции, организации региональной интеграции могут осуществлять свое право голоса на совещании государств- участников с числом голосов, равным числу их государств-членов, которые являются участниками настоящего Протокола. Такая организация не осуществляет своего права голоса, если свое право осуществляет какое-либо из ее государств-членов, и наоборот.

Статья 13

1. При условии вступления в силу Конвенции настоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение десятой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 

2. Для каждого государства или организации региональной интеграции, ратифицирующих настоящий Протокол, официально подтверждающих его или присоединяющихся к нему после сдачи на хранение десятого такого документа, Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи ими на хранение своего такого документа.

Статья 14

1. Оговорки, не совместимые с объектом и целью настоящего Протокола, не допускаются.

2. Оговорки могут быть в любое время сняты.

Статья 15

1. Любое государство-участник может предложить поправку к настоящему Протоколу и представить ее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. Генеральный секретарь сообщает любые предложенные поправки государствам-участникам, прося уведомить его, выступают ли они за проведение совещания государств-участников для рассмотрения этих предложений и принятия по ним решений. В случае если в течение четырех месяцев с даты такого сообщения не менее трети государств-участников выступит за проведение такого совещания, Генеральный секретарь созывает совещание под эгидой Организации Объединенных Наций. Любая поправка, одобренная большинством в две трети присутствующих и участвующих в голосовании государств-участников, направляется Генеральным секретарем Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций для утверждения, 
а затем всем государствам-участникам для принятия.

2. Поправка, одобренная и утвержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу на тридцатый день после того, как число сданных на хранение документов о принятии достигнет двух третей от числа государств-участников на дату одобрения этой поправки. Впоследствии поправка вступает в силу для любого государства-участника на тридцатый день после сдачи им на хранение своего документа о принятии. Поправка является обязательной только для тех государств-участников, которые ее приняли.

Статья 16

Государство-участник может денонсировать настоящий Протокол посредством письменного уведомления Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через год после даты получения Генеральным секретарем такого уведомления.

Статья 17

Должно быть обеспечено наличие текста настоящего Протокола в доступных форматах.

Статья 18

Тексты настоящего Протокола на английском, арабском, испанском, китайском, русском и французском языках являются равноаутентичными. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полномочные представители, должным образом на то уполномоченные своими соответствующими правительствами, подписали настоящий Протокол.

КОНВЕНЦІЯ ПРО ПРАВА ДИТИНИ

Организация Объединенных Наций 

20 листопада 1989

Конвенція про права дитини 

(Конвенцію ратифіковано Постановою ВР N 789-XII (789-12) від 27.02.9) 

Дата підписання Україною: 21 лютого 1990 р.

Набуття чинності для України: 27 вересня 1991 р. 

Преамбула

     Держави-учасниці цієї Конвенції,

     вважаючи, що згідно з  принципами,  проголошеними  в  Статуті Організації  Об'єднаних Націй, визнання властивої гідності, рівних і  невід'ємних прав усіх членів суспільства є основою забезпечення свободи, справедливості і миру на землі,

     беручи до уваги,  що народи Об'єднаних  Націй  підтвердили  в Статуті  свою  віру в основні права людини,  в гідність і цінність людської  особи  та   сповнені   рішучості   сприяти   соціальному прогресові і поліпшенню умов життя при більшій свободі,

     визнаючи, що  Організація  Об'єднаних   Націй   у   Загальній декларації  прав  людини  та в Міжнародних пактах про права людини проголосила і погодилась з тим, що кожна людина має володіти всіма зазначеними  у  них  правами  і  свободами  без  якої б то не було різниці за такими ознаками,  як раса, колір шкіри, стать, релігія, політичні   або   інші   переконання,  національне  або  соціальне походження, майновий стан, народження або інші обставини,

     нагадуючи, що   Організація   Об'єднаних  Націй  в  Загальній декларації прав  людини  проголосила,  що   діти  мають  право  на особливе піклування і допомогу,

     впевнені в тому, що сім'ї як основному осередку суспільства і природному  середовищу для зростання і благополуччя всіх її членів і особливо дітей мають бути надані необхідні захист і сприяння,  з тим щоб вона могла повністю покласти на себе зобов'язання в рамках суспільства,

     визнаючи, що  дитині  для  повного і гармонійного розвитку її особи необхідно зростати в сімейному оточенні,  в атмосфері щастя, любові і розуміння,

     вважаючи, що  дитина  має  бути   повністю  підготовлена   до самостійного  життя  в  суспільстві  та  вихована  в дусі ідеалів, проголошених у Статуті Організації Об'єднаних Націй,  і особливо в дусі    миру,   гідності,   терпимості,    свободи,   рівності   і солідарності,

     беручи до уваги,  що необхідність у такому особливому захисті дитини була передбачена в Женевській декларації прав  дитини  1924 року і Декларації прав дитини,  прийнятій Генеральною Асамблеєю 20 листопада 1959  року,  та  визнана  в  Загальній  декларації  прав людини, в Міжнародному пакті про громадянські  і  політичні  права (зокрема, в статтях 23 і 24), в Міжнародному пакті про економічні, соціальні і культурні права (зокрема, в  статті  10),  а  також  у статутах  і  відповідних  документах  спеціалізованих  установ   і міжнародних  організацій,  що  займаються  питаннями  благополуччя дітей,

     беручи до уваги,  що,  як зазначено в Декларації прав дитини, "дитина, внаслідок її  фізичної  і  розумової незрілості, потребує спеціальної  охорони  і  піклування,  включаючи  належний правовий захист як до, так і після народження",

     посилаючись на  положення  Декларації про соціальні і правові принципи, що стосуються захисту і благополуччя дітей, особливо при передачі дітей на виховання та їх всиновленні,  на національному і міжнародних  рівнях,  Мінімальних  стандартних  правил Організації Об'єднаних   Націй,   що  стосуються  здійснення  правосуддя  щодо неповнолітніх ("Пекінські правила") та Декларації про захист жінок і дітей в надзвичайних обставинах і в період збройних конфліктів,

     визнаючи,  що  в  усіх  країнах  світу  є  діти, які живуть у виключно тяжких умовах, і що такі діти потребують особливої уваги,

     враховуючи належним чином важливість  традицій  і  культурних цінностей  кожного  народу  для  захисту  і  гармонійного розвитку дитини,

     визнаючи важливість    міжнародного    співробітництва    для поліпшення умов життя дітей в кожній країні, зокрема в країнах, що розвиваються,

     погодились про нижченаведене: 

Частина I

Стаття 1

     Для цілей цієї Конвенції дитиною є кожна  людська  істота  до досягнення  18-річного віку,  якщо за законом,  застосовуваним  до даної особи, вона не досягає повноліття раніше. 

Стаття 2

     1. Держави-учасниці  поважають  і  забезпечують  всі   права, передбачені  цією Конвенцією,  за кожною дитиною,  яка перебуває в межах їх юрисдикції,  без будь-якої  дискримінації  незалежно  від раси,  кольору шкіри,  статі,  мови, релігії, політичних або інших переконань,  національного,  етнічного або соціального походження, майнового стану, стану здоров'я і народження дитини, її батьків чи законних опікунів або яких-небудь інших обставин.

     2. Держави-учасниці  вживають  всіх  необхідних  заходів  для забезпечення  захисту  дитини  від  усіх  форм  дискримінації  або покарання на підставі статусу,  діяльності, висловлюваних поглядів чи переконань дитини,  батьків дитини,  законних опікунів чи інших членів сім'ї. 

Стаття 3 

     1. В усіх діях щодо дітей,  незалежно від того,  здійснюються вони державними чи приватними установами,  що займаються питаннями соціального    забезпечення,    судами,    адміністративними    чи законодавчими   органами,    першочергова    увага    приділяється якнайкращому забезпеченню інтересів дитини.

     2. Держави-учасниці зобов'язуються забезпечити  дитині  такий захист і піклування,  які необхідні для її благополуччя, беручи до уваги права й обов'язки її батьків,  опікунів чи інших  осіб,  які відповідають  за  неї  за законом,  і  з  цією метою вживають всіх відповідних законодавчих і адміністративних заходів.

     3. Держави-учасниці  забезпечують,  щоб  установи,  служби  і органи,  відповідальні  за  піклування  про  дітей  або їх захист, відповідали  нормам, встановленим компетентними органами, зокрема, в  галузі безпеки й охорони здоров'я та з точки зору численності і придатності їх персоналу, а також компетентного нагляду. 

Стаття 4 

     Держави-учасниці вживають   всіх   необхідних   законодавчих, адміністративних та інших заходів для здійснення прав,  визнаних у цій  Конвенції.  Щодо  економічних,  соціальних  і культурних прав Держави-учасниці вживають  таких  заходів  у  максимальних  рамках наявних  у  них  ресурсів і при необхідності в рамках міжнародного співробітництва. 

Стаття 5 

     Держави-учасниці поважають    відповідальність,    права    і обов'язки батьків і у відповідних випадках членів розширеної сім'ї чи общини,  як це передбачено місцевим звичаєм,  опікунів чи інших осіб,  що  за  законом  відповідають  за  дитину,  належним  чином управляти  і  керувати  дитиною  щодо  здійснення  визнаних   цією Конвенцією  прав  і  робити  це  згідно зі здібностями дитини,  що розвиваються. 

Стаття 6 

     1. Держави-учасниці визнають,  що кожна дитина має невід'ємне право на життя.

     2. Держави-учасниці забезпечують у максимально можливій  мірі виживання і здоровий розвиток дитини. 

Стаття 7 

     1. Дитина має бути зареєстрована зразу ж після народження і з моменту  народження  має  право  на ім'я і набуття громадянства, а також,  наскільки це можливо, право знати своїх батьків і право на їх піклування.

     2. Держави-учасниці забезпечують здійснення цих прав згідно з їх національним законодавством  та  виконання  їх  зобов'язань  за відповідними  міжнародними  документами   у цій галузі, зокрема, у випадку, коли б інакше дитина не мала громадянства. 

Стаття 8 

     1. Держави-учасниці зобов'язуються  поважати право дитини  на збереження   індивідуальності,   включаючи  громадянство,  ім'я та сімейні  зв'язки,  як  передбачається   законом,   не   допускаючи протизаконного втручання.

     2. Якщо дитина протизаконно позбавляється  частини  або  всіх елементів своєї індивідуальності, Держави-учасниці забезпечують їй необхідну   допомогу  і  захист  для  найшвидшого  відновлення  її індивідуальності. 

Стаття 9 

     1. Держави-учасниці    забезпечують   те,   щоб   дитина   не розлучалася  з батьками всупереч їх бажанню, за винятком випадків, коли  компетентні  органи  згідно  з  судовим рішенням, визначають відповідно   до   застосовуваного   закону  і  процедур,  що  таке розлучення   необхідне   в   якнайкращих  інтересах  дитини.  Таке визначення   може  бути  необхідним  у  тому  чи  іншому  випадку, наприклад,  коли  батьки  жорстоко  поводяться  з  дитиною  або не піклуються  про  неї,  або  коли  батьки  проживають  роздільно  і необхідно прийняти рішення щодо місця проживання дитини.

     2. Під час будь-якого розгляду згідно з пунктом 1 цієї статті всім  заінтересованим сторонам надається можливість брати участь у розгляді та викладати свою точку зору.

     3. Держави-учасниці поважають право дитини,  яка розлучається з одним чи  обома  батьками,  підтримувати  на  регулярній  основі особисті відносини і прямі контакти з обома батьками,  за винятком випадків, коли це суперечить найкращим інтересам дитини.

     4. У   тих   випадках,   коли   таке  розлучення  випливає  з якого-небудь  рішення,  прийнятого  Державою-учасницею, наприклад, при  арешті,  тюремному  ув'язненні, висилці, депортації чи смерті (включаючи  смерть,  що  настала  через  будь-яку  причину під час перебування  даної особи у віданні держави) одного чи обох батьків або  дитини,  така Держава-учасниця надає батькам, дитині чи, якщо це   необхідно,  іншому  члену  сім'ї  на  їх  прохання  необхідну інформацію щодо місцеперебування відсутнього члена (членів) сім'ї, якщо  надання  цієї  інформації  не завдає шкоди добробуту дитини. Держави-учасниці  надалі забезпечують, щоб подання такого прохання само   по  собі  не  призводило  до  несприятливих  наслідків  для відповідної особи (осіб). 

Стаття 10 

     1. Відповідно до зобов'язання Держав-учасниць  за  пунктом  1 статті  9  заява  дитини чи її батьків на в'їзд у Державу-учасницю або виїзд із неї з метою возз'єднання сім'ї  повинна  розглядатися Державами-учасницями  позитивним,  гуманним  і  оперативним чином. Держави-учасниці надалі забезпечують,  щоб подання такого прохання не  призводило  до несприятливих наслідків для заявників та членів їх сім'ї.

     2. Дитина,  батьки  якої  проживають  у різних державах,  має право підтримувати на регулярній основі,  за виключенням особливих обставин,  особисті відносини і прямі контакти з обома батьками. 3 цією метою і відповідно до зобов'язання Держав-учасниць за пунктом 2  статті  9 Держави-учасниці поважають право дитини та її батьків залишати будь-яку країну,  включаючи власну,  і повертатися в свою країну.  Щодо  права  залишати  будь-яку  країну  діють  лише такі обмеження,  які  встановлені  законом  і  необхідні  для   охорони державної  безпеки,  громадського порядку (order public), здоров'я чи  моралі  населення  або  прав  і свобод інших осіб і  сумісні з визнаними в цій Конвенції іншими правами. 

Стаття 11

     1. Держави-учасниці   вживають   заходів   для   боротьби   з незаконним переміщенням і неповерненням дітей із-за кордону.

     2. 3   цією   метою   Держави-учасниці   сприяють   укладанню двосторонніх або багатосторонніх угод чи  приєднуються  до  чинних угод. 

Стаття 12

     1. Держави-учасниці забезпечують дитині, здатній сформулювати власні погляди,  право  вільно  висловлювати  ці  погляди  з  усіх питань, що торкаються дитини, причому поглядам дитини приділяється належна увага згідно з її віком і зрілістю.

     2. 3  цією метою дитині,  зокрема,  надається можливість бути заслуханою  в  ході  будь-якого  судового   чи   адміністративного розгляду,   що   торкається   дитини,   безпосередньо   або  через представника  чи  відповідний  орган  у   порядку,   передбаченому процесуальними нормами національного законодавства. 

Стаття 13 

     1. Дитина має право вільно висловлювати свої думки;  це право включає свободу шукати, одержувати і передавати інформацію та ідеї будь-якого роду незалежно  від  кордонів  в  усній,  письмовій  чи друкованій  формі,  у формі творів мистецтва чи за допомогою інших засобів на вибір дитини.

     2. Здійснення  цього  права  може  зазнавати деяких обмежень, проте ними можуть бути лише ті обмеження,  які передбачені законом і необхідні:

     а) для поваги прав і репутації інших осіб; або

     b) для   охорони  державної   безпеки,  громадського  порядку (order public), або здоров'я, або моралі населення. 

Стаття 14 

     1. Держави-учасниці поважають право дитини на свободу  думки, совісті та релігії.

     2. Держави-учасниці поважають права та обов'язки батьків і  у відповідних   випадках   законних  опікунів   керувати  дитиною  в здійсненні її права методом,  що відповідає здібностям дитини, які розвиваються.

     3. Свобода   дотримуватися   своєї   релігії  або  віри  може зазнавати лише таких обмежень, які встановлені законом і необхідні для охорони  державної  безпеки,  громадського порядку,  моралі та здоров'я населення або захисту основних прав і свобод інших осіб. 

Стаття 15 

     1. Держави-учасниці   визнають   право   дитини   на  свободу асоціацій і свободу мирних зборів.

     2. Щодо  здійснення  даного  права  не можуть застосовуватися будь-які  обмеження,  крім  тих,  які застосовуються відповідно до закону  та  необхідні  в  демократичному  суспільстві  в інтересах державної  безпеки,  громадського  порядку (order public), охорони здоров'я і моралі населення або захисту прав і свобод інших осіб. 

Стаття 16

     1. Жодна   дитина  не  може  бути  об'єктом  свавільного  або незаконного втручання в здійснення її права на особисте і  сімейне життя,   недоторканність   житла,   таємницю   кореспонденції  або незаконного посягання на її честь і гідність.

     2. Дитина має право на захист закону від такого втручання або посягання. 

Стаття 17 

     Держави-учасниці визнають  важливу   роль   засобів   масової інформації і забезпечують,  щоб дитина мала доступ до інформації і матеріалів із різних національних і міжнародних  джерел,  особливо до  таких  інформації  і  матеріалів,  які  спрямовані на сприяння соціальному,  духовному  і  моральному   благополуччю,   а   також здоровому  фізичному  і  психічному розвитку дитини.  3 цією метою Держави-учасниці:

     а) сприяють засобам масової інформації у поширенні інформації і  матеріалів,  корисних  для  дитини  в соціальному і культурному відношеннях та в дусі статті 29;

     b) сприяють міжнародному співробітництву в галузі підготовки, обміну та поширення такої інформації і матеріалів, що надходять із різних культурних, національних і міжнародних джерел;

     с) прияють виданню і розповсюдженню дитячої літератури;

     d) сприяють засобам масової інформації у приділенні особливої уваги  мовним  потребам  дитини, яка належить до якої-небудь групи меншостей або до корінного населення;

     е)  сприяють  розробці  належних принципів захисту дитини від інформації  і  матеріалів,  що  завдають  шкоди  її  благополуччю, враховуючи положення статей 13 і 18. 

Стаття 18 

     1. Держави-учасниці  докладають всіх можливих зусиль до того, щоб  забезпечити   визнання   принципу   загальної   та  однакової відповідальності  обох  батьків  за  виховання  і розвиток дитини. Батьки або у відповідних випадках законні опікуни  несуть  основну відповідальність за виховання і розвиток дитини. Найкращі інтереси дитини є предметом їх основного піклування.

     2. 3   метою   гарантування   і   сприяння  здійсненню  прав, викладених у цій Конвенції,  Держави-учасниці  надають  батькам  і законним   опікунам   належну  допомогу  у  виконанні  ними  своїх обов'язків  по  вихованню  дітей  та  забезпечують розвиток мережі дитячих установ.

     3. Держави-учасниці  вживають  всіх  необхідних  заходів  для забезпечення того,  щоб діти,  батьки яких  працюють,  мали  право користуватися  призначеними  для  них  службами  й  установами  по догляду за дітьми. 

Стаття 19 

     1. Держави-учасниці вживають  всіх  необхідних  законодавчих, адміністративних,  соціальних і просвітніх заходів з метою захисту дитини  від  усіх  форм  фізичного  та  психологічного насильства, образи  чи  зловживань,  відсутності  піклування  чи  недбалого  і брутального   поводження  та  експлуатації,  включаючи  сексуальні зловживання,  з боку батьків, законних опікунів чи будь-якої іншої особи, яка турбується про дитину.

     2. Такі  заходи  захисту,  у  випадку необхідності, включають ефективні  процедури  для  розроблення соціальних програм з  метою надання  необхідної підтримки дитині й особам,  які турбуються про неї,  а  також  здійснення  інших  форм  запобігання,   виявлення, повідомлення,  передачі  на  розгляд,  розслідування, лікування та інших  заходів  у  зв'язку  з  випадками  жорстокого  поводження з дитиною,  зазначеними  вище,  а також, у випадку необхідності, для порушення початку судової процедури. 

Стаття 20 

     1. Дитина,  яка тимчасово або постійно  позбавлена  сімейного оточення  або  яка  в  її  власних  якнайкращих  інтересах не може залишатися в такому оточенні,  має право  на  особливий  захист  і допомогу, що надаються державою.

     2.  Держави-учасниці відповідно до своїх національних законів забезпечують зміну догляду за дитиною.

     3. Такий догляд може включати, зокрема, передачу на виховання "кафала",  за ісламським правом, усиновлення або, за необхідності, направлення  до  відповідних установ по догляду за дітьми. Під час розгляду  варіантів  зміни  необхідно  належним  чином враховувати бажаність  наступництва  виховання  дитини, її етнічне походження, релігійну і культурну належність і рідну мову. 

Стаття 21 

     Держави-учасниці, які   визнають  і/чи  дозволяють  існування системи усиновлення,  забезпечують,  щоб найкращі інтереси  дитини враховувалися в першочерговому порядку, і вони:

     а) забезпечують,  щоб   усиновлення   дитини  дозволяли  лише компетентні   власті,  які  визначають  згідно  з  застосовуваними законом  і  процедурами  та  на  підставі всієї інформації, що має відношення  до  справи  і  достовірна,  що усиновлення допустимо з огляду  на статус дитини щодо батьків, родичів і законних опікунів і що, якщо потрібно, зацікавлені особи дали свою усвідомлену згоду на  усиновлення  на  підставі  такої  консультації,  яка може бути необхідною;

     b) визначають,   що   усиновлення   в   іншій   країні   може розглядатися  як  альтернативний  спосіб догляду за дитиною,  якщо дитина не може бути передана на  виховання або в сім'ю,  яка могла б  забезпечити  її виховання або усиновлення,  і якщо забезпечення якогось  придатного   догляду  в  країні   походження   дитини   є неможливим;

     с) забезпечують,  щоб у випадку усиновлення  дитини  в  іншій країні   застосовувалися   такі   самі   гарантії   і  норми,  які застосовуються щодо усиновлення всередині країни;

     d) вживають всіх  необхідних  заходів  з  метою  забезпечення того, щоб у випадку усиновлення в іншій країні влаштування  дитини не  призводило  до  одержання  невиправданих   фінансових   вигод, пов'язаних з цією особою;

     е) сприяють  у  необхідних  випадках  досягненню  цілей  цієї статті   шляхом   укладення   двосторонніх    і    багатосторонніх домовленостей або угод та намагаються на цій підставі забезпечити, щоб  влаштування  дитини  в  іншій  країні здійснювали компетентні власті чи органи. 

Стаття 22 

     1.   Держави-учасниці   вживають   необхідних   заходів,  щоб забезпечити  дитині,  яка  бажає  одержати  статус біженця або яка вважається  біженцем, відповідно до застосовуваних міжнародним або внутрішнім правом і процедурами, як тій, що супроводжується, так і тій, що не супроводжується її батьками або будь-якою іншою особою, належний    захист   і   гуманітарну   допомогу   в   користуванні застосовуваними  правами,  викладеними  в  цій  Конвенції та інших міжнародних  документах з прав людини або гуманітарних документах, учасницями яких є зазначені держави.

     2. 3 цією метою Держави-учасниці сприяють  у  випадках,  коли вони  вважають  це  за  необхідне,  будь-яким зусиллям Організації Об'єднаних Націй та інших компетентних міжурядових або  неурядових організацій, що співпрацюють з Організацією Об'єднаних Націй, щодо захисту  такої  дитини  та надання їй допомоги у пошуку батьків чи інших  членів  сім'ї  будь-якої дитини-біженця, з тим щоб одержати інформацію,  необхідну  для її возз'єднання зі своєю сім'єю. В тих випадках,  коли  батьки  або  інші  члени  сім'ї  не  можуть  бути знайдені, цій дитині надається  такий самий захист, як і будь-якій іншій   дитині,   через   якісь  причини  тимчасово  або  постійно позбавленій сімейного оточення, як це передбачено в цій Конвенції. 

Стаття 23 

     1. Держави-учасниці  визнають,  що  неповноцінна в розумовому або фізичному відношенні дитина має вести  повноцінне  і  достойне життя  в  умовах,  які забезпечують її гідність,  сприяють почуттю впевненості  в  собі  і  полегшують  її  активну  участь  у  житті суспільства.

     2. Держави-учасниці визнають право  неповноцінної  дитини  на особливе  піклування,  заохочують і забезпечують надання, за умови наявності ресурсів, дитині, яка має на це право, та відповідальним за  турботу  про  неї  допомогу,   щодо якої подано прохання і яка відповідає стану дитини та становищу її батьків або інших осіб, що забезпечують турботу про дитину.

     3.  На  забезпечення  особливих  потреб  неповноцінної дитини допомога  згідно  з пунктом 2 цієї статті надається при можливості безкоштовно  з  урахуванням  фінансових ресурсів батьків або інших осіб,   що  забезпечують  турботу  про  дитину,  та  має  на  меті забезпечення  неповноцінній дитині ефективного доступу до послуг у галузі  освіти,  професійної підготовки, медичного обслуговування, відновлення здоров'я, підготовки до трудової діяльності та доступу до  засобів  відпочинку  таким  чином, який призводить до найбільш повного  по  можливості  втягнення  дитини  в  соціальне  життя  і досягнення  розвитку  її  особи,  включаючи  культурний і духовний розвиток дитини.

     4. Держави-учасниці    сприяють    у    дусі     міжнародного співробітництва    обміну   відповідною   інформацією   в   галузі профілактичної  охорони  здоров'я,  медичного,  психологічного   і функціонального    лікування    неповноцінних   дітей,   включаючи розповсюдження     інформації     про     методи     реабілітації, загальноосвітньої  і  професійної  підготовки,  а також доступу до цієї інформації, з тим щоб дозволити Державам-учасницям  покращити свої можливості і знання, і розширити свій досвід в цій галузі.  В зв'язку з цим особлива увага має приділятися  потребам  країн,  що розвиваються. 

Стаття 24 

     1. Держави-учасниці  визнають  право  дитини  на користування найбільш   досконалими   послугами  системи  охорони  здоров'я  та засобами лікування хвороб і відновлення здоров'я. Держави-учасниці намагаються забезпечити, щоб жодна дитина не була позбавлена свого права на доступ до подібних послуг системи охорони здоров'я.

     2. Держави-учасниці  домагаються  повного  здійснення   цього права, зокрема, вживають заходів щодо:

     а) зниження рівня смертності немовлят і дитячої смертності;

     b) забезпечення   надання   необхідної  медичної  допомоги та охорони здоров'я всіх  дітей  з  приділенням  першочергової  уваги розвитку первинної медико-санітарної допомоги;

     с) боротьби з хворобами і недоїданням,  у тому числі в  межах первинної  медико-санітарної  допомоги,  шляхом,  поряд  з  іншим, застосування   легкодоступної  технології  та  надання  достатньої кількості поживного продовольства та чистої питної води, беручи до уваги небезпеку і ризик забруднення навколишнього середовища;

     d) надання  матерям  належних  послуг  по  охороні здоров'я у допологовий і післяпологовий періоди;

     е) забезпечення   інформацією   всіх  прошарків  суспільства, зокрема  батьків  і  дітей,  щодо  здоров'я  і  харчування  дітей, переваги   грудного   годування,   гігієни,  санітарії  середовища перебування  дитини  і  запобігання  нещасним  випадкам,  а  також доступу до освіти та підтримки у використанні цих знань;

     і) розвитку  просвітницької  роботи   та  послуг   у   галузі профілактичної медичної допомоги та планування розміру сім'ї.

     3. Держави-учасниці   вживають   будь-яких    ефективних    і необхідних  заходів  з  метою скасування традиційної практики,  що негативно впливає на здоров'я дітей.

     4. Держави-учасниці    зобов'язані    сприяти    міжнародному співробітництву  і  розвивати  його з метою поступового досягнення повного здійснення права, яке визнається в цій статті. В зв'язку з цим   особлива   увага   має   приділятися   потребам   країн,  що розвиваються. 

Стаття 25 

     Держави-учасниці визнають    права    дитини,   яка   віддана компетентними  органами  на  піклування з метою догляду за нею, її захисту  або  фізичного  чи  психічного  лікування,  на періодичну оцінку лікування, наданого дитині, і всіх інших умов, пов'язаних з таким піклуванням про дитину. 

Стаття 26 

     1. Держави-учасниці   визнають   за   кожною   дитиною  право користуватися   благами   соціального   забезпечення,    включаючи соціальне   страхування,   і   вживають   необхідних  заходів щодо досягнення повного здійснення цього права згідно з їх національним законодавством.

     2. Ці блага  в  міру  необхідності  надаються  з  урахуванням наявних   ресурсів  і  можливостей  дитини  та  осіб,  які  несуть відповідальність за утримання дитини, а також будь-яких міркувань, пов'язаних з одержанням благ дитиною чи від її імені. 

Стаття 27 

     1. Держави-учасниці визнають право кожної  дитини  на  рівень життя, необхідний для фізичного, розумового, духовного, морального і соціального розвитку дитини.

     2. Батько (-ки) або інші особи,  які виховують дитину, несуть основну відповідальність за забезпечення в межах своїх  здібностей і  фінансових  можливостей  умов  життя,  необхідних  для розвитку дитини.

     3. Держави-учасниці відповідно до національних умов і в межах своїх   можливостей   вживають  необхідних  заходів  щодо  надання допомоги   батькам   та  іншим  особам,  які  виховують  дітей,  у здійсненні   цього   права   і   у  випадку  необхідності  надають матеріальну   допомогу   і  підтримують  програми,  особливо  щодо забезпечення дитини харчуванням, одягом і житлом.

     4. Держави-учасниці  вживають  всіх  необхідних  заходів щодо забезпечення відновлення  утримання  дитини  батьками  або  іншими особами, які відповідають за дитину як всередині Держави-учасниці, так і  за  кордоном.  Зокрема,  якщо  особа,  яка  несе  фінансову відповідальність за дитину, і дитина проживають в різних державах, Держави-учасниці  сприяють  приєднанню  до  міжнародних  угод  або укладенню   таких  угод,  а  також  досягненню  інших  відповідних домовленостей. 

Стаття 28 

     1. Держави-учасниці визнають право  дитини  на  освіту,  і  з метою  поступового  досягнення  здійснення цього права на підставі рівних можливостей вони, зокрема:

     а) вводять безплатну й обов'язкову початкову освіту;

     b) сприяють  розвиткові  різних  форм  середньої  освіти,  як загальної, так і професійної, забезпечують її доступність для всіх дітей та вживають таких заходів,  як введення безплатної освіти та надання у випадку необхідності фінансової допомоги;

     с) забезпечують доступність вищої освіти для всіх на підставі здібностей кожного за допомогою всіх необхідних засобів;

     d) забезпечують доступність інформації і матеріалів у  галузі освіти й професійної підготовки для всіх дітей;

     е) вживають заходів для сприяння регулярному відвіданню  шкіл і зниженню кількості учнів, які залишили школу.

     2. Держави-учасниці  вживають  всіх  необхідних  заходів, щоб шкільна  дисципліна  була  забезпечена методами, що грунтуються на повазі   до   людської  гідності  дитини  та  відповідно  до  цієї Конвенції.

     3. Держави-учасниці  заохочують   і   розвивають   міжнародне співробітництво  з питань,  що стосуються освіти, зокрема, з метою сприяння ліквідації невігластва і неписьменності в усьому світі та полегшення  доступу  до науково-технічних знань і сучасних методів навчання.  В цьому зв'язку особлива увага має приділятися потребам країн, що розвиваються. 

Стаття 29 

     1. Держави-учасниці погоджуються щодо того,  що освіта дитини має бути спрямована на:

     а) розвиток особи,  талантів, розумових і фізичних здібностей дитини в найповнішому обсязі;

     b) виховання  поваги  до  прав людини та основних свобод,   а також принципів,  проголошених у  Статуті  Організації  Об'єднаних Націй;

     с) виховання  поваги  до  батьків   дитини,   її   культурної самобутності, мови і національних цінностей країни, в якій  дитина проживає, країни її походження та до цивілізацій, відмінних від її власної;

     d) підготовку  дитини   до   свідомого   життя   у   вільному суспільстві  в дусі розуміння,  миру,  терпимості,  рівноправності чоловіків  і  жінок  та  дружби  між  усіма  народами,  етнічними, національними  і релігійними групами,  а також особами з корінного населення;

     е) виховання поваги до навколишньої природи.

     2. Жодна частина цієї статті або статті 28 не тлумачиться  як така,  що обмежує свободу окремих осіб і органів створювати учбові заклади та керувати ними за умови постійного додержання принципів, викладених у пункті 1 цієї статті,  та виконання вимоги того,  щоб освіта,  яку  одержують  в  таких  учбових  закладах,  відповідала мінімальним нормам, що можуть бути встановлені державою. 

Стаття 30

     У таких  державах,  де  існують етнічні,  релігійні або мовні меншості  чи  особи  з  числа  корінного  населення,  дитині,  яка належить  до таких меншостей чи корінного населення,  не може бути відмовлено в праві спільно з іншими членами її групи користуватися своєю культурою,  сповідати свою релігію і виконувати її обряди, а також користуватися рідною мовою. 

Стаття 31 

     1. Держави-учасниці визнають право  дитини  на  відпочинок  і дозвілля,  право брати участь в іграх і розважальних заходах,   що відповідають  її  віку, та вільно брати участь у культурному житті та займатися мистецтвом.

     2. Держави-учасниці поважають і заохочують  право  дитини  на всебічну участь у культурному і творчому житті та сприяють наданню їй відповідних і  рівних  можливостей  для  культурної  і  творчої діяльності, дозвілля і відпочинку. 

Стаття 32 

     1. Держави-учасниці  визнають  право  дитини  на  захист  від економічної експлуатації та від виконання  будь-якої  роботи,  яка може  являти  небезпеку для здоров'я,  бути перешкодою в одержанні нею освіти чи завдавати шкоди її здоров'ю,  фізичному, розумовому, духовному, моральному та соціальному розвитку.

     2. Держави-учасниці вживають законодавчі,  адміністративні  і соціальні  заходи,  а  також  заходи  в  галузі освіти,  з тим щоб забезпечити  здійснення  цієї  статті.  3  цією  метою,  керуючись відповідними    положеннями    інших    міжнародних    документів, Держави-учасниці, зокрема:

     а) встановлюють мінімальний вік для прийому на роботу;

     b) визначають необхідні вимоги щодо тривалості робочого дня й умови праці;

     с) передбачають відповідні види покарань або інші санкції для забезпечення ефективного здійснення цієї статті. 

Стаття 33

     Держави-учасниці вживають  всіх необхідних заходів, включаючи законодавчі, адміністративні та соціальні, а також заходи в галузі освіти,  з  тим  щоб  захистити  дітей від незаконного зловживання наркотичними  засобами  та психотропними   речовинами,   як   вони визначені  у  відповідних  міжнародних  договорах, та не допускати залучення  дітей  до  протизаконного  виробництва  таких речовин і торгівлі ними. 

Стаття 34 

     Держави-учасниці  зобов'язані  захищати  дитину від усіх форм сексуальної  експлуатації  та  сексуальних розбещень. 3 цією метою Держави-учасниці,     зокрема,    вживають    на    національному, двосторонньому та багатосторонньому рівнях всіх необхідних заходів щодо запобігання:

     а) схилянню або примушуванню дитини  до будь-якої  незаконної сексуальної діяльності;

     b) використанню  дітей з метою експлуатації у проституції або в іншій незаконній сексуальній практиці;

     с) використанню  дітей з  метою експлуатації у порнографії та порнографічних матеріалах. 

Стаття 35 

     Держави-учасниці вживають на національному, двосторонньому та багатосторонньому рівнях всіх необхідних заходів щодо  відвернення викрадень  дітей,  торгівлі  дітьми  чи їх контрабанди в будь-яких цілях і в будь-якій формі. 

Стаття 36 

     Держави-учасниці захищають дитину від усіх форм експлуатації, що завдають шкоди будь-якому аспекту добробуту дитини. 

Стаття 37

     Держави-учасниці забезпечують, щоб:

     а) жодна дитина не піддавалась катуванням та іншим жорстоким, нелюдським або принижуючим гідність видам поводження чи покарання. Ні  смертна  кара,  ні  довічне   тюремне   ув'язнення,   які   не передбачають  можливості звільнення,  не призначаються за злочини, вчинені особами, молодшими 18 років;

     b) жодна  дитина  не  була  позбавлена  волі  незаконним  або свавільним  чином.  Арешт, затримання чи тюремне ув'язнення дитини здійснюються  згідно з законом та використовуються лише як крайній захід  і  протягом  якомога  більш  короткого відповідного періоду часу;

     с) гуманне  ставлення  до  кожної  позбавленої волі  дитини і повагу  до  гідності  її  особи з урахуванням потреб осіб її віку. Зокрема,  кожна  позбавлена  волі дитина має бути відокремлена від дорослих,  якщо  тільки  не  вважається,  що в найкращих інтересах дитини цього не слід робити, та мати право підтримувати зв'язок із своєю  сім'єю шляхом листування та побачень, за винятком особливих обставин;

     d) кожна позбавлена волі дитина мала право на негайний доступ до   правової   та  іншої  відповідної  допомоги,  а  також  право оспорювати  законність  позбавлення  її  волі перед судом чи іншим компетентним,  незалежним  і  безстороннім  органом  та  право  на невідкладне   прийняття   ними   рішень   щодо   будь-якої   такої процесуальної дії. 

Стаття 38 

     1. Держави-учасниці  зобов'язані  поважати норми міжнародного гуманітарного  права,  що застосовуються до них у випадку збройних конфліктів  і  мають  відношення  до  дітей,  та  забезпечувати їх додержання.

     2. Держави-учасниці  вживають  всіх  можливих   заходів   для забезпечення того,  щоб особи,  які не досягли 15-річного віку, не брали безпосередньої участі у воєнних діях.

     3. Держави-учасниці утримуються від призову будь-якої  особи, яка  не  досягла  15-річного  віку, на службу до збройних сил. При вербуванні  з числа осіб, які досягли 15-річного віку, але яким ще не  виповнилося  18  років,  Держави-учасниці  прагнуть  віддавати перевагу особам більш старшого віку.

     4. Згідно з своїми зобов'язаннями за міжнародним гуманітарним правом,  пов'язаним  із  захистом  цивільного  населення  під  час збройних  конфліктів,  Держави-учасниці  зобов'язані  вживати всіх можливих   заходів   з  метою  забезпечення  захисту  дітей,  яких торкається збройний конфлікт, та догляду за ними. 

Стаття 39 

     Держави-учасниці вживають   всіх   необхідних   заходів   для сприяння  фізичному  та психологічному  відновленню  та соціальній інтеграції  дитини,  яка  є  жертвою  будь-яких  видів нехтування, експлуатації  чи  зловживань,  катувань  чи  будь-яких  жорстоких, нелюдських або принижуючих гідність видів поводження, покарання чи збройних   конфліктів.   Таке  відновлення  і  реінтеграція  мають здійснюватися  в  умовах,  що  забезпечують здоров'я, самоповагу і гідність дитини. 

Стаття 40 

     1. Держави-учасниці  визнають  право кожної дитини,  яка,  як вважається, порушила кримінальне законодавство, звинувачується або визнається винною в його порушенні,  на таке поводження, що сприяє розвиткові у дитини почуття гідності і значущості,  зміцнює в  ній повагу  до  прав  людини  й  основних  свобод  інших  та при якому враховуються вік дитини і бажаність  сприяння  її  реінтеграції та виконання нею корисної ролі в суспільстві.

     2. 3 цією метою  і  беручи  до  уваги  відповідні   положення міжнародних документів,  Держави-учасниці,  зокрема, забезпечують, щоб:

     а) жодна   дитина   не   вважалася  порушником  кримінального законодавства,  не  була  звинувачена  та  визнана  винною  в його порушенні  через  дію  чи  бездіяльність,  які  не були заборонені національним і міжнародним правом на час їх здійснення;

     b) кожна  дитина,  яка,  як вважається,  порушила кримінальне законодавство чи звинувачується в  його  порушенні, мала принаймні такі гарантії:

     i) презумпцію невинності,  поки її  вина  не  буде   доведена згідно із законом;

     ii) негайне і безпосереднє інформування її  про  звинувачення проти неї, а  у випадку необхідності, через її батьків чи законних опікунів, та одержання правової й  іншої  необхідної  допомоги при підготовці та здійсненні свого захисту;

     iii) невідкладне прийняття рішення з  розглядуваного  питання компетентним,   незалежним  і  безстороннім  органом   чи  судовим органом  у  ході  справедливого  слухання  згідно  із  законом   у присутності  адвоката  чи іншої відповідної особи  і,  якщо  це не вважається  таким,  що  суперечить  найкращим  інтересам   дитини, зокрема,  з  урахуванням  її  віку  чи  становища  її  батьків або законних опікунів;

     iv) свобода  від  примусу  щодо  даваних свідчень чи визнання вини; вивчення показань свідків звинувачення або  самостійно,  або за  допомогою  інших  осіб  та  забезпечення  рівноправної  участі свідків захисту та вивчення їх свідчень;

     v) якщо    вважається,   що   дитина   порушила   кримінальне законодавство,  повторний розгляд вищим компетентним, незалежним і безстороннім   органом   чи   судовим  органом  згідно  із законом відповідного рішення та будь-яких вжитих у цьому зв'язку заходів;

     vi) безплатна допомога  перекладача,  якщо дитина не  розуміє використовуваної мови чи не розмовляє нею;

     vii) повна  повага  її  особистого  життя  на  всіх   стадіях розгляду.

     3.   Держави-учасниці  прагнуть  сприяти  створенню  законів, процедур,  органів  і установ, що мають безпосереднє відношення до дітей,  які,  як  вважається,  порушили кримінальне законодавство, звинувачуються чи визнаються винними в його порушенні, і зокрема:

     а) встановленню   мінімального   віку,   нижче   якого   діти вважаються нездатними порушити кримінальне законодавство;

     b) у випадку необхідності і  бажаності  вжиттю  заходів  щодо поводження  з такими дітьми без використання судового  розгляду за умов повного додержання прав людини і правових гарантій.

     4. Необхідна   наявність  таких  різних  заходів, як  догляд, положення про опіку і нагляд,  консультативні послуги, призначення випробного  строку  виховання,  програми  навчання  і  професійної підготовки,   та   інших  форм  догляду,  що  замінюють  догляд  в установах,  з  метою забезпечення такого поводження з дитиною, яке забезпечувало   б  її  добробут  і  відповідало  її  становищу  та характеру злочину. 

Стаття 41 

     Жодне  в  цій Конвенції не торкається будь-яких положень, які більшою мірою сприяють здійсненню прав дитини і можуть міститися:

     а) в законі Держави-учасниці, або

     b) в нормах міжнародного права, що діють щодо даної держави. 

Частина II 

Стаття 42 

     Держави-учасниці   зобов'язані,   використовуючи  належні  та дійові   засоби,  широко  інформувати  про  принципи  і  положення Конвенції як дорослих, так і дітей. 

Стаття 43 

     1. 3      метою      розгляду      прогресу,      досягнутого Державами-учасницями щодо виконання зобов'язань,  взятих згідно  з цією  Конвенцією,  засновується  Комітет  по  правах дитини,  який здійснює функції, передбачені нижче.

     2. Комітет  складається з десяти експертів,  що відзначаються високими  моральними якостями та визнаною компетентністю в галузі, охоплюваній    цією    Конвенцією.    Членів   Комітету   обирають Держави-учасниці   з  числа  своїх  громадян,  вони  виступають  в особистій  якості,  при  цьому  приділяється  увага  справедливому географічному розподілу, а також головним правовим системам.

     3.  Членів  Комітету  обирають  таємним голосуванням із числа внесених  до  списку  осіб,  висунутих Державами-учасницями. Кожна Держава-учасниця може висувати одну особу з числа своїх громадян.

     4. Первісні вибори в Комітет проводяться не пізніше ніж через шість місяців з дня набуття  чинності цією Конвенцією,  а надалі - раз на два роки.  Принаймні за чотири місяці до дня кожних виборів Генеральний  секретар  Організації Об'єднаних Націй звертається до Держав-учасниць з листом,  пропонуючи їм подати  свої  кандидатури протягом  двох  місяців.  Потім  Генеральний  секретар  складає  в алфавітному порядку список всіх  висунутих  таким  чином  осіб  із зазначенням Держав-учасниць, які висунули цих осіб, та представляє цей список Державам-учасницям цієї Конвенції.

     5. Вибори проводяться на нарадах Держав-учасниць, які скликає Генеральний   секретар   у   центральних   установах   Організації Об'єднаних  Націй.  На  нарадах,  де  дві  третини Держав-учасниць складають  кворум, обраними до складу Комітету є ті кандидати, які дістали  найбільшу кількість голосів і абсолютну більшість голосів представників  Держав-учасниць,  що  присутні  та  беруть участь у голосуванні.

     6. Члени Комітету  обираються  на  чотирирічний  строк.  Вони мають право  бути  переобраними  у випадку повторного висунення їх кандидатур. Строк  повноважень  п'яти  членів,  обраних  на перших виборах, минає  в  кінці дворічного періоду;  негайно після перших виборів  імена  цих п'яти членів визначаються голови наради шляхом жеребкування.

     7. У випадку смерті або відставки якого-небудь члена Комітету або якщо він чи  вона  з  якоїсь  іншої  причини  не  може  більше виконувати обов'язки члена Комітету, Держава-учасниця, що висунула даного  члена  Комітету,  призначає  іншого експерта з числа своїх громадян на строк, що залишився, за умови схвалення Комітетом.

     8. Комітет встановлює власні правила процедури.

     9. Комітет обирає своїх службових осіб на дворічний строк.

     10. Сесії Комітету,  як правило,  проводяться  в  центральних установах Організації  Об'єднаних  Націй  або  в будь-якому іншому відповідному  місці,  визначеному  Комітетом. Комітет, як правило, проводить  сесії щорічно. Тривалість сесії Комітету визначається і при  необхідності  переглядається  на нарадах Держав-учасниць цієї Конвенції за умови схвалення Генеральною Асамблеєю.

     11. Генеральний секретар Організації Об'єднаних  Націй  надає необхідні персонал і матеріальні засоби для ефективного здійснення Комітетом своїх функцій відповідно до цією Конвенції.

     12. Члени Комітету, заснованого відповідно до цієї Конвенції, одержують  схвалювану  Генеральною  Асамблеєю  винагороду з коштів Організації  Об'єднаних Націй в порядку та на умовах, встановлених Генеральною Асамблеєю. 

Стаття 44 

     1.   Держави-учасниці  зобов'язані  подавати  Комітету  через Генерального  секретаря  Організації Об'єднаних Націй доповіді про вжиті  ними  заходи  щодо закріплення визнаних у Конвенції прав та прогрес, досягнутий у здійсненні цих прав:

     а) протягом двох років після набуття чинності цією Конвенцією для відповідної Держави-учасниці;

     b) надалі - кожні п'ять років.

     2.  У  доповідях,  які  подаються  відповідно до цієї статті, зазначаються  фактори  і  труднощі,  якщо  такі є, що впливають на ступінь виконання зобов'язань за цією Конвенцією. Доповіді містять також  достатню  інформацію,  з тим щоб забезпечити Комітету повне розуміння дії Конвенції у даній країні.

     3. Державі-учасниці,  яка подала Комітету  всебічну  первинну інформацію,  немає необхідності повторювати у наступних доповідях, що  подаються  відповідно  до  пункту  1  підпункту b цієї статті, раніше викладену основну інформацію.

     4. Комітет  може  запитувати  у   Держав-учасниць   додаткову інформацію, що стосується здійснення цієї Конвенції.

     5. Доповіді  про  діяльність  Комітету  раз   на   два   роки представляються Генеральній Асамблеї через Економічну та Соціальну Раду.

     6. Держави-учасниці   забезпечують   широку  гласність  своїм доповідям у власних країнах. 

Стаття 45 

     3 метою  сприяння   ефективному   здійсненню   Конвенції   та заохочення міжнародного співробітництва в галузі, охоплюваній цією Конвенцією:

     а) спеціалізовані    установи,   Дитячий   фонд   Організації Об'єднаних Націй та інші органи Організації Об'єднаних Націй мають право бути представленими при розгляді питань про здійснення таких положень цієї Конвенції,  які входять  до  сфери  їх  повноважень. Комітет  може  запропонувати  спеціалізованим установам,  Дитячому фонду Організації Об'єднаних Націй та іншим компетентним  органам, якщо  він вважає це за доцільне,  подавати висновки експертів щодо здійснення Конвенції у тих  галузях,   які  входять  до  сфери  їх відповідних     повноважень.     Комітет     може    запропонувати спеціалізованим установам,  Дитячому фонду  Організації Об'єднаних Націй  та  іншим  органам  Організації  Об'єднаних Націй  подавати доповіді про здійснення Конвенції у галузях,  що входять до  сфери їх діяльності;

     b) Комітет  направляє,  якщо  він  вважає  за   доцільне,  до спеціалізованих  установ,  Дитячого  фонду  Організації Об'єднаних Націй    та   інших   компетентних   органів   будь-які   доповіді Держав-учасниць, в яких вміщені прохання про технічну консультацію чи  допомогу або йдеться про потреби в цьому, зазначені зауваження та пропозиції  Комітету,  якщо  такі  є,  щодо  таких  прохань  чи зауважень;

     с) Комітет   може    рекомендувати    Генеральній    Асамблеї запропонувати   Генеральному   секретарю  провести  від  її  імені дослідження з питань, що стосуються прав дитини;

     d) Комітет  може вносити пропозиції і рекомендації загального характеру,   засновані  на  інформації,  одержаній  відповідно  до статтей  44  і  45  цієї Конвенції. Такі пропозиції і рекомендації загального    характеру   направляються   будь-якій   зацікавленій Державі-учасниці  і  повідомляються  Генеральній Асамблеї поряд із зауваженнями Держав-учасниць, якщо такі є. 

Частина III 

Стаття 46 

     Ця Конвенція відкрита для підписання її всіма державами. 

Стаття 47 

     Ця Конвенція  підлягає  ратифікації.  Ратифікаційні   грамоти здаються   на   зберігання   Генеральному  секретарю   Організації Об'єднаних Націй. 

Стаття 48

     Ця Конвенція  відкрита  для  приєднання  до   неї   будь-якої держави.   Документи   про   приєднання   здаються  на  зберігання Генеральному секретарю Організації Об'єднаних Націй. 

Стаття 49 

     1. Ця Конвенція набуває чинності на тридцятий день після дати здачі  на зберігання Генеральному секретарю Організації Об'єднаних Націй   двадцятої   ратифікаційної   грамоти   або  документа  про приєднання.

     2. Для  кожної  держави,  яка  ратифікує  цю  Конвенцію   або приєднується   до   неї   після  здачі  на  зберігання   двадцятої ратифікаційної грамоти або документа про приєднання,  ця Конвенція набирає  чинності  на тридцятий день після здачі такою державою на зберігання її ратифікаційної грамоти або документа про приєднання. 

Стаття 50 

     1. Будь-яка Держава-учасниця може  запропонувати  поправку  і подати  її  Генеральному  секретарю  Організації Об'єднаних Націй. Генеральний  секретар  потім  направляє   запропоновану   поправку Державам-учасницям  з проханням повідомити його,  чи висловлюються вони за скликання конференції Держав-учасниць з метою розгляду цих пропозицій   і  проведення  по  них  голосування.   Якщо  протягом чотирьох місяців,  починаючи з дати такого повідомлення, принаймні третина   Держав-учасниць   висловиться   за   таку   конференцію, Генеральний секретар скликає цю конференцію під егідою Організації Об'єднаних    Націй.   Будь-яка   поправка,   прийнята   більшістю Держав-учасниць,  які  присутні  та  голосують на цій конференції, подається Генеральній Асамблеї на її затвердження.

     2. Поправка, прийнята згідно з пунктом 1 цієї статті, набуває чинності  після  затвердження її Генеральною Асамблеєю Організації Об'єднаних  Націй  та  прийняття  її  більшістю  у   дві   третини Держав-учасниць.

     3. Коли поправка набуває чинності, вона стає обов'язковою для тих Держав-учасниць,  які її прийняли, а для інших Держав-учасниць залишаються обов'язковими  положення  цієї  Конвенції  і  будь-які попередні поправки. 

Стаття 51 

     1. Генеральний секретар Організації Об'єднаних Націй  отримує та розсилає всім державам текст застережень, зроблених державами у момент ратифікації або приєднання.

     2. Застереження,  не  сумісні  з  цілями  і  завданнями  цієї Конвенції, не допускаються.

     3. Застереження можуть бути  зняті  у  будь-який  час  шляхом відповідного  повідомлення,  направленого  Генеральному  секретарю Організації Об'єднаних Націй,  який потім  повідомляє  про це  всі держави.  Таке  повідомлення набуває чинності з дня отримання його Генеральним секретарем. 

Стаття 52 

     Будь-яка Держава-учасниця  може  денонсувати   цю   Конвенцію шляхом письмового повідомлення Генерального секретаря  Організації Об'єднаних Надій.  Денонсація  набуває чинності  через  рік  після отримання повідомлення Генеральним секретарем. 

Стаття 53

     Генеральний секретар Організації Об'єднаних Націй призначається депозитарієм цієї Конвенції. 

Стаття 54 

     Оригінал цієї Конвенції,  англійський, арабський, іспанський, китайський,  російський  і  французький  тексти  якої  є  однаково автентичними,   здається   на  зберігання  Генеральному  секретарю Організації Об'єднаних Націй. 

     НА ПОСВІДЧЕННЯ  ЧОГО  нижчепідписані повноважні представники, належним  чином  на  те  уповноважені своїми відповідними урядами, підписали цю Конвенцію.
Підтримка власників прав, які відстоюють свої права








Носії обов’язків виконують свої зобов’язання щодо власник прав





Зміни:


інституційні та правові


екологічні


економічні/технічні


соціальні/культурні





Зміни у житті людей





Власники прав вимагають дотримання своїх прав від носіїв обов’язків





Підтримка власників прав, які відстоюють свої права





Організація, що застосовує  правовий підхід








� Короткий опис системи та структури прав людини - див. Додаток 2


� Див. Додаток 2.


� Див. Joachim Theis. Моніторинг та оцінка на основі правового підходу. – Дискусійне дослідження. Save the Children, квітень 2003.








( Не всі теми є унікальними для правового підходу, деякі з них належать і до інших підходів до розвитку 
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ПРЕДСТАВЛЕННЯ ІНТЕРЕСІВ ТА ЗАХИСТ ПРАВ ЛЮДЕЙ З ФУНКЦІОНАЛЬНИМИ ОБМЕЖЕННЯМИ ТА МОЛОДІ

